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Safety rules

« Familiarize yourself with and comply with the local road traffic
regulations.

« Always wear an approved helmet and other elbow, knee, and
wrist protectors.

« Checkthe battery charge status when the scooteris turned on. If
the battery chargeisless than 25%, do not drive foralong time.

« Check the appearance and condition of your electric scooter.
Make sure that no parts are loose and that there are no
abnormal noises.

« The user should be healthy, rested, soberand not take any
sedatives or psychotropic drugs before driving.

« Rememberthatyou are taller when driving, so be careful when
driving through the door, beware of signs, branches and other
upper obstacles to protect your head frominjury.

« This equipment can be used by children aged 14 years and over
under aslongas supervisionis provided. People with reduced
physical or mental capabilities, as well as people with no
previous experience of using this equipment must be
supervised and made aware of therisks. The instruction manual
should be used as areference for the safe use of this equipment.
Children should not play with the equipment. Children without
ensured supervision should not be allowed to perform the
cleaning and maintenance of equipment.

« Only Original accessories should be used, as well as accessories
recommended by the manufacturer. Using accessories which
are notrecommended by the manufacturer may resultin
damage of the device and may render the device unsafe for use.

- The ACadapter should be connected to an outlet with
characteristics consistent with the values on the rating label.

« If the cord or power plug or adaptoris damaged or the plug has a
loose electrical outlet, do not charge the device and do not
power it from the mains.

« Unplug the ACadapter from the electrical outlet when notin
use.

« Donotconnectordisconnect the adaptor from the power
source with wet hands.
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Completely prohibited

Do notride ascooterin areas prohibited by local or national law.
Itis forbidden to move on slopes whose angle of inclination
exceeds 15 degrees, do not enter puddles or water reservoirs.
Do notride ascooter on the stairs.

Itis not allowed toride onroadsintended for cars, roadsides or
roads on whichiitis forbidden toride.

Itis forbidden to move several people on the scooter or to
transport children, also in appropriate carrying slings.

Itis forbidden to move on the scooter without holding the
handlebar.

Itis forbidden for children under 14 or for people over 60 to
move on their own on the scooter.They must be accompanied
by other family members or carers. Itis forbidden to ride on the
scooter for pregnant women, drunk people, people with mental
disorders or disabled people with limited steering abilities.

Do notride ascooterin dangerous or explosive locations.

Do not make phone calls while driving the scooter.

Avoid driving in bad weather such as heavy rain, snow, strong
wind and onicy, slippery or muddy roads.
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BEFORE DRIVE!

« This scooter has an electric motorinstalled in the front wheel.
Please take a note thatriding the scooterin therain or on wet
surfaces may flood the engine and damage it. This malfunction
isnot covered by the warranty.

« The maximum scooter's range depends on many different
factors, such as: user's weight, surface on which the scooter
moves, terrain, style and driving mode, weather conditions and
the proper air pressure level in the wheels.

« Also keep in mind that battery life drops over the time. This is
natural process and should not be treated as a malfunction.

« This scooter hasinflatable wheels to absorb vibrations while
driving but you have to ensure the correct air pressurein
the wheels

» Checkthetire pressure regularly to ensure optimum driving
comfort as well as the best possible range on a fully-charged
battery. The scooter has standard valves that allow to pump
wheels using public compressors. A special adapter that helps
to pump the front wheelis included.

+ Riding the scooter with low tire pressureis prohibited as it may
cause anaccidentand cause permanent damage of tires. Please
note that this malfunctionis not covered by the warranty.

« The correcttire pressurerangeis - 2,5 bar (250Kpa, 36PSI).

« Checkthetightening of all screw connections regularly. If any
clearanceis detected, remove itimmediately by tightening the
appropriate screws. Clearance occurrence in the screw
connectionsisnormal andis not covered by the warranty.

3
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Instruction manual

Thank you for purchasing our BLAUPUNKT ESC90X electric scooter. Please read this manual and
keep it for future reference. The information contained in this manual will help you get acquainted
with the following issues:

«Basic operation and learning how to drive on an electric scooter.

- Safety when driving on an electric scooter.

- Construction and maintenance of an electric scooter.

The device complies with the requirements of the following European Union directives:
- Low-voltage electrical equipment - Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)

The productis CE-marked on name plate

I
If a crossed-out waste bin symbol appears on the appliance, thisindicates that the productis
covered by European Directive 2012/19/EU. Familiarise yourself with the requirements of your local
electrical and electronic waste collection system. Follow your local regulations. Do not dispose of
this product with household waste. Proper disposal of the old product will prevent potential
negative effects on the environmentand human health.

The device is equipped with batteries covered by the European Directive 2006/66/EC. Do not
dispose of batteries with household waste. Please refer to your local regulations for separate
collection of batteries, as proper disposal will prevent potential negative consequences for the
environmentand human health.

Information on environmental protection

The packaging contains only the necessary elements. Every effort has been made to ensure that the
three packaging materials are easy to separate: cardboard (box), polystyrene foam (internal
protection) and polyethylene (handbags, protective sheet). The device is manufactured from
recyclable materials and can be used again after its disassembly by a specialized company. Observe
local regulations for the disposal of packaging materials, waste batteries and unnecessary
equipment.

The productis manufactured from high quality materials and components that can be recycled and
reused.
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Packing contents

+ESC90X electric scooter-1 pc

- Charger for the battery charging - 1 pc

« Operating manual -1 pc

- Screws and wrench for mounting the handlebar - 1 set

- Adapter for wheel pumping - 1 pc

Main features of the electric scooter:

The Blaupunkt ESC90X is an innovative folding electric scooter.The user can stand on the scooter’s

platform and adjust the speed using the appropriate handle on the handlebar.

- The frontand rear wheels are symmetrical and the front-wheel drive provides greater mobility
safety. The 10-inch inflatable wheels enhance riding comfort.

«Thedisc brake applied with a lever on the handlebar, and the rear foot brake and electric front
brake with the E-ABS system, ensure the shortest braking distance possible to better protect the
rider.

«The device uses areplaceable lithium-ion battery with a capacity of 10Ah, high power without the
charging the memory, no pollution.

- The total weight of the device is 14,5 kg. The foldable design with one key ensures an easy
handling and storage.

Design of an electric scooter:

Acceleration button

LED display
Brake lever
Handlebar

Battery-housing lock

Replaceable battery

Handlebar stem

Charging socket

Folding-device wrench Mudguard

Disc brake

Platform with anti-slip mat

Motor Foot

Control-System Components

Brake Lever Function button
I'.I ey
| N[ = 1
e a
i ' Power button
LED display
v J Thumb Throttle
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Description of push buttons/features

1.Power Push Button: press and hold the Power Push Button to turn the power on/off

2.Thumb Throttle: press the Thumb Throttle to start and accelerate

3.Brake:squeeze and hold the Brake Lever to work the Disc Brake. Press the Rear Fender slightly to
assist the braking (during braking the rear LED lamp flashes)

4.Function key: press the Function Key to select the speed mode
a.Pedestrian mode:“S"not displayed
b.Normal mode:“S”lights up white
c.Sports mode:“S”lights up red

5.LED lighting: press the Function Key twice to turn on the front and rear LED lights on; press the
Function Key twice again to turn the LED lights off.

6. Cruise-Control Mode: maintain your current speed for approximately 6 seconds to enter the
Cruise-Control Mode; press the Thumb Throttle or squeeze the Brake Lever to deactivate the
Cruise Control.

Unpacking

After opening the cardboard box, first remove the scooter and make sure that all parts are
complete. If anything is missing, contact your dealer. Check the condition of the unitand its
appearance to ensure that the folding system is stable enough and that the platform is free from
cracks. Checkalso that the display screenis not damaged.

Installation
After unpacking and checking the condition of all components, you can start assembling the
scooter. Follow the picture below:

1.Assembly after removal from the packing.

— t Mg%
L by S |
0 K °
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A.Lift the handlebar stem to the upright position.

B. Lock the folding device by moving the key up as far as possible, and secure the key against
unlocking.

C.Connect the plugs of the wires prominent from the handlebar and the stem, and then assemble
the handlebar by properly inserting itinto the upper part of the stem.

D. Use the wrench to tighten all the screws securing the handlebar to the stem. Adjust and tighten
the brake lever accordingly.

E.To eliminate the clearance in the scooter’s folding device with the wrench, adjust the tightening
of the screw at the front of the device. When using the scooter, check the tightness of the screws
regularly.

2.Handlebar disassembly for transporting.

A.Use the wrench to unscrew the screws securing the handlebar.

B.Unscrew the nut adjusting the brake cable, then gently press the brake lever and remove the
cable from the lever.

C.Gently lift the handlebar upwards to remove it from the stem. Remember that there is a cable
connecting the controller to the display inside, so do not lift the handlebar with excessive force.

D. Gently disconnect the cable plug between the handlebar and the stem.
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3.Folding
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A.Unlock the folding mechanism key lock

B. Press the folding device key downwards as far as possible

C.Fold the handlebar gently by pulling it down

D. Move the hook provided on the handlebars into the opening in the rear fender and press to lock

4.Battery removal and installation

Removal
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Battery removal

A.Press the battery-housing lock button.

B. Gently slide the battery housing from the bottom upwards.

C. After moving the battery upwards, remove it from the handlebar stem by horizontally pulling the
battery housing.

Batteryinstallation

A.Insert the battery housing (with the connection socket facing downwards) into the opening in
the handlebar stem.

B. Press the battery housing downwards until the battery housing latches into place. Check that the
battery is correctly installed and the lock on the top of the housing is locked.

NOTE!
After the battery has been removed, you can (re)charge it with the supplied charger.

fnf Do not charge the battery when handling, cleaning, or maintaining the scooter.

Guide to safe driving

The content of this chapteris very important, read it carefully and follow all safety rules and

procedures. Our company is not responsible for any accidents that result in property or health

damage due to the violation of this safe driving guide.

An electric scooteris not only a fun tool but also a means of transport. Following proper safety

precautions while driving can protect you and others from an accident. Please note that using your

scooterinthe field and on public roads can lead to collisions caused by other road users, even if you
follow all safety precautions. Itis very important to keep a sufficient distance from other road users
and from other vehicles.

Driving the scooter

- Observe the local road traffic regulations when driving on a scooter. You should guide the scooter
carefully and calmly, paying attention to other people and objects in order to avoid collisions.

- Ride your scooter safely at controlled speed and at a distance from pedestrians and other vehicles.
Beready to stop atany time. Avoid sudden acceleration and braking.

+When walking on the pavement, respect pedestrians' rights, give way to them when passing
through the belts, and do not frighten passers-by, especially children.

- Adjust the speed of the scooter to other road users in congested areas. If you want to overtake a
group of pedestrians, make sure you have enough space and do it safely. Moving in a crowd at
high speed is very dangerous.

- Do not park your scooterin a place that will make walking difficult.

«When driving the scooter, you should be relaxed, have knees slightly bent and head raised.

driver can easily become unbalanced and ultimately cause an accident. Try to avoid such

c In the event of sudden acceleration or sudden braking while driving at high speed, the
situations.

Chargina the batterv
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+Make sure that the electrical outletis dry.

+When charging the scooter-mounted battery, open the cover of the battery-charging socket
located in the lower part of the battery housing. When charging the disassembled battery, the
chargeris plugged into the same socket.

«Plug the adapter pluginto the power source (110V ~ 240V, 50 Hz ~ 60 Hz), make sure the green
charging lamp s lit, insert the other adapter plug into the scooter’s charging socket.

+When thered LED on the power supply lights up, the battery is charging correctly, otherwise
checkall cable connections.

«When thered light turns green, the battery is fully charged. Disconnect the power supply from the
power source. Long-lasting charging can shorten battery life.

- Follow the instructions for charging the battery, otherwise it will damage the battery and shorten
its service life.

- The time to charge the scooter’s battery is about 6 hours.The manufacturer cannot guarantee the
same charging time and operation of the battery due to its wear.

«Ensure clean and dry conditions when charging the battery.

- Do not charge the battery when the power outlet is wet.

Firstrun

Preparation

- Select the desired location. This place can be inside or outside, it must have an areaof 10x 10
meters (about 100 square meters). The place should be flat, neither wet nor slippery, without
obstacles, without vehicles, children, pets or any other things that could distract your attention.

- Read this manual carefully, if you have the opportunity to do so, for advice from a person who is
more experienced in safe driving.

+Wear helmetand protectors to avoid possible injuries. Move the scooter to the center of the area
where you will be moving and familiarize yourself with the area.

Start

«Pressand hold the POWER push button for 2 seconds to switch the scooter on, then select one of
the three speed modes

+Place one foot on the deck plate and with the other foot kick-start the scooter

+Place the otherleg onthe deck plate and ensure you keep your balance

« Press the thumb throttle with your right thumb, and do not ride too fast

- Squeeze the brake lever with your left hand to brake, and gently press the rear fender to assist the
braking

+You can get off the scooter when itis running at a low speed or after it has come to a complete stop

- To warn other users that you are nearby, use the bell fitted next to the brake lever

The BLAUPUNKT E-Mobility mobile app

This electric scooter works with the dedicated BLAUPUNKT E-Mobility app. This app allows you to

control many parameters of the scooter, such as distance travelled, battery consumption, and

current speed. Itis also possible to check your current position on the map.

The app can be downloaded from the appropriate store for the operating system i.e. Play Store for

Android and AppStore foriOS.

After downloading the app and installing it on your smartphone, connect it to your scooter

following these instructions.

1.Start the scooter and then turn on the Bluetooth module in your mobile device.

2.0pen the Blaupunkt E-Mobility app and press the Bluetooth icon to search for available devices.

3.When the name“BP ESC90X"appears on the list of available devices, pressit to connect.

4.1f a password is needed, enter 000000 (6 zeros)

5. After the scooteris correctly connected to the application, you can make changes to the scooter
settings.

Electriclock

The electriclock is one of the functions available in the BLAUPUNKT E-Mobility mobile app. Once
thelockis activated from the app level, itis impossible to continue riding the scooter. The scooter
can be started but the acceleration function does not work. Only after the lock has been
deactivated in the app, you can continueriding the scooter.

10
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When the scooteris locked and itis turned off and on again - the lock icon will always appear on the
display and will only disappear when the lock is turned off in the BLAUPUNKT E-Mobility app.

The electriclockis only available if a mobile device with the BLAUPUNKT E-Mobility app is
connected to the scooter. Otherwise, the lock will not work.

Cleaning and storage

«Clean the scooter after each ride.

«Ifthe rubber surfaces are difficult to clean, use a toothbrush and toothpaste and clean them with a
soft cloth. This method can also remove small scratches.

- Store the scooterindoors, in a cooland dry place. Do not expose the scooter to prolonged
sunlight.

A When cleaning, the battery charging receptacle must be tightly closed, otherwise you
may be electrocuted and the scooter may be seriously damaged. Do not wash your

scooterunderahigh pressure water jet orimmerse it in water - this may cause irreparable damage
to the unit.

Battery maintenance

The battery is the mostimportant part to maintain.To extend its service life, follow the instructions

below:

-Read and follow the notes on battery marking.

«The best battery storage temperature is 10 degrees. Do not store the battery pack at temperatures
below -10 degrees or above 35 degrees.

«Donotrecharge the battery inambient temperatures lower than 0 degrees -move the
battery to aroom where the temperature is higher than 10 degrees and allow a minute before you
startrecharging the battery.

«Store the battery inacooland dry place. A very humid place can cause condensation inside the
battery, which can quickly damage the battery.

+When the display shows a low level of battery, connect the battery pack to the charger.Try to
prevent the battery from draining completely. Please charge the battery fully before starting to
drive. Frequent charging will not damage the battery. On the contrary, long-term storage of an
uncharged battery can shorten its service life

- If the scooter has not been used for 30 days, recharge the battery, otherwise thereis a risk of
battery failure not covered by the warranty.

«When using the device at room temperature, the battery will maintain optimum performance. If
the battery is operated at 0°C, its efficiency will decrease significantly; when operated at
temperatures below -10°C the maximum distance can be shortened even by half or more.

Features and specification:

«Motor:350 W

- Battery:36V 10 Ah

- Replaceable battery

+Max speed: 20 km/h (3 speed adjustable)

- Pedestrian mode

« Works with Blaupunkt E-Mobility APP (Android, iOS)
«Anelectriclock available in the mobile APP

«Range:up to 40 km (depending on the load and type of surface)
+Max loading: up to 120 kgs

«Climbing slope:up to 15 degree

- Cruise-control feature

- Rear brake: disk brake, fender brake (foot brake)

- Front brake: electric brake E-ABS

+ 10" tube wheels

«Frontandrear LED light

+LED for indicating mileage speed and battery-charge level
«Warning bell

11
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- Convenient folding mechanism
«Charging current:42V2A
- Charging time: about 6 hours

«Dimensions: 1070 x 190 x450/1210 mm (folded/unfolded)

«Netweight: 14.5 kg

TECHNICAL DATA OF ADAPTOR:
Input voltage: 110-240V~50/60Hz
Max. Input current: 2.5 A
Outputvoltage: 42V

Max output current: 2 A

TECHNICAL DATA OF ADAPTOR:

Charging socket
Information published Value and precision Unit
Manufacturer’s name Company:JIANGXI FU -
ortrade mark DIANYOU PIN
Commercial registration TECHNOLOGY CO.,LTD
number Address ADD:(B-06-02-32 #7)
Innovation and
entrepreneurship park,
Economic Development
zone, Guixi City Jiangxi
Province
Model identifier FY-4202000 -
Input voltage 100-240VAC, 2.5A Vv
Input AC frequency 50/60Hz Hz
Output voltage 42VDC Y
Output current 2A A
Output power 84W w
Average active efficiency 88.0% %
Efficiency at low load (10 %) 84.87% %
No-load power consumption 0.16 w

12
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Sicherheitsregeln

« Lesen und befolgen Sie die 6rtlichen Verkehrsvorschriften.

- Tragen Sieimmer einen zugelassenen Helm und andere
Ellenbogen-, Knie-und Handgelenkschutzelemente.

- Uberpriifen Sie die Batterieladung, wenn der Elektroroller
eingeschaltetist. Wenn die Batterieladung weniger als 25 %
betragt, sollten Sie keine lange Fahrt unternehmen.

- Uberpriifen Sie das duBere Erscheinungsbild und den
technischen Zustand des Elektrorollers. Achten Sie besonders
darauf, dass keine der Komponenten lose sind und das Gerat
keine storenden Gerausche abgibt.

- Der Benutzer sollte gesund, ausgeschlafen und niichtern sein
und vor dem Fahren keine Beruhigungsmittel oder
Psychopharmaka einnehmen.

» Denken Sie daran, dass Sie wahrend der Fahrt gré83er sind, also
seien Sie vorsichtig, wenn Sie durch Tiiren fahren, achten Sie auf
Schilder, Aste und andere oben befindliche Hindernisse, um
Ihren Kopf vor Verletzungen zu schitzen.

- Das Geratdarfvon Kindernim Alter von mindestens 14 Jahren,
von Personen mit eingeschrankter korperlicher bzw. geistiger
Leistungsfahigkeit sowie von Personen mit mangelnder
Erfahrung und Kenntnis tGiber das Gerat verwendet werden,
wenn eine Aufsicht oder Einweisungin den sicheren Umgangin
einem Ausmal erfolgt, dass die damit verbundenen Risiken
verstanden werden. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Die Reinigungs- und Wartungsarbeiten dirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

« Verwenden Sie nur Originalzubehor oder vom Hersteller
empfohlenes Zubehor. Die Verwendung von nicht vom
Hersteller empfohlenem Zubehor kann zu Schaden am Gerat
fihren und die Sicherheit der Verwendung gefahrden.

« SchlieBen Sie das Netzteil nuran eine Steckdose mit den auf
dem T Typenschild angegebenen Eigenschaften an.

« Wenn das Netzkabel oder der Stecker beschadigt oder der
Steckerin einer Steckdose lose ist, laden Sie das Gerat nicht auf
und versorgen es nicht iber das Stromnetz mit Strom.

- Trennen Sie das Netzteil von der Steckdose, wenn Sie es nicht
benutzen.

DEUTSCH
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Tauchen Sie das Netzteil niemals in Wasser oder andere
Flussigkeiten ein.

SchlieBen Sie das Netzteil nicht mit nassen Handen an die
Stromquelle bzw. trennen Sie es nicht von der Stromquelle.

Vollstandig verboten

Fahren Sie mit dem Roller nichtin Gebieten, die nach lokalem
oder nationalem Recht verboten sind.

Esistverboten, sichan Hangen zu bewegen, deren
Neigungswinkel 15 Grad libersteigt, in Pflitzen oder
Wasserreservoirs mit einer Tiefe von mehrals 5 cm
einzudringen.

Fahren Sie den Roller nicht auf Treppen.

Esist verboten, auf Strallen zu fahren, die fir Autos bestimmt
sind, am StraBenrand sowie auf StraBen, auf denen es verboten
istzu fahren.

Esistverboten, sichin mehreren Personen auf dem Roller zu
bewegen und Kinder zu tragen, auch in geeigneten Tragern.
Esist verboten, den Roller zu fahren, ohne das Lenkrad zu
halten.

Kinderunter 14 Jahren und Personen Giber 60 Jahren diirfen den
Roller nicht alleine fahre. Sie miissen wahrend der Fahrt von
anderen Familienmitgliedern oder Erziehungsberechtigten
begleitet werden. Esist verboten, dass der Roller von
schwangeren Frauen, betrunkenen Personen, Personen mit
psychischen Stoérungen oder Personen mit Behinderungen bzw.
mit eingeschrankten Lenkfahigkeiten gefahren wird

Fahren Sie den Roller nichtin gefahrlichen und potenziell
explosiven Atmospharen.

Fihren Sie keine Telefonate, wahrend Sie den Roller fahren.
Vermeiden Sie das Fahren bei schlechten Wetterbedingungen
wie starkem Regen, Schnee, starkem Wind und auf eisigen,
rutschigen oder schlammigen Stra3en.
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ANWEISUNGEN VORBEGINN DER FAHRT! |
i Dieser Roller hat einen Elektromotor, derim Vorderrad montiert |
ist. Bitte beachten Sie, dass die Fahrt mit dem Roller bei Regen
| oder aufnasser Fahrbahn dazu fihren kann, dass der Roller nass !
. wird und der Motor beschadigt werden kann. Ein solcher |

Mangelist nicht von der Garantie abgedeckt.
- Die maximale Reichweite des Rollers hangt von einer Reihe von |
\
|
|
b
|
\
\
|
|
|
|

Faktoren ab, darunter: das Gewicht des Benutzers; die |
Oberflache, auf der sich der Roller bewegt; die
Geldndebeschaffenheit; der Fahrstil und die Fahrweise; die
We(;cterbedingungen und der entsprechende Luftdruckin den
Radern.

Bitte beachten Sie auch, dass die Leistung der Batterie mit der
Zeitabnimmt. Das ist ein naturlicher Prozess und sollte nicht als
Fehlfunktion betrachtet werden.

|
|
|
|
\
|
|
|
|
|
+ Dieser Roller hat aufblasbare Rader, um Vibrationen wahrend
| derFahrt zu absorbieren, aber Sie missen den richtigen |
| Luftdruckin den Radern sicherstellen \
« DerReifendruck sollte regelmaRBig tiberprift werden, um einen
| optimalen Fahrkomfort und eine maximale Reichweite mit der |
| vollstandig aufgeladenen Batterie zu gewahrleisten. Der Roller |
ist mit Standardventilen ausgestattet, dank denen es moglich
| ist, die Rader mit Hilfe von &ffentlich zuganglichen |
| Kompressoren aufzupumpen.Im Lieferumfang istauch ein \
Adapter enthalten, um das Aufpumpen desVorderrades zu
" erleichtern. |
» Ein Roller mit niedrigem Reifendruck darf nicht betrieben \
| werden, weil dies zu einem Unfall und dauerhaften Schaden am |
Reifen fiihren kann, die nicht von der Garantie abgedeckt sind.
» Der ric)htige Reifendruckbereich liegt bei- 2,5 bar. (250Kpa, \
36PSI).
L Uberpriifen Sie regelmafig die Anziehung aller |
| Schraubverbindungen.Sollte ein Spiel festgestellt werden, \
| nivellieren Sie es sofort durch Anziehen der entsprechenden |
Schrauben.Ein Spielin den Schraubverbindungenist normal
. und fallt nicht unter die Garantie. |
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"~ Vielen Dank, dass Sie sich fiir unseren Elektroroller BLAUPUNKT ESC90X entschieden haben. Bitte T
lesen Sie dieses Handbuch durch und bewahren Sie es zum spateren Nachschlagen auf. Die in
}diesem Handbuch enthaltenen Informationen sollen Ihnen helfen, sich mit den folgenden \
Problemen vertraut zu machen:

k Grundlegende Bedienung und Erlernen der Fahrweise auf dem Elektroroller. |
«Sicherheit beim Fahren auf dem Elektroroller.
kBau und Wartung des Elektrorollers. |

Pas Geratentspricht den Anforderungen der Richtlinien der Europédischen Union: |
Niederspannungs-Elektrogerate - Niederspannungsrichtlinie (LVD)

Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV) ‘
%E-Kennzeichnung des Produkts auf dem Typenschild
|

NVenn sich auf dem Gerat ein durchgestrichenes Milltonnenschild befindet, bedeutet dies, dass \

das Produkt unter die Bestimmungen der europdischen Richtlinie 2012/19/EU fallt. Lesen Sie die

Anforderungen an ein lokales elektrisches und elektronisches Abfallsammelsystem. Befolgen Sie |

die 6rtlichen Vorschriften. Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im normalen Hausm{ll. Die
rdnungsgemalie Entsorgung des alten Produkts verhindert mogliche negative Auswirkungen auf \

die Umwelt und die menschliche Gesundheit.

Detaillierte Informationen tiber die ndchstgelegene Sammelstelle erhalten Sie direkt bei lhrem ‘

Héandler oder Unternehmen

‘Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z 0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Tel. +48 |

’22 3319959, E-Mail: emobility@blaupunkt.pl ‘

‘Das Geratist mit einem ausgestattet, die unter die europaische Richtlinie 2006/66/EG fallen. ‘
Entsorgen Sie den Akku nichtim Hausmll. Bitte beachten Sie lhre 6rtlichen Vorschriften fir die
getrennte Sammlung von Batterien bzw. Akkus, da eine ordnungsgemafBe Entsorgung mégliche |
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit verhindert.
Informationen zum Umweltschutz |
Die Verpackung enthélt nur die notwendigen Elemente. Es wurde darauf geachtet, dass die drei
Nerpackungsmaterialien leicht zu sortieren sind: Karton (Box), Styropor (Innenschutz) und \
Polyethylen (Beutel, Schutzfolie). Das Gerat besteht aus recycelbaren Materialien und kann nach

er Demontage durch einen Fachbetrieb wiederverwendet werden. Beachten Sie die 6rtlichen \
Vorschriften fur die Entsorgung von Verpackungsmaterialien, gebrauchten Batterien und
‘unnétigen Gerdten. |

‘Das Produkt wird aus hochwertigen Materialien und Komponenten hergestellt, die recycelt und |
P/viederverwendetwerden kénnen. ‘
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Inhalt der Verpackung:
- Elektroroller ESC90X - 1 Stiick
- Netzteil zum Akkuladen - 1 Stiick
+ Betriebsanleitung - 1 Stiick
- Schrauben und Schlissel zur Montage des Lenkers - 1 Satz
- Adapter fir Radpumpen - 1 Stiick
Hauptmerkmale des Elektrorollers:

Blaupunkt ESC90X ist ein innovativer klappbarer Elektroroller. Der Benutzer kann auf der
Rollerplattform stehen und die Geschwindigkeit mit dem entsprechenden Lenkergriff einstellen. |
- DieVorder- und Hinterrader sind symmetrisch und der Vorderradantrieb sorgt fir mehr Sicherheit.

10" aufblasbare Rader erhohen den Fahrkomfort.

den Fahrer besser schiitzen.

+ Die Scheibenbremse, die durch den Griff am Lenker betétigt wird, sowie die hintere FuBbremse
und die vordere Elektrobremse mit E-ABS-System bieten den kiirzesten Bremsweg und kdnnen

L Das Gerdt verwendet einen Lithium-lonen-Akku mit einer Kapazitat von 10 Ah, hohe Leistung

L ohne Ladungsspeichereffekt und Verunreinigungen.

Das Gesamtgewicht des Gerates betragt nur 14,5 kg. Das klappbare Design mit einem Schlissel

‘ garantiert eine komfortable Handhabung und Lagerung.
Bau eines Elektrorollers:

LED-Display

‘ Lenkstange

‘ Schlissel fir Klappmechanismus

Motor

Aufbau des Steuerungssystems

Bremshebel
\
\ e é-!" L)
| W
‘ LED-Anzeige h ."I
o T

Beschleunigungstaste

Bremsgriff
Lenkgriff

Verriegelung des Akkufaches

Ersatzakkumulator

Ladebuchse des Akkus

Kotfliigel

Scheibenbremse

Plattform mit Antirutschmatte

Stander

Funktionsschalter

Netzschalter POWER

Beschleunigungsschalter
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- |Bauweise der LED-Anzeige \
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1

\
)X 7 T@OBLAUPUNKT

Fehleranzeige I & i Aktuelle Geschwindigkeit

E O i Geschwindigkeitsmodus
X |
-~ i

Geschwindigkeitseinheit

Akku-Ladestatus-Anzeige -

eschreibung der Schalter/Funktionen: ‘

‘2.

3

’4.

5.

Netzschalter: driicken Sie lange den Netzschalter, um das Gerat ein- und auszuschalten;
Beschleunigungsschalter: driicken Sie den rechten Beschleunigungsschalter, um die Fahrt zu ‘
starten und zu beschleunigen;

Bremse: halten Sie den Bremshebel fest, um zu bremsen. Driicken Sie leicht auf das hintere ‘
Schutzblech, um das Bremsen zu unterstitzen; (beim Bremsen blinkt das LED-Ruicklicht)
Funktionsschalter: driicken Sie kurz den Funktionsschalter,um den Geschwindigkeitsmodus ‘
auszuwdhlen:

a.Anfanger-Modus: kein,,S“-Symbol |
b.Normalmodus: das,S“-Symbol leuchtet weil3 auf

c.Sportmodus: das,S“-Symbol leuchtet rot auf |
LED Beleuchtung: Driicken Sie den Funktionsschalter zweimal, um das LED-Frontlicht und LED-
Rucklicht einzuschalten; driicken Sie den Funktionsschalter erneut zweimal, um das LED- |
Frontlicht und LED-Rucklicht auszuschalten.

6. Tempomat-Modus: Erhalten Sie lhre aktuelle Geschwindigkeit fiir ca. 6 Sekunden aufrecht,um |

den Tempomat-Modus zu aktivieren; drlicken Sie den Beschleunigungsschalter oder driicken Sie
den Bremshebel, um die Tempomat-Funktion zu deaktivieren. \

V-\uspacken |
Nach dem Offnen des Kartons entfernen Sie zuerst den Roller und liberpriifen Sie, ob alle
‘Komponenten vollsténdig sind. Wenn etwas fehlt, wenden Sie sich bitte an lhren Handler. ‘
berprifen Sie den Zustand des Gerdtes und sein duBBeres Erscheinungsbild, ob das Klappsystem

0

U

s

tabil genug ist, ob die Plattform keine Risse aufweist. Uberpriifen Sie auch, ob das Display nicht ‘
beschadigtist.

ontage
ach dem Auspacken und der Uberpriifung des Zustands aller Elemente kann mit der Montage des |

‘Rollers begonnen werden. Befolgen Sie die folgenden Bildanweisungen: ‘

‘1.Montage nach Entnahme aus der Verpackung ‘




.Heben Sie die Lenkstange in eine vertikale Position.
B.Verriegeln Sie die Klappvorrichtung, indem Sie den Schllssel so weit wie moglich nach oben
schieben, und sichern Sie den Schliissel gegen Entriegeln.
k.Verbinden Sie die Leitungsstecker, die aus dem Lenker und der Stange herausragen, und
| befestigen Sie den Lenker, indem Sie ihn richtig in den oberen Teil der Stange einsetzen.
D.Ziehen Sie alle Schrauben, mit denen der Lenker an der Stange befestigtist, mit einem
‘ Schraubenschlissel an. Den Bremsgriff entsprechend einstellen und anziehen.
E.Um das Spiel im Klappmechanismus des Rollers mit einem Schraubenschliissel zu nivellieren,
‘ ziehen Sie entsprechend die Schraube an der Vorderseite des Mechanismus an. Uberpriifen Sie
wahrend der Rollerfahrt regelmafig den festen Sitz der Schraube.
\

2.Demontage des Lenkers fiir Transport

A.Losen Sie die Befestigungsschrauben am Lenker mit einem Schraubenschlissel.
B.Drehen Sie die Mutter, die den Bremszug einstellt, driicken Sie dann vorsichtig den Bremsgriff
und ziehen Sie das Kabel aus dem Griff.

C.Heben Sieden Lenker vorsichtig nach oben, umihn aus der Stange zu entnehmen. Beachten Sie, |

dass es ein Kabel darin gibt, das den Antrieb mit dem Display verbindet, heben Sie deswegen
| den Lenker nicht zu stark an.
D.Trennen Sie vorsichtig die Kabelstecker zwischen dem Lenker und der Stange.




|
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~ B.Zusammenklappen: |

e g p
e T

IA. Schliisselschloss des Klappmechanismus entriegeln; |
B. Driicken Sie den Hebel des Klappmechanismus so weit wie mdglich nach unten;

.Falten Sie die Lenkstange vorsichtig, indem Sie sie nach unten ziehen; |
D.Schieben Sie den an der Lenkstange befestigten Haken in die Offnung im hinteren Schutzblech
‘ und driicken Sie ihn zum Verriegeln an; |

h.DemontageIInstalIation des Akkus |

Demontage
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Demontage des Akkus:

A.Driicken Sie die Verriegelungstaste am Batteriefach.

B.Schieben Sie das Batteriefach vorsichtig von unten nach oben.

C.Nach derVerlagerung des Akkus nach oben entfernen Sie ihn aus der Lenkstange, indem Sie

| horizontal am Batteriefach ziehen.

Montage des Akkus

IA. Setzen Sie das Batteriefach (mit der Anschlussbuchse nach unten) in die Bohrunginder
Lenkstange ein.

B. Driicken Sie das Batteriefach nach unten, bis die Verriegelung des Batteriefaches einrastet. \
Vergewissern Sie sich, dass der Akku richtig montiertist und die Verriegelung an der Oberseite

| des Gehduses eingerastet ist. ‘
CHTUNG!

Nach dem Herausziehen des Akkus ist es moglich, diesen mit dem mitgelieferten |
A\

Netzteil aufzuladen.

Laden Sie den Akku nicht wahrend der Handhabung, des Klappens, der Reinigung oder ‘
| derWartung des Rollers auf. |
Leitfaden fiir sicheres Fahren
‘Der Inhalt dieses Kapitels ist sehr wichtig, lesen Sie es sorgfaltig und befolgen Sie alle ‘
Sicherheitsvorschriften und -verfahren. Unser Unternehmen ist nicht verantwortlich fir Unfalle,
fjie zu Sach- oder Gesundheitsschaden aufgrund von VerstoBen gegen diese Richtlinie fir sicheres ‘
Fahren fihren.

‘Ein Elektrorollerist ein Gerat zur Unterhaltung, aber auch ein Transportmittel. Die Einhaltung der ‘
richtigen Sicherheitsvorschriften wahrend der Fahrt kann Sie und andere vor Unféllen schitzen.
‘Denken Siedaran, dass die Verwendung eines Rollers im Geldnde und auf 6ffentlichen Stralen das ‘
Risiko von Kollisionen durch andere Verkehrsteilnehmer birgt, selbst wenn Sie alle
E/icherheitsvorschriften einhalten. Esist sehr wichtig, einen ausreichenden Abstand zu anderen ‘
erkehrsteilnehmern und anderen Fahrzeugen einzuhalten.
Fahren |
- Beachten Sie beim Fahren auf einem Roller die 6rtlichen StraBenverkehrsregeln. Fahren Sie den
Roller vorsichtig und ruhig und achten Sie auf andere Personen und Gegenstande, um Kollisionen|
zu vermeiden.
k Fahren Sie sicher auf dem Roller; mit kontrollierter Geschwindigkeit und in angemessenem |
Abstand zu FuBBgangern und anderen Fahrzeugen. Seien Sie bereit, jederzeit anzuhalten.
Vermeiden Sie pl6tzliche Beschleunigungen und plétzliches Bremsen. |
« Achten Sie beim Fahren auf dem Biirgersteig auf die Rechte der FuBganger, weichen Sie ihnen
beim Uberqueren der Gassen aus, erschrecken Sie die Passanten, insbesondere Kinder, nicht. |
« Passen Sie lhre Rollergeschwindigkeit an andere Verkehrsteilnehmer in Ballungsgebieten an.
Wenn Sie eine Gruppe von FuBgangern Gberholen wollen, achten Sie auf gentigend Platz und |
flhren Sie das Manover sicher durch. Sich mit hoher Geschwindigkeit in einer Menge zu bewegen,
ist sehr gefahrlich. ‘
» Parken Sie Ihren Roller nicht an einem Ort, der es FuBgangern schwer macht, sich
weiterzubewegen. ‘
(Wenn Sie den Roller bewegen, entspannen Sie sich, lassen Sie Ihre Knie leicht gebeugt und lhren |
Kopfangehoben.
‘ f Bei plotzlicher Beschleunigung oder schnellem Bremsen bei hoher Geschwindigkeit ‘

kann der Fahrer leicht das Gleichgewicht verlieren und schlie8lich zu einem Unfall
fuhren.Versuchen Sie, solche Situationen zu vermeiden. ‘
atterieladen

‘ Anschlussbuchse ‘

‘ Ladebuchse ‘
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Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose trocken ist. \

«Wenn Sie den im Roller montierten Akku aufladen wollen, 6ffnen Sie den Stopsel der Ladebuchse,
dersich an der Unterseite des Akkugehduses befindet. Wenn Sie den demontierten Akku aufladen\
wollen, wird das Netzteil in die gleiche Buchse gesteckt.

¢ Stecken Sie den Netzstecker in die Stromquelle, Gberpriifen Sie, ob die griine Ladelampe |
ordnungsgemaRB leuchtet, stecken Sie den zweiten Netzstecker in die Ladebuchse des Rollers.

¢ Wenn die rote Lampe am Netzteil aufleuchtet, istder Akkukorrekt geladen, ansonsten alle |
Kabelverbindungen tiberprifen.

t Wenn das rote Licht griin wird, ist der Akku vollstandig geladen. Das Netzteil vom Stromnetz |
trennen. Eine zu lange Ladung kann die Lebensdauer des Akkus verkiirzen.

+ Befolgen Sie die Empfehlungen zum Laden des Akkus, da er sonst beschéadigt und seine |

b

b

Lebensdauer verkirzt wird.

Die Ladezeit des Akkus betrdgt ca. 6 Stunden. Der Hersteller kann die gleiche Ladezeit und |

Batterielaufzeit aufgrund von Verschlei3 nicht garantieren.

Achten Sie beim Laden des Akkus auf saubere und trockene Bedingungen. |
- Laden Sie den Akku nicht auf, wenn die Steckdose nass ist.

Erste Fahrt

Preparation |

- Wéahlen Sie einen richtigen Ort aus. Dieser Ort kann innen oder auf3en sein, er muss eine Flache
von 10 x 10 Metern (ca. 100 Quadratmeter) haben. Der Ort sollte flach, nicht nass und rutschig, |
ohne Hinderungen, ohne Fahrzeuge, Kinder, Haustiere oder andere Dinge sein, die lhre
Aufmerksamkeit ablenken kénnten. |

- Lesen Sie dieses Handbuch sorgfaltig durch. Wenn Sie die Moglichkeit dazu haben, lassen Sie sich

von jemandem beraten, der mehr Erfahrung im Bereich des sicheren Fahrens hat. |

«Tragen Sie einen Helm und Protektoren, um mogliche Verletzungen zu vermeiden. Bewegen Sie
lhren Roller in die Mitte der Flache, an dem Sie sich bewegen werden, und lernen Sie die Gegend ‘
kennen.

nbetriebnahme ‘

« Driicken und halten Sie die POWER-Taste 2 Sekunden lang gedriickt, um den Elektroroller

einzuschalten.Wahlen Sie dann einen der drei Geschwindigkeitsmodi. ‘

« Stellen Sie einen FuB3 auf die Plattform und schieben Sie sich mitdem anderen Fufl an, um den

Elektrorollerin Bewegung zu setzen; ‘

»Stellen Sie den anderen FuB3 auf die Plattform und versuchen Sie, das Gleichgewicht zu halten;
Driicken Sie den Beschleunigungsschalter mit dem Daumen der rechten Hand, fahren Sie nicht zu ‘
schnell;

LZum Bremsen betdtigen Sie mit der linken Hand den Bremshebel. Zur Unterstltzung des ‘
Bremsvorgangs driicken Sie vorsichtig auf das hintere Schutzblech;

LWenn sich der Elektroroller mit niedriger Geschwindigkeit bewegt oder ganz anhilt, konnen Sie ‘
von der Plattform absteigen;

L Um andere Benutzer an dem Ort zu warnen, an dem Sie sich bewegen, verwenden Sie die neben |
dem Bremshebel angebrachte Klingel;

bie mobile App von BLAUPUNKT E-Mobility |

Eieser Elektroroller funktioniert mit der speziellen BLAUPUNKT E-Mobility App. Mit dieser App
onnen Sie viele Parameter des Rollers steuern, wie z. B. zuriickgelegte Strecke, Batterieverbrauch ‘

tnd aktuelle Geschwindigkeit. Esistauch moglich, Ihre aktuelle Position auf der Karte zu |

Uberprifen.
ie App kann aus dem entsprechenden Store fiir das Betriebssystem heruntergeladen werden, d. h.‘
lay Store fur Android und AppStore firiOS.

L\lachdem Sie die App heruntergeladen und auf lhrem Smartphone installiert haben, verbinden Sie ‘
ie geméaR dieser Anleitung mit lhrem Scooter.

1.Starten Sie den Roller und schalten Sie dann das Bluetooth-Modul in lhrem Mobilgerat ein. ‘

E. Offnen Sie die Blaupunkt E-Mobility App und driicken Sie das Bluetooth-Symbol, um nach

verfligbaren Geréaten zu suchen. ‘

.Wenn der Name,BP ESC90X" in der Liste der verfligbaren Gerate erscheint, driicken Sie ihn, um

‘ eineVerbindung herzustellen. ‘

4.Wenn ein Passwort bendtigt wird, geben Sie 000000 (6 Nullen) ein.
.Nachdem der Scooter korrekt mit der Anwendung verbunden ist, kénnen Sie Anderungen an den

Scooter-Einstellungen vornehmen.

\ 29 \
| |
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Elektroschloss |
Das Elektroschloss ist eine der Funktionen der BLAUPUNKT E-Mobility Mobile App. Sobald die
Sperre von der App-Ebene aus aktiviert wurde, ist es unmoglich, mit dem Roller weiterzufahren. |
Der Roller kann gestartet werden, aber die Beschleunigungsfunktion funktioniert nicht. Erst
lhachdem die Sperre in der App deaktiviert wurde, kénnen Sie mit dem Roller weiterfahren. |
Wenn der Roller gesperrt und aus- und wieder eingeschaltet wird, erscheint das Schlosssymbol
immer auf dem Display und verschwindet erst, wenn die Sperre in der BLAUPUNKT E-Mobility App |
ausgeschaltet wird.

| |
A Das Elektroschloss ist nur verfligbar, wenn ein Mobilgerat mit der BLAUPUNKT E-Mobility
‘ App mitdem Roller verbunden ist. Andernfalls funktioniert die Sperre nicht. ‘
Reinigung und Aufbewahrung
LReinigen Sieden Roller nach jeder Fahrt. |
+ Wenn gummierte Oberflachen schwer zu reinigen sind, verwenden Sie eine Zahnbirste und
Zahnpasta, dann verwenden Sie ein weiches Tuch, um den Bereich zu reinigen. Diese Methode ‘
kann auch kleine Kratzer entfernen.
L Lagern Sieden Rollerin Innenrdumen an einem kiihlen, trockenen Ort. Setzen Sie lhren Roller |
‘ nichtlangerem Sonnenlichtaus. ‘
Beim Reinigen muss die Akkuladebuchse fest verschlossen sein, da Sie sonst einen
‘ Stromschlag erleiden und den Roller ernsthaft beschdadigen kdnnen. Waschen Sie lhren ‘
Roller nicht unter Hochdruck oder tauchen Sie sie in Wasser — dies kann zu irreparablen
‘ Schaden an der Maschine fihren. ‘
Akkuwartung
Eer Akku ist das wichtigste Element, der zu warten ist. Um die Lebensdauer zu verlangern, befolgen‘
ie die folgenden Anweisungen:
Lesen und befolgen Sie die Hinweise zur Akkuetikettierung. |
+ Die beste Lagertemperatur fiir den Akku betrédgt 10 Grad. Lagern Sie die Batterie nicht bei
Temperaturen unter-10 Grad oder Gber 35 Grad. |
«Wenn die Umgebungstemperatur unter 0 Grad liegt, laden Sie den Akku nicht auf, sondern
bringen den Akku an einen Ort, an dem die Temperatur tiber 10 Grad liegt, warten Sie einen Weile |
und beginnen erst dann mit dem Laden des Akkus.
t Bewahren Sie den Akku an einem kiihlen, trockenen Ort auf. An einem sehr feuchten Ortkannes |
zu Kondensation von Wasserdampfim Inneren des Akkus kommen, was zu einer schnellen
Beschadigung des Akkus fiihren kann. |
«Wenn auf dem Display ein niedriger Akkuladezustand angezeigt wird, schlieBen Sie den zu
ladenden Akku an.Versuchen Sie, den Akku nicht vollstandig leerzufahren. Laden Sie den Akku |
vor Fahrtantritt vollstandig auf. Durch haufiges Laden wird der Akku nicht beschadigt. Im
Gegenteil, die langfristige Lagerung eines ungeladenen Akkus kann seine Lebensdauer verkiirzen|
+Wenn der Roller 30 Tage lang nicht benutzt wurde, laden Sie den Akku auf, weil sonst die Gefahr
eines Ausfalls besteht, der nicht von der Garantie abgedeckt ist. |
» Wenn Sie das Gerat bei Raumtemperatur verwenden, halt der Akku die optimale Leistung
aufrecht. Wird der Akku bei 0 Grad betrieben, sinkt sein Wirkungsgrad deutlich, und bei |
Temperaturen unter -10 Grad kann die maximale Strecke sogar um die Halfte oder mehr verkdiirzt
‘ werden. ‘
unktionen und Spezifikation |
Motor:350 W
[Batterie: 36V 10Ah ‘
Auswechselbarer Akku
FMaximaIe Geschwindigkeit: 20 km/h (3-stufige Geschwindigkeitsregelung) ‘
- FulBgdngermodus
Funktioniert mit Blaupunkt E-Mobility APP (Android, iOS) ‘
« Elektrische Verriegelung in der mobilen APP verfligbar
Reichweite: bis zu 40 km (je nach Belastung und Gelandebeschaffenheit) |
+Maximale Belastung: 120 kg
b Steigung: 15 Grad |
« Tempomat-Funktion
t Hinterradbremse: Scheibenbremse, Zusatzbremse (FuBbremse) |
-Vorderradbremse: Elektrische BremseE-ABS

23
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"~ 110" Schlauchrader
« LED-Frontlicht und LED-RUcklicht

:

«Klingel

r Einfacher Klappmechanismus

«Ladestrom:42V2A

[Ladezeit:6Stunden
Abmessungen: 1070 x 190 x450/1210 mm (zusammengeklappt/aufgeklappt)

Nettogewicht: 14,5 kg

echnische Daten fiir das Netzteil:
Eingangsspannung: 110-240V~50/60 Hz

Max. Eingangsstrom: 2.5 A
usgangsspannung:42V
Max. Ausgangsstrom: 2 A

LED-Anzeige mit Anzeige der Geschwindigkeit und des Akku-Ladezustandes

Ladegerat Informationen

Informationen veréffentlicht Wert und Prézision Messeinheit
Name oder Marke des Herstellers Company:JIANGXI FU DIAN YOU -
Handelsregisternummer PINTECHNOLOGY CO., LTD
Adresse ADD:(B-06-02-3, #7)Innovation

and entrepreneurship park,

Economic Development zone,

Guixi City Jiangxi Province
Modellkennung FY-4202000 -
Eingangsspannung 100-240VAC, 2.5A Vv
Eingangswechselfrequenz 50/60Hz Hz
Ausgangsspannung 42VDC \Y
Ausgangsstrom 2A A
Ausgangsleistung 84W w
Durchschnittliche aktive
Effizienz 88.0% %
Wirkungsgrad bei geringer Last 84.87% %
(10%) ’
Leerlaufstromverbrauch 0.16 w

\
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Zasady bezpieczenstwa |
» Zapoznajsieiprzestrzegajlokalnych przepisow ruchu \
| drogowego. |
- Zawsze no$ atestowany kask orazinne elementy ochraniajace

| tokcie, kolanainadgarstki. |
» Sprawdz stan natadowania akumulatora po wtaczeniu hulajnogi |
| elektrycznej. Jedli stan natadowania akumulatorajest nizszy niz |

25%, nie wybieraj sie na dtuzszg przejazdzke.

L Sprawdz wyglad zewnetrzny i stan techniczny hulajnogi
\

|

\

elektrycznej. Zwro¢ szczegdlng uwage, czy ktérekolwiek \
elementy nie sg poluzowaneiczy urzagdzenie nie wydaje \
niepokojacych dzwiekéw. |
Uzytkownik powinien by¢ zdrowy, wyspany, powinien by¢

| trzezwyinie przyjmowac przed jazda zadnych lekéw |
| uspokajajacychipsychotropowych. \
» Pamietaj, ze podczas jazdy jeste$ wyzszy, dlatego uwazaj |
podczas przejazdu przez drzwi, uwazaj na znaki, gatezie oraz

" inne gorne przeszkody, aby chroni¢ gtowe przed urazem. |
» Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wiekuco |
| najmniej 14 latiprzez osoby o obnizonych mozliwos$ciach |
| fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczeniaii |
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzér lub

| instruktaz odnos$nie uzytkowania sprzetu w bezpieczny sposéb, |
| tak aby zwigzane ztym zagrozenia byty zrozumiate. Dziecinie |
| powinny bawi¢ sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru nie powinny |
wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu.

L Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriéw do urzadzenia lub |
| rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriéw |
| nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzi¢ do
| uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczenstwu |
uzytkowania.

. Zasilacz nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka o |
| charakterystyce zgodnej z wartosciami na tabliczce \
| zZznamionowej. |
« Jesli przewodd lub wtyczka zasilacza sg uszkodzone badz wtyczka
| jestluzna w gniazdku elektrycznym, nie taduj urzagdzenia oraz |
| niezasilajgo zsieci. \
| |



» Odtaczaj zasilacz od gniazdka elektrycznego, gdy nie jest on
| uzywany.
+ Nigdy nie zanurzaj zasilacza w wodzie lub innych cieczach.
+ Nie podtaczaj oraz nie odtgczaj zasilacza od Zzrédta zasilania
| mokrymirekami.
Catkowicie zabronione
Nie wolno jezdzi¢ hulajnoga w strefach zakazanych przez prawo
lokalne lub krajowe.
Zabronione jest poruszanie sie po zboczach, ktorych kat
' nachylenia przekracza 15 stopni,
» Nie wolno wjezdzac¢ w katuze lub zbiorniki wodne.
: Nie wolno jezdzi¢ hulajnoga po schodach.
« Nie wolno jezdzi¢ po drogach przeznaczonych dla samochodow,
| poboczach a takze drogach, na ktérych obowigzuje zakaz
|

poruszaniasie.

|
|
|
|
\
|
|
|
|
|
\
|
Zabronione jest poruszanie sie na hulajnodze w kilka oséb a |
takze przewozenie dzieci, réwniez w odpowiednich nosidtach.
Zabronione jest poruszanie sie na hulajnodze bez trzymania |
| kierownicy. \
» Zabronione jest samodzielne poruszanie si¢ na hulajnodze |
| dzieciom ponizej 14 lat oraz osobom w wieku powyzej 60 lat. |
Podczas jazdy musza takim osobom towarzyszy¢inni
| cztonkowie rodziny lub opiekunowie. Zabroniona jestjazdana |
| hulajnodze kobietom w cigzy, osobom nietrzezwym, z \
| zaburzeniami psychicznymioraz osobom niepetnosprawnym z |
ograniczong zdolnosciag kierowania.
L Nie wolno jezdzi¢ na hulajnodze w miejscach niebezpiecznych i |
| zagrozonych pozarem lub wybuchem. \
» Nie wolno wykonywac potaczen telefonicznych podczas |
| prowadzenia hulajnogi. |
+ Niewolno jezdzi¢ podczas ztych warunkéw atmosferycznych,
takich jak ulewny deszcz, $nieg, silny wiatr oraz po oblodzonej, |
$liskiej lub btotnistej drodze. \
|
|
\
|



\UWAGI PRZED ROZPOCZECIEM JAZDY! \
¢ Niniejsza hulajnoga posiada zamontowany w przednim kole |
silnik elektryczny. Nalezy pamietac, ze poruszanie sie hulajnoga
w deszczu lub po mokrej nawierzchni, moze spowodowac \
zamoczenie, a w konsekwencji uszkodzenie silnika. Usterka ta |
nie jest objeta gwarancja.
Maksymalny zasieg hulajnogi uzalezniony jest od wielu réznych |
czynnikdw, miedzy innymi takich jak: waga uzytkownika, |
nawierzchnia po jakiej porusza sie hulajnoga, uksztattowanie
terenu, stylitrybjazdy, warunkiatmosferyczne oraz |
odp0W|edn| poziom ci$nienia powietrza w kotach. |
\
\
|
|
|
\
\
\

POLSKI

- Nalezy réwniez pamieta¢, ze zbiegiem czasu sprawnos¢
akumulatora spada. Jest to naturalny procesinie nalezy go
traktowac jako usterke.

\

\

.

|

|

\

\

\

|

|

|

\

\

L Hulajnoga posiada pompowane kota detkowe, ktore dzieki

| odpowiedniemu cisnieniu powietrza w oponach ttumia drgania |

podczas jazdy.

L Nalezy regularnie kontrolowac cisnienie w oponach, zaréwno w |

| celuzapewnienia optymalnego komfortu jazdy, jak rowniez \

uzyskania mozliwie najwiekszego zasiegu na w petni

| natadowanym akumulatorze. Hulajnoga posiada standardowe |

| wentyle, dZI%kI ktorym mozliwe jest pompowanie kot za \

pomocg ogdélnodostepnych kompresoréow. W zestawie

| dotaczonyjest réowniez adapter utatwiajagcy napompowanie |

| przedniego kofta. \

« Poruszanie sie hulajnogg z niskim poziomem ci$nieniaw

| oponach jest zabronione, poniewaz moze grozi¢ wypadkiem |

| orazspowodowac trwate uszkodzenie opony, ktore nie jest |

objete gwarancja.

. Prawidfowy zakres ci$nienia w oponach wynosi - 2,5 bar |

. (250Kpa, 36PSI). |

+ Nalezy regularnie kontrolowa¢ stan dokrecenia wszelkich

| potaczen srubowych. Po wykryciu ewentualnych luzéw, nalezy |

| Je niezwiocznie skasowac dokrecajac odpowiednie sruby. |
Wystepowanie luzéw w potaczeniach srubowych jest

| zjawiskiem normalnym inie jest objete gwarancja. |
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7‘Ins?uka'a obstugi
Dziekujemy za zakup naszej hulajnogi elektrycznej BLAUPUNKT ESC90X. Zapoznaj sie z niniejsza
instrukcja obstugiizachowaj ja do pézniejszego wykorzystania. Zawarte w instrukcji informacje
pomoga Cisie zapoznac z ponizszymizagadnieniami:
k Podstawowa obstuga i nauka jazdy na hulajnodze elektrycznej.
- Bezpieczenstwo podczas jazdy na hulajnodze elektrycznej.
k Budowa i konserwacja hulajnogi elektrycznej.

LUrzaldzeniejest zgodne zwymogami dyrektyw Unii Europejskiej:

Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage directive (LVD)
Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna - Electromagnetic compatibility (EMC)

RlVyr(’)b oznaczony CE na tabliczce znamionowej

|

Ueslina urzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt jest
objety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/UE. Nalezy zapoznac sig zwymaganiami
dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadéw elektrycznych i elektronicznych. Nalezy
postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzuca¢ tego produktu razem ze
wyktymiodpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego produktu zapobiegnie
potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego.
zczegotowe informacje o najblizszym punkcie zbiérki mozna uzyskac bezposrednio od
fprzedawcylubwfirmie
Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp. z0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa, tel. +48
’22 3319959, email: emobility@blaupunkt.pl

‘Urzqdzeniejest wyposazone w baterie objete dyrektywga europejska 2006/66/WE. Baterii nie wolno ‘

wyrzucac razem zodpadami gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z lokalnymi
lprzepisami dotyczacymi oddzielnej zbiorki baterii, poniewaz prawidtowa utylizacja zapobiegnie
potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego.

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy materiaty
sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka polistyrenowa
(zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny). Urzadzenie wyprodukowano z
Imateriatéw, ktére mozna poddac recyklingowiiuzy¢ ponownie po ich demontazu przez
wyspecjalizowang firme. Nalezy przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczacych utylizacji
ateriatow opakowaniowych, zuzytych bateriii niepotrzebnych urzadzen.

O

&Y

‘Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotdéw, ktére mozna poddac¢
‘recyklingowi i ponownie uzy¢.


mailto:emobility@blaupunkt.pl
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Zawartos¢ opakowania: |
+Hulajnoga elektryczna ESC90X - 1 szt.
+ Zasilacz do tadowania akumulatora - 1 szt. |
+Instrukcja obstugi - 1 szt.
L Sruby i klucz do montazu kierownicy - 1 zestaw |
- Adapter do pompowania kot -1 szt.
IGtéwne cechy hulajnogi elektrycznej: |
Blaupunkt ESC90X to innowacyjna, sktadana hulajnoga elektryczna. Uzytkownik moze sta¢ na
platformie hulajnogiiregulowa¢ predkos¢ za pomoca odpowiedniej manetki umieszczonej na \
kierownicy.
- Przednieitylne kota sa symetryczne, naped na przednie koto zapewnia wieksze bezpieczenstwo |
poruszania sie. 10" pompowane kota zwiekszajg komfort jazdy.
* Hamulec tarczowy uruchamiany za pomoca klamki na kierownicy oraz tylny hamulec nozny i |
przednihamulecelektryczny z systemem E-ABS zapewniaja najkrétsza droge hamowania, i moga
‘ lepiej chroni¢ kierujacego. ‘
*W urzadzeniu zastosowano wymienny akumulator litowo-jonowy o pojemnosci 10Ah, wysoka
moc bez efektu pamiecitadowania, brak zanieczyszczen. ‘
F Catkowity ciezar urzadzenia to 14,5 kg. Sktadana konstrukcja z jednym kluczem jest gwarancja ‘
wygody przenoszenia i przechowywania.
‘Budowa hulajnogi elektrycznej: ‘

POLSKI

Przycisk przyspieszania

| Wyswietlacz LED |
Klamka hamulca

‘ Raczki kierownicy ‘

Blokada obudowy akumulatora

‘ Akumulator wymienny ‘

Drazek kierownicy

Gniazdo tadowania akumulatora

‘ Klucz mechanizmu sktadania Btotnik ‘

Hamulec tarczowy

‘ Podest ‘

| |

| Silnik Stopka |

\ \

Budowa uktadu sterowania |

Klamka hamulca Przycisk funkcyjny
\ \
| _ |
o . N

\ i \
| -

‘ e @J ' Przycisk zasilania POWER ‘
WyswietlaczLED | ;

‘ N Przycisk przyspieszania ‘
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~ BudowawyswietlaczalED ‘
| o |

Wskaznik btedéw || E l Aktualna predkosé¢

| - |
0 i Tryb predkosci
| X P . |

Jednostka predkosci

s
Wskaznik poziomu natadowania -
akumulatora | -----

‘ -‘-"-__,_,-'-"'"J ‘

| |

Ppis przyciskéw/funkcji: ‘

1. Przycisk zasilania: dtugo nacisnij przycisk zasilania, aby wtaczy¢ / wytaczy¢ zasilanie;

‘2. Przycisk przyspieszania: nacisnij prawy przycisk przyspieszenia, aby rozpocza¢ jazde i ‘
przyspieszy¢;

‘3. Hamulec: przytrzymaj klamke hamulca, aby zahamowac. Lekko nacisnij tylny btotnik, aby ‘
wspomoéc hamowanie; (podczas hamowania tylne Swiatto LED miga)

’4. Przycisk funkcyjny: krétko nacisnij przycisk funkcyjny, aby wybrac tryb predkosci: |
a.Tryb pieszego: brak ikony,S”

| b.Trybnormalny:ikona,S”podswietlasig na biato |
c.Tryb sportowy: ikona,S" podswietla sie na czerwono

5.Oswietlenie LED: Naci$nij dwukrotnie przycisk funkcyjny, aby wiaczy¢ przedniei tylne swiatta |
LED; ponownie dwukrotnie nacisnij przycisk funkcyjny, aby wytaczy¢ swiatta LED.

6.Tryb tempomatu: utrzymuj aktualng predkos$¢ przez okoto 6 sekund, aby wtaczy¢ tryb |
tempomatu; nacisnij przycisk przyspieszania lub nacisnij klamke hamulca aby wytaczy¢ funkcje

| tempomatu. |

\Rozpakowanie ‘
Po otwarciu kartonowego opakowania, najpierw wyjmij hulajnoge i sprawdz czy wszystkie

lementy sg kompletne. Jezeli czegokolwiek brakuje skontaktuj sie ze sprzedawca. Nalezy |
Eprawdzic’ stan urzadzeniaijego wyglad zewnetrzny, czy system sktadania jest odpowiednio
tabilny, czy platforma nie posiada peknig¢. Sprawdz réwniez czy ekran wyswietlacza nie jest |
‘uszkodzony.

ontaz
Po rozpakowaniu i sprawdzeniu stanu wszystkich elementéw mozna przystapi¢ do montazu ‘
‘hulajnogi. Postepuj zgodnie z ponizszymiinstrukcjami obrazkowymi: |

‘1.Montai po wyjeciu z pudetka ‘
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V\. Podnies¢ drazek kierownicy do pozycji pionowej; |

B. Zablokuj mechanizm sktadania podnoszac klucz maksymalnie do géry, zabezpiecz klucz przed

‘ samoczynnym odblokowaniem, przekrecajac nakretke zabezpieczajaca do pozycji poziome;. ‘

C. Potacz wtyczki przewodéw wystajacych z kierownicy i drazka, a nastepnie zamocuj kierownice,

‘ odpowiednio wktadajac ja w gorna czesc drazka. ‘

‘D. Zapomoca klucza dokre¢ wszystkie Sruby mocujace kierownice do drazka. Ustaw i odpowiednio |
dokrec¢ klamke hamulca.

‘E.W celu usuniecia luzéw w mechanizmie sktadania hulajnogi, za pomoca klucza, wyreguluj ‘
dokrecenie sruby umieszczonejw przedniej czesci mechanizmu. Podczas uzytkowania hulajnogi

‘ regularnie sprawdzaj stan dokrecenia wszystkich srub. ‘

P. Demontaz kierownicy na czas transportu ‘

A.Zapomoca klucza odkre¢ sruby mocujace kierownice;

B. Odkre¢ nakretke regulujaca linke hamulca, nastepnie delikatnie nacisnij klamke hamulca i |
wyjmij linke z klamki.

C. Delikatnie unie$ kierownice w gére, aby wyjac ja z drazka. Pamietaj, ze w $rodku znajduje sie |
przewdd tgczacy sterownik zwyswietlaczem, dlatego nie unos kierownicy z uzyciem duzej sity.

D. Delikatnie roztacz wtyczki przewodu znajdujacego sie pomiedzy kierownica a drazkiem. |

POLSKI
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- B.Sktadanie hulajnogi ‘

IA. Przekre¢ nakretke zabezpieczajaca klucz do pozycji pionowej; |
B. Nacisnij klucz mechanizmu sktadania maksymalnie do dotu;

.Delikatnie zt6z drazek kierownicy pociagajac go w doét; |
D.Przyblizhak zamocowany na drazku kierownicy do otworu w tylnym btotniku i docisnij w celu
| zablokowania; |

h. Demontaz/ montaz akumulatora |

Demontaz
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Demontaz akumulatora: |

A.Nacisnij przycisk blokady obudowy akumulatora;

B. Delikatnie przesuri obudowe akumulatora z dotu w gore; |

C. Po przesunieciu akumulatora w gére, wyjmij go z drazka kierownicy, pociagajac poziomo za

| obudowe akumulatora |

Montaz akumulatora

IA. W6z obudowe akumulatora (gniazdem potgczeniowym skierowanym w dét) do otworu w drazku |
kierownicy.

B. Naci$nij obudowe akumulatora w déf, do momentu zatrzasniecia blokady obudowy \
akumulatora. Sprawdz, czy akumulator jest poprawnie zamontowany a blokada w gérnej czesci

‘ obudowy zostata zablokowana. ‘

POLSKI

UWAGA!

‘ Po wyjeciu akumulatora istnieje mozliwos¢ natadowania go za pomoca dostarczonego |
zasilacza.

‘ Nie wolno tadowac¢ akumulatora podczas przenoszenia, sktadania, czyszczenia czy ‘

| konserwacji hulajnogi. |
Przewodnik bezpiecznej jazdy
‘Treéc' tego rozdziatu jest bardzo wazna, przeczytaj ja uwaznie i przestrzegaj wszystkich zasad i ‘
procedur bezpieczenstwa. Nasza firma nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek wypadki, ktore
Fkutkujq stratami majatkowymi lub utrata zdrowia z powodu naruszenia niniejszego przewodnika ‘
bezpiecznejjazdy.
‘Hulajnoga elektryczna to narzedzie do rozrywki ale rowniez srodek transportu. Zachowanie ‘
odpowiednich zasad bezpieczenstwa podczas jazdy moze uchroni¢ Ciebie i innych przed

ypadkiem. Nalezy pamieta¢, ze uzywanie hulajnogi w terenie i na drogach publicznych wigze sie z |
ryzykiem kolizji spowodowanych przezinnych uczestnikdw ruchu, nawet jesli dostosujesz sie do
Wwszystkich zasad bezpieczenstwa. Bardzo wazne jest, aby zachowac odpowiednia odlegtos¢ od |
innych uczestnikéw ruchu orazinnych pojazdéw.
Poruszanie sie na hulajnodze |
« Podczas poruszania sie na hulajnodze nalezy przestrzegac lokalnych przepiséw ruchu drogowego.
Nalezy prowadzi¢ hulajnoge rozwaznie i spokojnie, zwracajac uwage na innych ludzi i przedmioty, |
aby uniknga¢ kolizji.
Poruszaj sie na hulajnodze w bezpieczny sposéb przy zachowaniu kontrolowanej predkosci oraz ‘
odpowiedniej odlegtosci od pieszych iinnych pojazdéw. Badz gotowy do zatrzymania sie w
kazdym momencie. Unikaj nagtego przyspieszania i gwattownego hamowania. |
Poruszajac sie po chodniku szanuj prawa pieszych, ustepujim podczas przechodzenia przez pasy,
nie strasz przechodniéw w szczegélnosci dzieci.
Nalezy dostosowac predkos¢ poruszania sie na hulajnodze do innych uzytkownikéw drogi w ‘
miejscach zattoczonych. Jesli chcesz wyprzedzic¢ grupe pieszych upewnij sie, ze masz
wystarczajaco duzo miejsca i wykonasz ten manewr w sposéb bezpieczny. Poruszanie sie w ttumie ‘
zduzg predkoscia jest bardzo niebezpieczne.
Nie nalezy parkowac hulajnogi w miejscu, ktére bedzie utrudniato poruszanie sie pieszym. ‘
Podczas poruszania sie hulajnoga nalezy by¢ rozluznionym, mie¢ delikatnie ugiete kolanaii
uniesiona gtowe. |

W przypadku nagtego przyspieszania lub gwattownego hamowania podczas jazdy z
| duza predkoscia kierujacy bardzo tatwo moze straci¢ rownowage i ostatecznie |
doprowadzi¢ do wypadku. Staraj sie unikac takich sytuacji.

Ladowanie akumulatora |

— —

o~ — —» —e —

‘ Gniazdo potaczeniowe ‘

‘ Gniazdo ‘
do tadowania
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Nalezy upewnicsie, ze gniazdko elektryczne jest suche. |

+ Gdy fadowanie odbywa sie nazamontowanym w hulajnodze akumulatorze, nalezy otworzy¢
zaslepke gniazdatadowania akumulatora, ktéra znajduje sie w dolnej czesci obudowy |
akumulatora. Gdy tadowanie odbywa sie nazdemontowanym akumulatorze, zasilacz podtacza sie
do tego samego gniazda. |

- Podtacz wtyczke zasilacza do zrodta zasilania, sprawdz, czy zielona lampka tadowarki swieci
normalnie, wt6z druga wtyczke zasilacza do gniazda tadowania akumulatora hulajnogi. |

+ Gdy czerwona lampka kontrolna w zasilaczu swieci, oznacza to poprawne tadowanie akumulatora,
w przeciwnym razie sprawdz wszystkie potaczenia kabli. |

+ Gdy czerwona lampka kontrolna zmieni kolor na zielony, oznacza to petne natadowanie
akumulatora. Odtacz zasilacz od zrodta zasilania. Dtugotrwate tadowanie moze skroci¢ zywotnos¢|
baterii.

t Postepuj zgodnie z zaleceniami dotyczacymi tadowania akumulatora, w przeciwnym razie |
spowoduje to uszkodzenie akumulatorai skréci jego zywotnosc.

k Czas tadowania akumulatora hulajnogi wynosi okoto 6 godzin. Producent nie moze |
zagwarantowac takiego samego czasu tadowania i dziatania akumulatora ze wzgledu na jego
zuzywanie sie. |

- Nalezy zapewnic czyste i suche warunki podczas tadowania akumulatora

t Nie faduj akumulatora, gdy gniazdo zasilania jest mokre. |

Pierwsza jazda

\Przygotowanie \

«Wybierz wtasciwe miejsce. To miejsce moze by¢ wewnatrz lub na zewnatrz, musi mie¢

| powierzchnie 10 x 10 metréw (okoto 100 metréw kwadratowych). Miejsce powinno by¢ ptaskie, |

nie mokre i $liskie, bez przeszkdd, bez pojazdéw, dzieci, zwierzat domowych lub jakichkolwiek

innych rzeczy, ktére mogtyby odwréci¢ twoja uwage. |

« Zapoznaj sie doktadnie z niniejsza instrukcja, jesli masz takg mozliwos¢ skorzystaj z porad osoby

bardziej doswiadczonejw zakresie bezpiecznej jazdy. |

« Nos kask oraz ochraniacze w celu unikniecia mozliwych obrazen. Przenie$ hulajnoge na srodek
miejsca, po ktérym bedziesz sie poruszatizapoznaj sie zobszarem. ‘

Uruchomienie
Nacisniji przytrzymaj przycisk zasilania POWER przez 2 sekundy aby wiaczy¢ hulajnoge; ‘
Nastepnie wybierzjeden z trzech trybéw predkosci.

Postaw jedna noge na platformie, druga noga odepchnij sie wprawiajac hulajnoge w ruch; |
» Postaw druga noge na platformie i staraj sie utrzymac rownowage;

Kciukiem prawej rekinacisnij przycisk przyspieszania, nie jedz zbyt szybko; ‘
» Naci$nij klamke hamulca lewa reka aby zahamowag, delikatnie nacisnij tylny btotnik, aby
wspomoc hamowanie; ‘
» Gdy hulajnoga porusza sie z niewielka predkoscia lub catkowicie zatrzyma sie mozna zejs¢ z
platformy; ‘
» Aby ostrzec innych uzytkownikow w miejscu, w ktérym sie poruszasz, uzyj dzwonka
zamontowanego przy klamce hamulca; ‘

plikacja mobilna BLAUPUNKT E-Mobility

iniejsza hulajnoga elektryczna wspotpracuje zdedykowang aplikacjg mobilng BLAUPUNKT E- ‘
Clllobility. Aplikacja ta umozliwia kontrolowanie wielu parametréw hulajnogi takich jak: pokonany |

ystans, zuzycie akumulatora czy aktualna predkos¢. Mozliwe jest rowniez sprawdzenie aktualnej

ozycji na mapie. ‘

Aplikacje mozna pobrac zodpowiednich dla danego systemu operacyjnego sklepéw tj. Sklep Play
la Android oraz AppStore dlaiOS. ‘
o pobraniu aplikacjiizainstalowaniu jej na smartfonie nalezy jg potaczy¢ zhulajnoga postepujac

Fgodniezponiiszymi instrukcjami: ‘

1.Wtgcz hulajnoge a nastepnie wtgcz modut Bluetooth w swoim urzadzeniu mobilnym.

F. Otworz aplikacje Blaupunkt E-Mobility i nacisnijikone Bluetooth w celu wyszukania dostepnych ‘

urzadzen.

F,. Po wyswietleniu nazwy,BP ESC90X"na liscie dostepnych urzadzen, nacisnij ja w celu potaczenia. ‘

4. Jesli pojawi sie pytanie o hasto wpisz 000000 (6 zer)

F. Po poprawnym potaczeniu skutera z aplikacja mozna dokonywac zmian w ustawieniach ‘

|

hulajnogi.



\ \
EsCox = “@BLAUPUNKT

Blokada elektryczna |
Blokada elektryczna to jedna z funkcji dostepnych w aplikacji mobilnej BLAUPUNKT E-Mobility. Po
wiaczeniu blokady z poziomu aplikacji niemozliwe jest dalsze poruszanie sig na hulajnodze. |
Hulajnoge mozna wiagczyc ale nie dziata funkcja przyspieszania. Dopiero po wytaczeniu blokady w
aplikacji mozliwa jest dalsza jazda na hulajnodze. |
Gdy skuter jest zablokowany i zostanie wytaczony i wtgczony ponownie - ikona blokady bedzie
zawsze pojawiata sie na wyswietlaczu i zniknie dopiero po wytgczeniu blokady w aplikacji |
BLAUPUNKT E-Mobility.

| Blokada elektryczna dostepna jest tylko woéwczas, gdy do skutera podtaczone jest |
| A urzgdzenie mobilne wraz z aplikacja BLAUPUNKT E-Mobility. W innym przypadku

blokada nie dziata. |

Czyszczenie i przechowywanie |

+Wyczys¢ hulajnoge po kazdej jezdzie.

t Jesligumowane powierzchnie maja trudne do czyszczenia zabrudzenia, uzyj szczoteczki do |
zebow i pasty do zebdw, a nastepnie wyczys¢ te miejsca miekka szmatka. Ta metoda moze rowniez
usunac¢ niewielkie zarysowania. |

«Przechowuj hulajnoge w pomieszczeniach zamknietych, w chtodnych i suchych miejscach. Nie

wystawiaj hulajnogi na dtugotrwate dziatanie promieni stonecznych. |
j Podczas czyszczenia gniazdo tadowania akumulatora musi by¢ szczelnie zamkniete,

POLSKI

| W przeciwnym razie mozesz zostac porazony pradem i powaznie uszkodzi¢ |
hulajnoge. Nie wolno my¢ hulajnogi pod strumieniem wody o wysokim cisnieniu ani

| zanurzac jej w wodzie - moze to spowodowac nieodwracalne zniszczenie urzqdzenia.\

Konserwacja akumulatora

kumulator jest najwazniejsza czescig do utrzymania. Aby przedtuzy¢ jego zywotnos¢, postepuj |
zgodnie z ponizszymiinstrukcjami:

Przeczytajipostepujzgodnie zuwagami dotyczacymi oznaczenia baterii. |
» Najlepsza temperatura przechowywania akumulatora wynosi 0 stopni. Nie nalezy przechowywac
akumulatora w temperaturze nizszej niz-10 stopnilub wyzszej niz 35 stopni. ‘
« Jeslitemperatura otoczenia jest nizsza niz 0 stopni nie taduj akumulatora, przenies akumulator w
miejsce, gdzie temperatura bedzie wyzsza, niz 10 stopni, odczekaj chwile i dopiero zacznij |
tadowac¢ akumulator.

Przechowujakumulator w pomieszczeniu, w chtodnym i suchym miejscu. Bardzo wilgotne miejsce‘
moze spowodowac kondensacje pary wodnej wewnatrzakumulatora, co moze szybko uszkodzi¢
akumulator. |
» Gdy na wyswietlaczu wyswietlany jest niski poziom stanu natadowania akumulatora nalezy go
podfaczyé dotadowania. Staraj sie nie dopuscic¢ do catkowitego roztadowania akumulatora.
Prosze natadowac akumulator do petna przed rozpoczeciem jazdy. Czeste tadowanie nie uszkodzi
‘ akumulatora. Wrecz przeciwnie, dtugotrwate przechowywanie nienatadowanego akumulatora ‘
moze skrocic jego zywotnosc.
LJes’li w ciggu 30 dni hulajnoga nie byta uzywana, nalezy natadowa¢ akumulator, w przeciwnym ‘
razie istnieje prawdopodobienstwo jego awarii, ktéra nie jest objeta gwarancja.
L Podczas korzystania z urzadzenia w temperaturze pokojowej, akumulator bedzie zachowywat ‘
| optymalng sprawnos¢. Jesli akumulator bedzie eksploatowany w temperaturze 0° C, jego |
sprawnosc¢ znacznie spadnie, aw temperaturze ponizej - 10°Cmaksymalny dystans moze sie
skroci¢ nawet o potowe lub wiece;j. |
Funkcje i specyfikacja
[Silnik:350W ‘
Akumulator:36V 10 Ah
[Akumulatorwymienny ‘
Wspotpracuje z aplikacjg Blaupunkt E-Mobility APP
FMaksymaIna predkosc¢: 20 km/h (3 stopniowa regulacja predkosci) ‘
+ Zasieg: do 40 km (w zaleznosci od obcigzenia i rodzaju nawierzchni)
FMaksymalne obcigzenie: 120 kg ‘
»Nachylenie podjazdu: 15 stopni
rFunkcja tempomatu ‘
+Hamulec tylny - tarczowy, hamulec wspomagajacy (nozny)
rHamuIec przedni - elektryczny E-ABS ‘
~_+10"kota pompowane (detkowe)
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Przednieitylne $wiatto LED

«Wyswietlacz LED pokazujacy predkoscistan natadowania akumulatora

¢ Dzwonek ostrzegawczy
«tatwy mechanizm sktadania
¢ Pradtadowania: 42V2 A

- Czas tadowania: okoto 6 godzin

F Wymiary: 1088x461x420/1176 mm (ztozona/roztozona)

-Waga netto: 15 kg
Dane techniczne zasilacza:

Napiecie wejsciowe: 110-240V~50/60 Hz

Max. natezenie wejsciowe: 2.5 A

Napiecie wyjsciowe: 42V

Max. natezenie wyjsciowe: 2.0 A

Informacje o zasilaczu

| Informacje opublikowane Wartosciidane Jednostka
‘ Nazwa producenta lub znak Company:JIANGXI FU DIAN YOU -
towarowy PINTECHNOLOGY CO., LTD
Numer rejestru handlowego ADD:(B-06-02-3. #7)Innovation
‘ Adres and entrepreneurship park,
Economic Development zone,
Guixi City Jiangxi Province
Identyfikator modelu FY-4202000 -
Napiecie wejsciowe 100-240VAC, 2.5A Vv
Wejs’cipwa czestotliwos¢ pradu 50/60Hz Hz
przemiennego
Napiecie wyjsciowe 42VDC \Y
Wyjsciowe natezenie pradu 2A A
Moc wyjsciowa 84W w
Srednia wydajno$¢ czynna 88.0% %
Wydajnos¢ przy niskim 84.87% %
obcigzeniu (10 %) R ?
Pobér mocy bez obciagzenia 0.16 w

|
~ 7 7 "OBLAUPUNKT



\ \
-~ Escoox @ BLAUPUNKT ,

Bezpecnostnipravidla |

» Informujte se a dodrzujte dopravni pfedpisy mistni komunikace.|

] Vzdy noste schvalenou pfilbu a chranice kolen a zapésti. |

- Pfed pouzitim zkontrolujte stav nabiti baterie. Je-li stav baterie

| niziinez 25%, nejezdéte na delsi vzdalenost. ‘

» Zkontrolujte vzhled a stav vasi kolobézky. Ujistéte se, ze zadné |

| soucasti nejsou uvolnéné a ze kolobézka nevydava abnormalni |
zvuky.

. Uzivatel by mél byt zdravy, odpocinuty, stfizlivy a nemél by pred |

| jizdou pozivat sedativa nebo psychotropné léky. |

 Nezapomente, Ze jste pfijizde vyssi, opatrné pfi jizdé dvermi,
dejte si pozor na znacky, vétve a dalsi prekazky ve ve vysi hlavy.

| Chrante hlavu pfed zranénim.

.

|

|

|

|

\

\

|

|

|

|

r
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CESTINA

|
|

Toto zafizeni m{zou vyuzivat déti ve véku 14 let a vice za \

pfedpokladu, Ze je zajistén dohled. Lidé se sniZenou fyzickou |

nebo dusevnischopnosti, stejné jako lidé bez pfedchozi

zkuSenosti s pouzivanim tohoto zafizeni musi byt pod |
dohledem ainformovaéni orizicich. Déti by si se zafizenim |
nemély hrat. Détem bez dozoru by nemélo byt dovoleno \
provadét ¢isténia udrzbu zatizeni. |

Pouzivejte pouze originalni prislusenstvi, stejné jako

piislusenstvi doporucené vyrobcem. Pouziti ptislusenstvi, které |

neodpovida pozadavkim, mlze vést k poskozeni zafizenia \
nasledné mize byt pfi pouzivani nebezpecné. |

Sitovy adaptér by mél byt pfipojen k zadsuvce s parametry

shodnymi s hodnotami uvedenyminainformacnim Stitku. |

Pokud je poSkozen kabel nebo zastrcka, zafizeni nenabijejte. |

Pokud se zafizeni nepouzivd, odpojte sitovy adaptér od |

elektrické zasuvky.

Nepfipojujte ani neodpojujte napdajeci adaptér s mokrymi |
| rukama. |
Uplné zakazano |
i Nejezdéte v mistech zakdzanych mistnimi zakony. |
+ Jezakdzano se pohybovat na svazich, jejichz Uhel sklonu
| ptesahuje 15 stupill, nejezdéte pies kaluze anivodu s hloubkoul
| presahujici5cm. \
i Nejezdéte po schodech. |

|

| 37
|



» Je zakdzadno prevazet vice osob soucasné,atoipod

| hmotnostnim limitem.

: Je zakazano se pohybovat na skutru bez drzeni fiditka.

- Jezakdzano détem mladsim 14 let nebo osobam star$im 60 let

| jezdit na kolobé&zce bez dozoru jinych ¢lenti rodiny, nebo

| opatrovniku. Je zakdzano jezdit na kolobézce téhotnym Zendm,

| lidem v opilosti, lidem s duSevnimi poruchaminebo osobam se
zdravotnim postizenim s omezenymischopnostmifizeni.

. Nejezdéte v nebezpeénych nebo vybuinych mistech.

» Pfijizdé na kolobéZce netelefonujte.

| Vyhnéte sejizdé za nepfiznivého pocasi, jako je silny dést, snih,

| silny vitranaledovych, kluzkych nebo blativych cestach.

|

|

|

\

\

\

|

|

|

\

\

\

|

|

|

\

\

\

|

|
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UPOZORNENI PRED PRVNI JiZDOU! |
- Tato kolobéZka ma v pfednim kole zabudovany elektricky motor.|
| Je tfeba pamatovat nato, ze jizda na kolobézce v desti nebo na |
mokré vozovce mlze zpUsobit jeji namocenia nasledné
poskozeni motoru. Na tuto poruchu se nevztahuje zaruka. |
» Maximalni dojezd kolobéZky zavisi na mnoha rliznych faktorech, |
jako jsou: hmotnost uzivatele, povrch, na kterém se kolobézka |
pohybuje, tvar terénu, styl a rezim jizdy, atmosférické podminky
a odpovidajici uroven tlaku vzduchu v kolech.
- Musime myslet také na to, Ze s postupem casu ucinnost baterie
klesa. Je to pfirozeny proces a nelze ho povazovat za zavadu.

CESTINA

|
|
|
|
\
|
|
|
|
|
- Tato kolobézka ma nafukovaci kola, kterd absorbuji vibrace pfi |
| jizd&, ale musite zajistit spravny tlak vzduchu v kolech |
» Jetfeba pravidelné kontrolovat tlak v pneumatikach, jednak pro|
| zajisténi optimalniho jizdniho komfortu, jednak pro co do |
nejdelSidojezd na pIné nabitou baterii. Pneumatiky kolobézky
| maji standardni ventily, diky nim je mozné kola hustit |
| vSeobecné dostupnymi kompresory.V soupravé je rovnéz \
. adaptér usnadnujici husténi pfedniho kola. |
: Je zakazano jezdit na kolobézce s nizkou hladinou tlaku v |
pneumatikdach, protoze to muize zplUsobit nehodu nebo trvalé
| poskozeni pneumatiky, na které se nevztahuje zaruka. |
» Spravnyrozsah tlaku v pneumatikach je - 2,5 bar. \
i Pravidelné kontrolujte utazenivsech sroubovych spoja.V |
pripadeé zjisténiuvolnénije okamzité odstrante dotazenim
| pfislusnych sroubl. Vznik uvolnéniv Sroubovych spojich je |
' normalnianevztahuje se na né zaruka. |
| |
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‘Né%dﬁbsliuzeziiiiiiiiiii7777777
Dékujeme za zakoupeni elektrické kolobézky BLAUPUNKT ESC90X. Prec¢téte si prosim tento ndvod a
luschovejte jej pro budouci pouziti. Informace obsazené v této pfiru¢ce vdm pomohou seznamit se s|
nasledujicimi problémy:

k Zakladni provoz a u¢eni, jak Fidit elektricky skutr. |
«Bezpecnost pti jizdé na elektrické kolobézce.

k Konstrukce a tudrzba elektrického skutru. |

‘Ph'stroj splfiuje pozadavky nésledujicich smérnic Evropské unie: ‘

- Nizkonapétova elektricka zatizeni - smérnice pro nizké napéti (LVD)

K/Elektromagneticka' kompatibilita (EMC) ‘
yrobek je oznacen znackou CE na typovém stitku

Pokud se na spotiebici objevi symbol preskrtnuté nadoby na odpadky, znamena to, Ze na vyrobek \
se vztahuje evropska smérnice 2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému sbéru
Lelektrick)'/ch a elektronickych odpadi. Dodrzujte mistni pfedpisy. Nevyhazujte tento vyrobek do |
domaciho odpadu. Spravna likvidace starého vyrobku zabrani moznym negativnim dopaddm na
Eivotniprost?edia lidské zdravi. ‘

Pfistrojje vybaven bateriemi, na néZ se vztahuje evropska smérnice 2006/66 / ES. Nevyhazujte
‘baterie do doméaciho odpadu. Dodrzujte prosim mistni pfedpisy pro oddéleny sbér baterii, protoze |
fadna likvidace zabrani moznym negativnim dopadlim na zivotni prostiedi a lidské zdravi.
Informace o ochrané Zivotniho prostfedi |
Baleni obsahuje pouze potfebné prvky. Kazdy obal byl vyroben tak, aby se zajistilo snadné
bddélenith’obalovych materidld: lepenka (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a \
polyethylen (sacky, ochranné félie). Zafizenije vyrobeno zrecyklovatelnych materialia po jeho
emontazi mize byt opét pouzito specializovanou firmou. Dodrzujte mistni predpisy pro likvidaci |
obalovych materiald, odpadnich baterii a nepotfebnych zatizeni. |

&

‘V)'/robekje vyroben z vysoce kvalitnich materiali a soucasti, které Ize recyklovat a znovu pouzit. ‘

| 40
| |
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Obsah baleni: |
« Elektricka kolobézka ESC90X- 1 ks.
- Napajecizdroj pro nabijeni baterie - 1 ks. |
+Navod k obsluze - 1 ks.
L Srouby a kli¢ pro montaz fiditek - 1 sada |
- Adaptér pro nafukovani kol - 1 ks.
Hlavnirysy elektrické kolobézky: |
Blaupunkt ESC90X je inovativni skladaci elektricka kolobézka. Uzivatel mize stat na plosiné
kolobézky a nastavit rychlost pomoci pfislusného ovladace na tiditkach. ‘
«Pfedniazadnikolajsou symetrickad a pohon predniho kola zajistuje snadnéjsi pohyblivost a
bezpecénost. 10" husténé pneumatiky zvysuji komfort jizdy. ‘
« Kotoucova brzda ovlddand rukojeti na fiditkach a zadni nozni brzda a pfedni elektrickd brzda se
systémem E-ABS zajistuji nejkratsi brzdnou drahu a mohou Iépe chranit fidice. ‘
¢ Vzafizenibyla pouzita vyménitelna lithium-iontova baterie 10Ah, vysoky vykon bez pamétového [
efektu, bez znecisténi. ‘
¢ Celkova hmotnost pfistroje je pouze 14,5 kg. Skladaci design s jednou pojistkou zajistuje snadné
ovladani, manipulacia skladovani. |
‘Design elektrické kolobézky: ‘

Tlacitko zrychleni

CESTINA

| LED displej |
Rukojet brzdy
‘ Drzadlafiditek ‘
‘ Zamek krytu baterie ‘
\ \
‘ Vyménitelna baterie ‘
Tyé fiditek

Zésuvka pro nabijeni baterie

‘ Kli¢ skladaciho mechanismu Blatnik ‘

Kotoucova brzda

‘ Stupatko s protiskluzovou ‘

podlozkou

| |
‘ Motor Stojanek ‘
\ \
\ \
Konstrukce mechanizm #izani

‘ Packa brzdy Funkéni tlacitko ‘
| _ |

o . N
\ i \
] |mi— ) T l
‘ [ A 1 ' Tla¢itko napajeni ‘
LED displej .-'I POWER

‘ ILH A Tlagitko zrychleni ‘
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~ Konstrukce LED displeje \
| o |
| O O |

Signalizace poruchy _ E l Aktuélnirychlost

| | X | |
4] L Rychlostnirezim
‘ u rur | ‘
-~ "

Jednotka rychlosti

‘ Indikator Grovné nabiti baterie
-1 I [ [

| - T |

‘Popistlaél'tek/funkci: ‘
1.Tlacitko napdjeni: pro zapnuti/vypnuti napajeni tlacitko dlouze stisknéte;

‘2.Tlaéitkozrychlen|’:prozahéjenijl’zdyazrychlenl’stisknétepravétlaéitkozrychleni; ‘

3.Brzda: pro zabrzdéni stlacte packu brzdy. Lehce stisknéte zadni blatnik, pomUzete tak brzdéni

‘ (po dobu brzdéni blikd zadni LED svétlo) ‘

4. Funk¢nitlagitko: pro vybérrezimu rychlosti tlacitko kratce stisknéte:

‘ a.Rezim pro zac¢atecniky: ikona,S" nesviti ‘
b.Normalnirezim:ikona,S" je podsvétlend bile

| c.Sportovnirezim:ikona,S”je podsvétlend cervené |

5.0svétleni LED: Pro zapnuti pfedniho a zadniho LED svétla dvakrat stisknéte funk¢ni tlacitko, pro

| vypnutisvétel LED znovu funkcni tlacitko dvakrat stisknéte. |

6.Rezim tempomatu: Pro zapnuti tempomatu udrzujte aktudlni rychlost asi 6 sekund; pro vypnuti

| tempomatu stisknéte tla¢itko zrychleninebo packu brzdy. |

Rozbaleni |
Po otevieni kartonové krabice nejdiive vyjméte kolobézku a ujistéte se, ze viechny dily jsou
\kompletnl’. Pokud cokoli chybi, obratte se na svého prodejce. Zkontrolujte stav pfistroje a ovéite, zel
skladacisystém je dostatecné stabilnia ze plosina neobsahuje praskliny. Zkontrolujte také, zda
isplej neni poskozen. |

‘Instalace |
Porozbalenia kontrole stavu vSech soucasti mizete zacit s montazi skatru. Postupujte podle nize
‘uvedeného obrazku: ‘

‘1. Montaz po vybaleniz krabice ‘
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\A.Zvednétetyé fiditek do svislé polohy; |

B. Zablokujte sklopny mechanismus zvednutim klice ipIné nahoru a zajistéte kli¢ proti
automatickému odblokovani, oto¢enim zamku Uplné doprava.

C.Spojte konektory vodicut vy¢nivajicich z fiditek a tyce a potom upevnéte fiditka spravnym

‘ vlozenim do horni ¢asti tyce. |

‘D. Pomocikli¢e utdhnéte vsechny srouby pfipeviujici fiditka k tyci. Spravné sefidte a utahnéte |
brzdovou rukojet.

‘E. Chcete-li odstranit vili ve sklopném mechanismu kolobézky, pouzijte kli¢ k sefizeni utazenf ‘
Sroubu umisténého v predni ¢asti mechanismu. Pti pouzivani kolobézky pravidelné kontrolujte

‘ dotazenis$roubu. ‘

CESTINA

P. Demontazfiditek béhem pifepravy ‘

IA. Pomocikli¢e vysroubujte Srouby zajistujici Fiditka; |
B. Odsroubujte matici regulujici brzdové lanko, nasledné lehce stisknéte brzdovou rukojet a

| vyjméte lanko z rukojeti. |
C.Lehce zvednétefiditka nahoru a vyjméte je ztyce. Pamatujte, Ze je uvniti kabel propojujici

| ovlada¢s displejem, proto nezvedejte fiditka pfilis velkou silou. |
D.Opatrné odpojte konektory od vodic¢e nachazejiciho se mezi fiditky a tyci.



IA. Otocte zamek kli¢e do svislé polohy |
B. Kli¢ mechanizmu skladani stisknéte co nejvice dold;

.Opatrné stahnéte ty¢ fizeni dol(; ‘
D. Pro zajisténi tyce fizeni ptiblizte hdk na ni upevnény k otvoru v zadnim blatniku a dotisknéte;

4.Demontaz/ montazbaterie

Demontaz
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Demontaz baterie: |

A. Stisknéte tlacitko blokady krytu baterie;

B. Opatrné posunte kryt baterie zdola nahoru; |

C.Po pfesunuti baterie nahoru ji vyjméte z fiditek vodorovnym tahem za kryt baterie

Montaz baterie |

A.Vlozte kryt baterie (spojovacim kontaktem smérem dol(l) do otvoru v fiditkach.

B. Zatlacte kryt baterie dolt, dokud zapadka krytu baterie nezapadne na misto. Zkontrolujte, zda je |
baterie spravné vlozena a zda je blokdda na horni strané krytu uzam¢ena.

POZOR! |

Po vyjmuti baterie ji miZzete nabijet pomoci dodaného napéjeciho adaptéru.
‘ Béhem manipulace, ¢isténi nebo udrzby skutru nenabijejte baterii. ‘

Priivodce bezpeénou jizdou ‘
Obsah této kapitoly je velmi dilezity, peclivé siji piectéte a dodrzujte vsechna bezpecnostni
‘pravidla a postupy. Nase spole¢nost nezodpovida za zadné nehody, které by vedly k poskozeni ‘
‘majetku nebo zdravi v disledku poruseni tohoto bezpecného privodce. ‘
Elektrickd kolobézka je nejen zabavnym nastrojem, ale také dopravnim prostiedkem. Pfi spravnych
‘bezpeénostnich opatienich béhem jizdy mlzete chranit vas i ostatni pfed nehodou. Vezméte prosim‘
navédomi, ze pouzivani kolobézky v terénu a na verejnych komunikacich maze vést ke kolizim
plsobenym jinymi ucastniky silni¢niho provozu, i kdyz dodrzujete viechna bezpecnostni opatieni. ‘
Jevelmidullezité udrzovat dostate¢nou vzdalenost od ostatnich uc¢astniku silni¢niho provozu a
jin)’lch vozidel. |

CESTINA

Jizda na kolobézce |
« Pfijizdé na kolobézce dodrzujte mistni predpisy pro silni¢ni dopravu. Méli byste ji fidit peclivé a
klidné, vénovat pozornost ostatnim lidem a predméttim, abyste se vyhnuli kolizim. \
- Jezdéte bezpecné s ustalenou rychlostia v dostate¢né vzdalenosti od chodcl a vozidel. Budte
pfipraveni k zastaveni kdykoli. Pfedchazejte ndhlému zrychleni a brzdéni. |
« Pii jizdé na chodniku respektujte prava chodct, davejte jim prfednost pfizméné pruhu, a nelekejte
kolemjdouci, zejména déti. ‘
» Upravte rychlost kolobézky ostatnim ucastniktm silni¢niho provozu v oblasti s hustsim provozem.
Chcete-li predjizdét skupinu chodc, ujistéte se, Ze mate dostatek mista a bezpecné je predejdéte. |
Pohyb v davu vysokou rychlostije velmi nebezpecny.
L Neparkujte kolobézku na misté, kterym bude tézké projit. ‘
( Ptijizdé na kolobézce byste méli byt uvolnéni, kolena mirné ohnuta a hlavu zvednutou. |
V ptipadé nahlého zrychleninebo nahlého brzdéni pfi jizdé vysokou rychlosti
A

muze fidi¢ snadno ztratit rovnovahu a nakonec zpUsobit nehodu. Snazte se ‘
vyhnout takovym situacim.

habijenl’ baterie
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Ujistéte se, Ze je elektrickd zasuvka sucha. |

« Pfinabijeni baterie namontované v kolobézce oteviete kryt nabijeci zdsuvky baterie umistény na
spodni strané krytu baterie. Pokud nabijeni probihd na demontované baterii, napéjeni je |
pfipojeno ke stejné zésuvce.

¢ Pfipojte adaptér do zdroje napdjeni (110V ~ 240V, 50 Hz ~ 60 Hz), ujistéte se, Ze zelend kontrolka |
nabijeni sviti, vlozte druhou zastrc¢ku adaptéru do nabijeci zasuvky.

t KdyzZ se rozsviti cervend LED na napajecim zdroji, baterie se spravné nabiji, jinak zkontrolujte |
vsechny kabelové pfipojky.

t KdyZ ¢ervené svétlo zméni barvu na zelenou, je baterie zcela nabita. Odpojte napéjecizdrojod |
zdroje napajeni. Dlouhodobé piebijeni mlze zkrétit zivotnost baterie.

+ Dodrzujte pokyny pro nabijeni baterie, jinak by do3lo k poskozeni akumulatoru a zkraceni jeho |

g

%

Zivotnosti.

Doba nabijeni akumulatoru je asi 6 hodin. Vyrobce nemize zarucit stejny ¢as nabijeni a provoz |

baterie kvuli opotrebeni.

Pfinabijeni baterie zajistéte Cisté a suché podminky. |
-Nenabijejte baterii, pokud je sitovd zasuvka mokra.

|
Prvnijizda
Pfiprava |
-Vyberte pozadované misto. Toto misto mdze byt uvnitf i venku, musi mit plochu aspon 10x 10
metr( (asi 100 metrG ¢tverecnich). Misto by mélo byt rovné, ani mokré ani kluzké, bez prekazek, |
bez vozidel, déti, domacich zvifat nebo jinych véci, které by vam mohly odvratit pozornost.

Prectéte si pozorné tuto pfiruc¢ku, pokud mate moznost tak ucinit, nechte si poradit od osoby, |

kterd je zkusenéjsiv bezpecné jizdé.

Noste helmua chranice, abyste zabranilimoznému zranéni. Pfesurite se s kolobéZkou do stfedu |
| oblasti, kde se budete pohybovata seznamte se s oblasti. |
Spusténi
L Pro zapnuti kolobéZky stisknéte a pfidrzte tla¢itko POWER po 2 sekundy; dale vyberte jeden ze tfi ‘

rezim( rychlosti.
| Jednou nohou se postavte na plosinu, druhou nohou se odrazte a uvedete tak kolobézku do ‘

pohybu;
| Postavte druhou nohu na plosinu a snazte se udrzet rovnovahu; ‘
» Pro zrychleni stisknéte palcem pravé ruky tlacitko zrychleni, nejezdéte pfilis rychle;
| Pro zabrzdéni stisknéte levou rukou packu brzdy a pomozte brzdéni jemnym stisknutim zadniho ‘
blatniku;
LZ plosiny muzete sestoupit, kdyz se kolobézka pohybuje malou rychlostinebo se zcela zastavi; |
» Provarovaniostatnich uzivatelG v misté, kde se pohybujete, pouzijte zvonek upevnény u packy |
brzdy;

Mobilni aplikace BLAUPUNKT E-Mobility ‘
Tento elektricky skutr pracuje se specialniaplikaci BLAUPUNKT E-Mobility. Tato aplikace vdm
Lmoiﬁuje ovladat mnoho parametrl skatru, napiiklad ujetou vzdéalenost, spotiebu baterie a ‘
Fktuélnirychlost.]etakémoinézkontrolovatvaﬁiaktuélnipolohunamapé. |
Aplikacilze stdhnout z pfislusného obchodu pro operacni systém, tj. Obchod Play pro Android a
ppStore proiOS. ‘
o stazeniaplikace ajejiinstalaci do smartphonuji pfipojte ke kolobézce podle téchto pokynu.
1.Spustte skutr a poté zapnéte modul Bluetooth ve svém mobilnim zafizeni. ‘
&. Oteviete aplikaci Blaupunkt E-Mobility a stisknutim ikony Bluetooth vyhledejte dostupna
zafizeni.
l?».Jakmilesevseznamudostupn)’lchzaFl’zenl’objeVl’ne’xzev,,BPESC90X“,pFipojtesestisknutl’m |
‘ tohoto tlacitka. ‘
4. Pokud je vyzadovano heslo, zadejte 000000 (6 nul)
E. Poté, co je kolobézka spravné pripojena k aplikaci, muzete provést zmény v nastaveni kolobézky. ‘
lektricky zamek
lektricky zdmek je jednou z funkci dostupnych v mobilni aplikaci BLAUPUNKT E-Mobility. Jakmile ‘
e zdmek aktivovén z rovné aplikace, neni mozné pokracovatv jizdé na kolobézce. Skutr Ize
pustit, ale funkce zrychleni nefunguje. Az po deaktivaci zamku v aplikaci mzete pokracovat v ‘
77Fiz@nﬂolc&éic& e
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Kdyz je skdtruzamdcen a vypnut a znovu zapnut - ikona zamku se vzdy zobrazi na displeji a zmizi
pouze tehdy, kdyz je zdmek vypnuty v aplikaci BLAUPUNKT E -Mobility.
| Elektricky zamek je k dispozici pouze v pfipadé, Ze je ke skutru pfipojeno mobilni |
zafizenis aplikaci BLAUPUNKT E-Mobility.V opa¢ném pfipadé zamek nebude fungovat.
‘Ciéténiaskladova’m’ |
b Po kazdé jizdé kolobézku vycistéte. |
« Pokud se gumové povrchy obtizné ¢isti, pouzijte zubni kartacek a zubni pastu a vycistéte je i
s pomoci mékké tkaniny. Tato metoda mUze odstraniti malé Skrabance. |
- Skutr skladujte v uzavienych prostorach na chladném a suchém misté. Nevystavujte skutr
dlouhodobému slune¢nimu svétlu. |
PFi ¢isténi musi byt zadsuvka pro nabijeni baterie pevné uzaviena, jinak by mohlo dojit k
A\

Urazu elektrickym proudem a poskozeni skutru. Neumyvejte skutr vysokotlakym vodm’m‘
paprskem nebo ponofenim do vody - mohlo by to zpUsobit neopravitelné poskozeni
| pristroje. |
Udrzba baterie
Baterie je nejdilezitéjsi soucasti udrzby. Chcete-li prodlouzit Zivotnost, postupujte podle ‘
nasledujicich pokynu:
Prectéte si pokyny k oznaceni baterii a postupujte podle nich. |
«Nejlepsiteplota akumulatoru je 10 stupnt. Akumulator neuchovavejte ptiteplotach pod-10
stupnli nebo nad 35 stupn. |
- Pokud je teplota prostiedinizsinez 0 °C, akumulator nenabijejte, pfeneste ho na misto, kde je
teplota vyssinez 10 °C, chvili pockejte a teprve potom za¢néte akumulator nabijet.
- Baterii skladujte na chladném a suchém misté. Velmi vihké misto m(ize zpUsobit kondenzaci uvnitf
baterie, coz mlze baterii rychle poskodit. ‘
« Pokud displej zobrazuje nizkou Uroven akumulatoru, pfipojte akumulator k nabijecce. Zkuste
zabréanit Gplnému vy&erpdani baterie. Pfed za¢atkem jizdy pIné nabijte baterii. Casté nabijeni |
neposkodi baterii. Naopak, dlouhodobé skladovéni nenabitého akumuldtoru muize zkratit jeho
zivotnost
« Pokud nebyla kolobézka pouzivana po dobu 30 dnli, méla by byt baterie nabita, jinak existuje |
pravdépodobnostjejiho selhani, na které se zaruka nevztahuje. |
-V pfipadé pouzivani zafizeni pfi pokojové teploté si baterie zachova optimalni vykon. Pokud je
baterie pouzivana pfiteploté 0°C, jeji u¢innost se vyrazné snizi a pfi teploté pod -10°C se muze |
maximalnivzdélenost zkratit o polovinu nebo vice.
unkce a specifikace |
«Motor:350 W
Akumulator:36V 10 Ah |
- Vymenny akumulator
Podpora aplikace Blaupunkt E-Mobility APP ‘
+ Maximalnirychlost: 20 km/h (tristupnova regulace rychlosti)
Dojezd: do 40 km (v zavislosti na zatizeni a druhu povrchu) ‘
« Maximdalni zatizeni: 120 kg
Sklon cesty: 15 stupnu
» Funkce tempomatu
Zadni brzda: kotoucova, pomocna brzda (noznf) ‘
« Pfedni brzda: elektricka brzda E-ABS
10" hustené pneumatiky ‘
«PredniazadniLED svetlo
Displej LED, ktery ukazuje rychlost a stav nabiti akumuldtoru |
«Vystrazny zvonek
Snadny mechanizmus skladani ‘
+Nabijeci proud: 42V 2A
Doba nabijeni: 5 hodin ‘
+Rozmery: 1070x190x450/1210 mm (sloZzend/rozlozend)
Hmotnost netto: 14,5 kg ‘
ECHNICKE UDAJE ADAPTERU:
ystupninapéti:110—240V~50/60 Hz |
Max.Vstupniproud:2.5A
ystupninapéti: 42V ‘
~Maximalnivystupniproud:2A

CESTINA




Informace o napajecim zdroji

Informace zvefejnény Hodnoty a GUdaje Jednotka
Nazev vyrobce nebo ochranna Company:JIANGXI FU DIAN YOU -
znamka PINTECHNOLOGY CO., LTD
Cislo obchodniho rejstiiku ADD:(B-06-02-3X #7)Innovation
Adresa and entrepreneurship park,

Economic Development zone,
Guixi City Jiangxi Province

Identifikator modelu FY-4202000 -

Vstupni napéti 100-240VAC, 2.5A Vv

Vstupnifrekvence stfidavého 50/60Hz Hz

proudu

Vystupni napéti 42VDC \
Vystupni proud 2A A
Vystupnivykon 84W w
Prameérny aktivni vykon 88.0% %
Vykon ptinizkém zatizeni (10%) 84.87% %
Spotieba energie bez zatizeni 0.16 w
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Bezpecnostné zasady |
» Oboznamte sa a vzdy dodrziavajte miestne predpisy o cestnej |
premavke.

Vzdy noste atestovanu prilbu ainé prvky chraniace lakte, kolena |
| azdapastia. |
» Pozapnuti elektrickej kolobezky skontrolujte stav nabitia |

akumulatora. Ak je akumulator nabity na menejnez 25 %,
| neplanujte dlhsiu jazdu. |
» Skontrolujte vonkajsi vzhlad a technicky stav elektrickej \
| kolobezky. Predovietkym skontrolujte, ¢i nie su niektoré prvky |
b |
| |
\ \
| |
| |

|
|
|

uvolnené a ¢izariadenie nevyddava znepokojujuce zvuky.
Pouzivatel musi byt zdravy, oddychnuty, musi byt triezvy a pred
jazdou nesmie pozit Ziadne upokojujice ani psychotropné
latky.
Nezabudajte, ze pocas jazdy ste vyssi, preto davajte pozor pri
prejazdoch cezdvere, popria popod znacky, stromy, kondare a
iné prekazky, aby ste sa nezranili.

+ Toto zariadenie m6zu pouzivat deti vo veku od 14 rokov, ako aj
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| osoby s obmedzenymi fyzickymi, senzorickymia rozumovymi
| schopnostamia osoby, ktoré nemaju prislusné vedomosti a
| skusenosti s pouzivanim zariadenia, ak budud pod neustalym
dohladom, alebo ak boli predtym prislusne zaskolené o sp6sobe
| pouzivania zariadenia bezpe¢nym spésobom a pochopiliriziko, |
| ktoré suvisis pouzivanim tohto zariadenia. Deti sa so \
| zariadenim nesmu hrat. Deti bez dozoru dospelej osoby nesmu |
zariadenie cCistit ani vykonavat jeho udrzbu.
- So zariadenim pouzivajte iba originalne prislusenstvo, alebo |
| prisluSenstvo odporucané vyrobcom. Pouzivanie prislusenstva, |
ktoré vyrobca neodporucal, méze viest k poSkodeniu zariadenia
" alebo ohrozit bezpecnost jeho pouzivania. |
» Adaptérsamoze pripajatibakel.obvodu, ktorého parametre sa |
| zhoduju s parametrami uvedenymina vyrobnom Stitku. |
+ Ak je poSkodeny napdjaci kabel alebo zastrcka, alebo ak ma
| zastréka vel. zasuvke volu, zariadenie zdanej zadsuvky |
| nenabijajte ani ho k nej nepripajajte. \
i Ked'adaptér nepouzivate, odpojte ho od el. napatia |
(vytiahnutim zastrcky z el. zasuvky).
. Adaptér nikdy neponarajte do vody alebo do inej kvapaliny. |
» Adaptér nepripajajte ani neodpajajte od el. napatia mokrymi \
| rukami. |



Uplne zakazané |
» Kolobezkou nejazdite na miestach, kde je to zakazané |
miestnymi ¢i Statnymi predpismi.
L Nejazdite po svahoch a cestach so sklonom vac¢simnez 15 |
| stupnov, nejazdite cez mlaky alebo vodné nadrze, ktoré su \
| hlbSie nez5 cm. |
« Kolobezkou nejazdite po schodoch.
L Nejazdite po cestach, ktoré sd uréené pre motorové vozidla, po |
| krajniciach ani po cestach, na ktorych plati zakaz vjazdu. \
i Na kolobezke nikdy nejazdite viaceri, ani neprevazajte deti, a to |
ani vtedy, ked' su vo vhodnych nosicoch.
- Na kolobezke nikdy nejazdite bez drzania kormidla. |
» Detivo veku do 14 rokov a osoby vo veku nad 60 rokov nesmu na|
kolobeZke jazdit bez dozoru. Ked' na kolobeZke jazdia také
| osoby, musia na nich dohliadat ¢lenovia rodiny alebo |
| opatrovatelia. Na kolobeZke nesmu jazdit tehotné zeny, osoby |
. pod vplyvom alkoholu alebo inej omamnej latky, osoby s |
psychickymiporuchamiachorobami, ani hendikepované osoby
s obmedzenymi motorickymiarozumovymischopnostami. |
» Na kolobeZke nejazdite na nebezpecnych miestach anina |
| miestach, kde hrozi poziar alebo vybuch. |
+ Ked'jazdite na kolobezke, netelefonujte.
. Vyhybajte sajazdeniu, ked'su zIé poveternostné podmienky, |
napr.silny dazd, sneh, vietor, ani po zfadovatenych, Smyklavych |
alebo zablatenych cestach. |
|
|
|
\
|
|
|
|
|
\
|



POKYNY PRED ZACATIM JAZDY!

+ Tato kolobeZzka ma v prednom kolese namontovany

elektromotor. Nezabudajte, ze pouzivanie kolobezky v dazdi

alebo na mokrom povrchu méze spbésobit zvihnutie motora,av

| dosledku toho aj jeho poskodenie. Zaruka sa nevztahuje na

| takuto poruchu.

’ Maximalny dosah kolobezky zavisi od viacerych faktorov, ako
napriklad: hmotnost pouzivatela, kvalita povrchu, po ktorom sa

| kolobezka pohybuje, ¢lenitost terénu, $tyl a rezim jazdy,

| poveternostné podmienky a primerany tlak v pneumatikach.

’ Berte navedomie, Ze postupom ¢asu sa vykon akumulatora
znizuje. Je to prirodzeny proces, ktory by sa nemal povazovat za
poruchu.
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. Tato kolobezka ma nafukovacie kolesa, ktoré absorbujuvibracie

pocas jazdy, ale musite zabezpecit spravny tlak vzduchu v

kolesach

« Pravidelne kontrolujte tlak v pneumatikach, a to nielen preto,

| aby ste ziskali optimdalnu pohodInost jazdy, ale aj aby ste

| dosiahli ¢o najvacsi mozny dosah pri Uplne nabitom

| akumulatore. Kolobezka ma standardné ventily, vdaka ¢comu je

mozné nahustit kolesa pomocou vieobecne dostupnych

| kompresorov. Sucastou balenia je ajadaptér napomahajuci

' nahustit predné koleso.

Pouzivanie kolobezky pri nizkom tlaku v pneumatikach je
zakazané, pretoze mébze spdsobit nehodu a trvalé poskodenie

| pneumatiky, na ¢o sa zaruka nevztahuje.

Spravny tlak v pneumatikach predstavuje hodnota - 2,5 bary

. (250Kpa, 36PSI).

i Pravidelne kontrolujte dotiahnutie vietkych skrutkovych
spojov.V pripade, ak spoje povolia, okamzite dané skrutky

| nalezite dotiahnite. Povolovanie skrutkovych spojov je

| prirodzenym javom, preto sa zaruka na to nevztahuje.
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Dakujeme, zZe ste si kupili nasu elektrickt kolobezku BLAUPUNKT ESC910. Oboznédmte sa s touto
[pouZivatelskou priru¢kou a uchovajte ju pre pripadnu potrebu v budicnosti. Pokyny a |
odporucania, ktoré su uvedené v prirucke, vdm mdzu obozndmit sa s nasledujucimi témami:

k Zdkladna obsluha a u¢enie sa jazdit na elektrickej kolobezke. |
«Bezpecnost prijazde na elektrickej kolobezke.
k Konitrukcia a Gdrzba elektrickej kolobezky. |

Eariadenie splha poziadavky nasledujucich smernic Eurépskej tnie: |
o nizkonapéatovych zariadeniach - Low voltage directive (LVD)

o elektromagnetickej kompatibilite - Electromagnetic compatibility (EMC) ‘
K/yrobokje oznaceny znakom CE na vyrobnom $titku

Akje nazariadenialebo naobale znak preciarknutého smetného kosa, znamend to, Ze vyrobok sa
Imusilikvidovat v stilade so smernicou 2012/19/EU. Oboznamte sa s poziadavkami miestneho |
systému zberu elektrickych a elektronickych zariadeni. Postupujte podla platnych miestnych
‘predpisov a noriem.Toto zariadenie sa v ziadnom pripade nesmie vyhadzovat do komunélneho \
odpadu.Vdaka spravnej likvidacii opotrebovaného vyrobku mézete predist potencialnym
‘negativnym nasledkom pre zivotné prostredie a pre fudské zdravie. ‘
Podrobné informdcie o najblizSom zbernom mieste vdam poskytne miestna samosprava, predajca
L‘:}Iebo spolo¢nost ‘
,Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z 0.0, ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Pol'sko,
L(el.: +4822 3319959, email: emobility@blaupunkt.pl

k/zariadenl’sa pouzivaju batérie, pre ktoré plati eurédpska smernica 2006/66/ES. Batérie vziadnom |
‘pripade nevyhadzujte do komundalneho odpadu. Obozndmte sa a potupujte podla miestnych |
nariadenia predpisov o likvidacii batérii, pretoze spravnou likvidaciou predchadzate potencidlnym
hegativnym nasledkom pre zivotné prostredie a pre fudské zdravie. |
Informacie o ochrane zivotného prostredia

V baleni st iba nevyhnutné prvky. Urobili sme vietko preto, aby sa tri materialy pouzivané v baleni |
dalijednoducho oddelit: karton (Skatula), polystyrénova pena (zabezpecenie vo vnutri) a
\polystyrén (vrecia, ochranné félie). Zariadenie je vyrobené z materialov, ktoré sa daju recyklovat a |
opatovne pouzit po ich demontovania spracovani specializovanymi firmami. DodrZiavajte miestne
‘predpisy o likvidacii obalovych materidlov, opotrebovanych batérii a akumulatorov, ako aj |
nepotrebnych zariadeni. |

o

&S |

\ \

‘Vyrobok bol vyrobeny z kvalitnych materialov a z kvalitnych modulov, ktoré sa daju recyklovat a ‘
__opdtovne pouzit. o

| 52
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Obsah balenia: |
« Elektricka kolobezka ESC90X - 1 ks
- Adaptér na nabijanie akumulatora—1ks |
« Pouzivatel'ska prirucka - 1 ks
- Skrutky a kli¢ na montazriadidla - 1 suprava |
- Adaptér na hustenie kolies - 1 ks
Hlavné vlastnosti elektrickej kolobezky: |
Blaupunkt ESC90X je skladacia elektrickd kolobeZka. Pouzivatel méze stat na naslape kolobezky a
vladat rychlost prislusnym ovladanim na kormidle. ‘
«Predné a zadné kolieska su symetrické, pohon predného kolieska zabezpecuje vac¢siu bezpecnost
pohybu. 10”kolesa s dusou zvysuju komfort jazdenia. ‘
« Kotucova brzda ovlddand packou nariadidle, zadnd noznd brzda a predna elektricka brzda so
systémom E-ABS zarucuju najkratSiu brzdnu drdhu a lepsie chrania jazdca. ‘
+Vzariadenije pouzity vymenitelny litiovo-ionovy akumulator s kapacitou 10 Ah, vysoky vykon bez
efektu pamaéte nabijania, bez necistot. ‘
¢ Celkova hmotnost zariadenia je necelych 14,5 kg. Skladacia konstrukcia s jednym klt¢om zarucuju
pohodIné prenasanie a praktické uchovavanie. ‘

‘KonEtrukcia elektrickej kolobezky:

Tlacidlo zrychlovania
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| LED displej |
Packa brzdy
‘ Rukovaéte riadidla ‘
‘ Blokada plasta akumulatora ‘
‘ Vymenitelny akumulétor ‘
Tycriadidla

Nabijacia zésuvka akumulatora

‘ Kla¢ mechanizmu skladania Blatnik ‘

Kotuc¢ova brzda

‘ Plosina s protiSmykovou ‘

rohoZou
\ \
‘ Motor Patka ‘
\ \
|Konstrukcia systému riadenia |
Packa brzdy Funkéné tlacidlo
\ \
| _ |
g . 4
\ I \
‘ e @J ' Tla¢idlo napéjania ‘
LED displej \ ;
‘ N Tlagidlo zrychlovania ‘
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~ Konitrukcia LED displeja \

\ R \
| & f_j |

Ukazovatel chyb i E I Aktualna rychlost

| | ¥ | |
0 i Rezim rychlosti

| AtS |
Lok |

Jednotka rychlosti

‘ Ukazovatel trovne nabitia
p | .
akumulatora - I [ ] I |

| - T |

| |

Ppistlaéidiel/funkcil’: ‘

1.Tla¢idlo napdjania: dlhym stla¢enim tlacidla napdjania zapnete/vypnete napajanie;

‘Z.Tlaéidlozrychl’ovania:stlaéenl'm pravého tlacidla zrychlovania sa pohnete a za¢nete zrychlovat; ‘

3.Brda: stlacenim packy brzdy zabrzdite. Ked mierne stupite (pritlacite) na zadny blatnik, brzdenie

‘ zosilnite (pocas brzdenia blikd zadné LED svetlo). ‘

4.Funk¢né tlacidlo: kratkym stlacenim funkeéného tlacidla vyberiete rezim rychlosti:

| a Rezim pre zaciato¢nikov: ziadny symbol,,S” |
b.Normalny rezim: symbol,S” svieti nabielo

| c.Sportovy rezim: symbol,S” svieti na¢erveno ‘

5.LED osvetlenie: Ked' funkcné tlacidlo stlacite dvakrat, zapnete predné a zadné LED svetld; ked

| funkénétlacidlo opdtovne dvakratstlacite, LED svetla vypnete. |

6.Rezim tempomatu: udrzujte danu rychlost cca 6 sekind, nasledne sa zapne tempomat;

| tempomatsavypne, ked'stla¢ite tla¢idlo zrychlovania alebo stlacite pa¢ku brzdy. |

Rozbalenie |
Najprv otvorte kartéonovu Skatulu, potom vyberte kolobezku a skontrolujte, ¢i je kompletna. Ak
kEokolvek chyba, kontaktujte predajcu. Skontrolujte stav zariadenia a jeho vonkajsi vzhlad, ¢i je |
skladacisystém dostatocne stabilny, ¢i naslap nie je prasknuty. Skontrolujte, ¢i nie je poskodeny
Hisplejzariadenia. |

Montaz |
Ked' kolobezku rozbalite a skontrolujte stav vsetkych ¢asti, m6zete kolobezku zlozit. Postupujte
‘podl’a nasledujuceho ilustrovaného navodu: ‘

‘1.Monta'i po vytiahnutiz kartéonu ‘
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r\. Zdvihnite ty¢riadidla do zvislej polohy.

B. Zablokujte mechanizmus skladania zdvihnutim klti¢a maximalne dohora, nasledne pretocenim
zamku maximalne doprava zabezpecte kl'i¢ pred samocinnym odblokovanim.

k. Spojte konektory kablov, ktoré vychadzaju zriadidla a tyce, a nasledne upevnite riadidlo

| nalezitym vlozenim do hornej casti tyce.

D. Kli¢om dotiahnite vietky skrutky, ktorymije riadidlo pripevnené k ty¢i. Nastavte a nalezite

‘ dotiahnite packu brzdy.

E. Odstrante vélu mechanizmu skladania kolobezky, tzn. kli¢om nastavte dotiahnutie skrutky,

‘ ktora je umiestnena v prednej ¢asti mechanizmu. Poc¢as pouzivania kolobeZzky pravidelne ‘
kontrolujte stav dotiahnutia skrutky.
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B. Demontazriadidla pocas prepravy

IA. Kld¢om odskrutkujte skrutky, ktorymi je riadidlo upevnené k tyci; |
B. Odskrutkujte maticu, ktorou sa nastavuje lanko brzdy, nasledne jemne potiahnite packu brzdy a
| vytiahnite lanko z packy. |
C.Jemne zdvihnite riadidlo dohora tak, aby ste ho vytiahliztyce. Nezabudajte, Ze vo vnutri je kdbel
| spajajuciradi¢adisplej, preto riadidlo nedvihajte pouzitim velkej sily. |
D.Jemne odpojte konektory kabla, ktoré s medziriadidlom a ty¢ou.



IA. Otoéte zamok do zvislej polohy |
B. Stlac¢te klt¢ mechanizmu skladania maximalne dole;

.Jemne zlozte ty¢ riadidla potiahnutim dole; ‘
D. Priblizte hak upevneny na tyciriadidla k otvoru v zadnom blatniku a pritlacte tak, aby sa
| zablokovali; |

h. Demontaz/ montaz akumulatora |

€ Demontaz
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Demontaz akumulatora: |

A. Stlacte tlacidlo blokady plasta akumulatora.

B.Jemne presurite plast akumulatora zdola hore; |

C.Ked' akumulator presuniete hore, vytiahnite ho zriadiacej tyce tahajuc zvislo za plast akumulatora.

Montaz akumulatora |

A.Vlozte plast akumulatora (konektorom smerom dole) do otvoru v riadiacej tyci.

B. Plast akumulatora pritla¢te dole, az kym sa nezablokujte blokada plasta akumulatora. |

Skontrolujte, ,¢i je akumuldtor spravne namontovany a ¢i je zablokovand blokada v hornej ¢asti

‘ plasta. ‘

POZOR!

‘ Ked'akumulator vyberiete, m6zete ho nabit pouzitim dodaného adaptéra. ‘

Ked prebieha nabijanie, kolobezku v ziadnom pripade neprenasajte, neskladajte,
‘ nedistite ani nevykonavajte jej udrzbu. ‘
prievodca bezpecnejjazdy
bsah tejto kapitoly je velmi délezity, pozorne si ju precitajte a dodrziavajte vietky bezpecnostné ‘

Eésady a postupy.V pripade, ak budu porusené alebo nebudu dodrziavané pokyny a odporucania |

uvedené vtomto sprievodcovi, nasa spolo¢nost nezodpoveda za Ziadne pripadné Urazy ¢i nehody,

Fni zaich nasledky (materidlne straty ¢i poskodenie zdravia). ‘

Elektrickd kolobezka je zariadenie ur¢ené na zébavu, ale aj dopravny prostriedok. Pocas jazdy

achovavajte prislusné bezpecnostné zasady, tak mozete ochranit seba aj inych pred urazom ¢i ‘
nehodou. Pripominame, Ze v pripade, ak kolobezku pouzivate v teréne a na verejnych

‘komunikéciéch, existuje riziko kolizie spésobenejinymi u¢astnikmi premavky, aj v pripade, ze vy |

dodrziavate vietky bezpecnostné zasady. Velmi doélezité je, aby ste zachovavali bezpecnu

vzdialenost od inych dcastnikov premavky a vozidiel. |

Jazdenie na kolobezke

t Kedjazdite na kolobezke, dodrziavajte platné miestne predpisy o cestnej premavke. Kolobezku |

riadte rozvazne a pokojne, davajte pozor nainych ludi a na iné predmety, aby ste sa vyhli kolizii.

t Na kolobezke jazdite bezpe¢nym sposobom, zachovavajte vhodn (kontrolovanu) rychlost, ako aj |
bezpecné vzdialenosti od chodcov a od inych vozidiel. Budte vzdy pripraveny zastavit. Vyhybajte sa
nahlemu zrychlovaniu a ndhlemu brzdeniu. ‘
» Ked'jazdite po chodniku, dodrziavajte prava chodcov, ustupujte im pri prechadzani cez priechody,
nevystraste okoloiducich, predovsetkym deti. ‘
»Na preplnenych cestach rychlost jazdy na kolobezke prisposobte rychlosti inych tucastnikov
premavky. Ak chcete predbehnut skupinu chodcoy, uistite sa, ¢i mate dost miesta a cely manéver ‘
L mozete vykonat bezpec¢nym spdsobom. Prilis rychla jazda v dave je velmi nebezpecna. |
[
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Kolobezku neparkujte na mieste, kde by mohla zavadzat chodcom.
Kedjazdite na kolobezke, budte uvolneny, majte trochu zohnuté kolend a zdvihnutu hlavu. ‘
Pouzivatel moze v pripade nahleho zrychlenia alebo ndhleho brzdenia pocas rychlej
‘ jazdy velmi rychlo stratit rovnovahu, ¢o ndsledne moéze viest k havérii. Vyhybajte sa ‘
takymto situaciam.

habijanie akumulatora

| Vs |
‘5
Ao /B [
| ~+=1- | Pripojnazasuvka |
‘ 4 r_.;t A ‘
| frr—— ey
| Zasuvka _ | 1@- t— T |

na nabijanie \
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Skontrolujte, ¢ije el. zdsuvka sucha. |
« Ked chcete nabit akumulator, ktory je v kolobezke, otvore zéslepku nabijacej zasuvky
akumulatora, ktord sa nachadza v dolnej ¢asti plasta akumulatora. Ked chcete nabit akumulator, |
ktory je vytiahnuty z kolobezky, pripojte zdroj do tej istej zasuvky.
¢ Zastrcku adaptéra pripojte k el. zasuvke, skontrolujte, i zelend kontrolka nabijacky svieti |
normalne, druht zastr¢ku zastréte do nabijacej zasuvky akumulatora kolobezky.
¢ Ked'kontrolka adaptéra svieti nacerveno, akumulator sa spravne nabija, v opatnom pripade |
b

skontrolujte vsetky spojenia kablov.
Ked kontrolka za¢ne svietit nazeleno, znamena to, Ze akumulétor je Gplne nabity. Odpojte adaptér|
od el. napatia (vytiahnite zastr¢ku z el. zasuvky). DIho trvajuce nabijanie méze skratit trvacnost
akumulatora. |
- Dodrziavajte pokyny tykajuce sa nabijania akumulédtora, vopac¢nom pripade méze dojst k
poskodeniu akumulatora a k skrateniu jeho trvacnosti. |
+ Akumulator kolobezky sa nabija priblizne 6 hodin.Vyrobca nemdze zarucit rovnako dlhé trvanie
nabijania ajazdy na akumuldtore, vzhladom na postupné opotrebovavanie akumulatora. |
« Akumuldtor nabijajte na ¢istom a na suchom mieste.
¢ Akumuldtor nenabijajte, ak je el. zdsuvka mokra. |

Prvajazda |
Priprava
)-Vyberte vhodné miesto. M6ze to byt miesto vnutrialebo vonku, musi mat plochu aspon 10x 10 |
metrov (aspon 100 stvorcovych metrov). Miesto musi byt ploché, nesmie byt mokré ani Smyklavé,
\ bez prekdzok, bez vozidiel, deti, doméacich zvierat alebo akychkolvek inych veci, ktoré by mohli
zaujat vasu pozornost.
Dokladne sa oboznamte s touto priruc¢kou, ak mate taki moznost, vyuzite rady a tipy osoby, ktora |
ma s bezpec¢nym jazdenim véacsie skisenosti.
L Noste prilbu a chranice, predidete tak moznym trazom. Kolobezku preneste do prostriedku |
miesta, v ktorom budete jazdit a obozndmte sa s priestorom.
pustenie ‘
+ Stlac¢te a na cca 2 sekundy podrzte tla¢idlo POWER, ¢im kolobezku zapnete; Nasledne vyberte
jeden ztroch rezimov rychlosti. ‘
+Jednou nohou sa postavte na platforme, a druhou nohou sa odrazte tak, aby sa kolobezka pohla;
Druhou nohou sa postavte na kolobezke a udrziavajte rovnovahu; ‘
» Palcom pravej ruky stlacte tlacidlo zrychlovania, nejazdite prili$ rychlo;
L Ked' chcete zabrzdit, lavou rukou stlacte packu brzdy, ked chcete brzdenie zosilnit, jemne stupte ‘
(stlacte) nazadny blatnik;
| Z platformy mozete zostupit vtedy, ked kolobezka ide pomaly alebo ked'sa Uplne zastavi; ‘
» Ked' chcete upozornitinych fudi, ktori sa nachadzaju na mieste, v ktorom jazdite, pouzite zvoncek
namontovany pri packe brzdy; ‘

Mobilna aplikacia BLAUPUNKT E-Mobility ‘
Tato elektricka kolobezka funguje s vyhradenou aplikaciou BLAUPUNKT E-Mobility. Tato aplikacia
L\/élm umoznuje ovladat mnoho parametrov kolobezky, ako napriklad prejdent vzdialenost, ‘
fpotrebu batérie a aktudlnu rychlost. Je tiezmozné skontrolovat svoju aktualnu polohu na mape. |
Aplikaciu je mozné stiahnut z prislusného obchodu pre opera¢ny systém, t. J. Play Store pre
@ndroidaAppStore preiOS. |
o stiahnutiaplikdcie a instalacii do smartfénu ju pripojte k svojmu skutru podla tychto pokynov.
1.Spustite skuter a potom zapnite modul Bluetooth vo svojom mobilnom zariadeni. ‘
E. Otvorte aplikdciu Blaupunkt E-Mobility a stla¢enim ikony Bluetooth vyhladajte dostupné
zariadenia. ‘
E. Ked'savzozname dostupnych zariadeni objavi nazov,BP ESC90X* stla¢enim ho pripojte.
rl.Akje potrebné heslo, zadajte 000000 (6 nul) ‘
5.Po spravnom pripojeni kolobezky k aplikacii mozete vykonat zmeny v nastaveniach kolobezky.
Elektrick)'( zamok |

Flektrick)'/zémokjejednouzfunkciidostupn)’lchvmobilnejaplikéciiBLAUPUNKTE—MobiIity. ‘
Akonahle je zdmok aktivovany z Grovne aplikacie, nie je mozné pokracovat v jazde na kolobezke.

Eolobeikujemoinéna§tartovat’,a|efunkciazr)’/chlenianefunguje.Aipodeaktivéciizémkuv ‘
plikacii mézete pokracovatvjazde nakolobezke. e
| 58 |
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Ked'je kolobezka uzamknuta a je vypnuta aznova zapnuta - ikona zdmku sa vzdy zobrazi na displeji |
azmizne len vtedy, ked'je zdmok vypnuty v aplikacii BLAUPUNKT E-Mobility.
| Elektricky zamok je k dispozicii iba vtedy, ak je k skutru pripojené mobilné zariadenies |
aplikaciou BLAUPUNKT E-Mobility.V opa¢nom pripade nebude zamok fungovat.
‘Cisteniea uchovavanie |
t Kolobezku po kazdej jazde vycistite. |
+ Ak je nagumenych povrchoch tazsie odstranitefna Spina, pouzite zubnu kefku a zubnt pasu, a
nasledne tieto miesta vycistite mékkou handri¢kou. Touto metédou sa tiez daju odstranit mensie |
poskriabania.
Kolobezku uchovavajte v uzavretych miestnostiach, na chladnom a na suchom mieste. Kolobezku |
nevystavujte dlhodobému pésobeniu priameho sine¢ného Ziarenia.
| Nabijacia zadsuvka akumuldtora musi byt pocas Cistenia tesne zatvorend, vopac¢nom |
pripade mo6ze doéjst k zdsahu el. pridom a k vaznemu poskodeniu kolobezky. Kolobezku
| A nikdy neumyvajte prddom vody s vysokym tlakom, ani ju neponéarajte do vody, v |
\

opac¢nom pripade sa zariadenie m6ze neodvratne poskodit.

Udrzba akumulatora ) |
kumulator je najdolezitejsim prvkom vyzadujucim udrzbu. Ak chcete predlIzit jeho trvacnost, |
dodrziavajte nasledujuce pokyny:
Oboznamte sa a dodrziavajte pokyny, ktoré st uvedené na akumulatore. |
- Najidedlnejsia teplota na uchovavanie akumulatora je 10 °C. Akumulator v ziadnom pripade
neuchovavajte priteplote pod-10°Caninad +35 °C. |
+Ked'je teplota prostredia nizsia nez 0 °C, akumuldtor nenabijajte. Akumulator preneste na miesto,
v ktorom je teplota vyssianez 10 °C, pockajte chvilu (kym sa akumuldtor zohreje) a az potom |
mozete akumulator zacat nabijat.
Akumulator uchovavajte v miestnostiach, na chladnom a na suchom mieste. Vo velmivihkom |
mieste moze dojst vo vnutriakumulatora ku kondenzécii vodnej pary, co ndsledne méze velmi
rychlo viest k poskodeniu akumulatora. |
- Ked'sa na displeji zobraziinformdacia o prilis nizkej drovni nabitia akumulatora, akumulator
pripojte a nabite. Predchadzajte Uplnému vybitiu akumulatora. Pred zacatim jazdy akumulator |
Uplne nabite. Castym nabijanim akumulator neposkodite. Prave naopak, dlhodobé uchovavanie
nenabitého akumulatora moze skratit jeho trvacnost a znizit kapacitu. |
« Ak kolobezku nebudete v priebehu 30 dni pouzivat, akumulator nabite, vopacnom pripade hrozi,
ze sa poskodi, a na také poskodenie sa zaruka nevztahuje. |
« Akumuldtor ma optimalnu Uc¢innost, ked sa zariadenie pouziva priizbovej teplote. Ked'sa
akumulator pouziva priteplote 0 °C, jeho ucinnost vyrazne klesne, a pri teplote pod -10 °Csa |
maximalny dojazd moéze skratit dokonca az o polovicu alebo aj viac.
Lunkceaspecifikace |

Motor:350 W |
« Akumuldtor:36V 10 Ah

Vymenitelny akumulator |
« Podpora Blaupunkt E-Mobility APP
f Maximalna rychlost: 20 km/h (3-stupriové nastavenie rychlosti) ‘
+Dojazd: do 40 km (podla zatazenia a typu povrchu)

Maximalne zatazenie: 120 kg ‘
« Sklon vyjazdu: 15 stupriov

Funkciatempomatu |
«Zadna brzda: kotucovd, pomocna brzda (noznd)
t Predna brzda: elektrickd brzda E-ABS ‘
+10"kolesa s dusou

Predné azadné LED svetld ‘
- LED displej zobrazujucirychlost a Uroven nabitia akumulatora

Vystrazny zvoncek ‘
» Jednoduchy skladaci mechanizmus
rl}labijaciprt]d:42V2A ‘
- Cas nabijania: 6 hodin

Rozmery: 1070x190x450/1210 mm (zloZzena/rozlozenad) ‘

__+Cistahmotnost:14,5kg
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Informéacie o napajacom zdroji

Zverejnené informacie Hodnoty a GUdaje Jednotka
Nazov vyrobcu alebo tovarovy Company:JIANGXI FU DIAN YOU -
znak PINTECHNOLOGY CO., LTD
Cislo zapisu v obchodnom registri ADD:(B-06-02-3. #7)Innovation
Adresa and entrepreneurship park,

Economic Development zone,

Guixi City Jiangxi Province
Identifikator modelu FY-4202000 -
Vstupné napétie 100-240VAC, 2.5A Vv
Frekvencia vstupného 50/60Hz Hz
striedavého prudu
Vystupné napétie 42VDC \Y
Vystupny prad 2A A
Vystupny vykon 84W w
Priemerny aktivny vykon 88.0% %
Vykon prinizkej zatazi (10 %) 84.87% %
Spotreba bez zataze 0.16 w
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EsCox = “@BLAUPUNKT



Biztonsagi szabalyok |
* Legyen tisztaban a helyi kozlekedési szabalyokkal és tartsa |
azokat be.
Mindig hitelesitett bukdsisakot és konyok-, térd- és csuklévédot |
' hasznaljon. |
r Az elektromos roller bekapcsolasat kovetéen ellenérizze a |
toltottségiszintet. Ha azakkumulator toltottsége alacsonyabb,
| mint 25%, neinduljon hosszabb utra. |
» Ellendrizze az elektromos roller kiilsé megjelenését és mlszaki |
| allapotat. Forditson kiilonos figyelmet arra, hogy valamelyik |
alkatrész nincs-e meglazulva, valamint, hogy a termék nem ad-e
| kiaggaszté hangot. |
» Afelhasznald legyen egészséges, kipihent, jézan és ne alljon \
| nyugtato vagy}pszichotrép gyégysze,r hatdsa alatt. |
- Tartsa szem el6tt, hogy aroller hasznalatakor magasabban van,
| ezértafejvédelme érdekében kilondsen dvatosan kdzlekedjen |
| ajtokalatt, tovabba Ugyeljen ajeldlésekre, agakra és egyeb |
magasan taldlhaté akadalyokra.
. Jelen terméket hasznalhatjak 14 évnélid6sebb gyermekek, |
| fizikaivagy értelmifogyatékossaggal é16 személyek, valaminta |
| termék hasznalataban kis tapasztalattal rendelkezé személyek |
is,amennyiben vagy megfeleld feliigyelet, vagy a biztonsagos
| hasznalatot biztositva van. Gyermekek ne jatszanak a termékkel.
. Gyermekek felligyelet nélkil ne tisztitsak a terméket és ne \
\

MAGYAR

végezzenek rajta karbantartasi munkalatokat. |
A késziilékhez kizarélag az eredeti vagy a gyarto altal ajanlott
| kellékeket hasznalja. A gyarté altal nem ajanlott kellékek |
| hasznélata a készilék meghibasodasdhoz vezethet és \
veszélyeztethetiafelhaszndlé biztonsagat.
LA tapegységet kizédrdlag az adattablan feltiintetett értékeknek |
' megfeleld aljzatba csatlakoztassa. \
» Amennyiben a tapvezeték hibas vagy a tapegység dugasza lazan
illeszkedik a konnektorhoz, ne toltse a terméket és ne
| csatlakoztassa dramforrashoz. |
» Haatdpegység hasznalaton kivul van, hizza ki a konnektorbdl. |
» Ne meritse a tapegységet vizbe vagy egyéb folyadékba. |
+ Ne csatlakoztassa és ne sziintesse meg a tapellatast nedves
| kézzel. |
\ \
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Szigoruan tilos |

» Tilosarollertolyan helyen hasznalni, ahol azt helyivagy |
orszagos eldirasok tiltjak.

. Tilos 15 fokot meghaladé lejtén legurulni, valamint pocsolyaba |

| és5centimétertél mélyebb vizbe hajtani. \
Ne haszndljaarollert1épcsén. |

« Tilos arollertautéuton, valamint forgalomtol elzart Utszélen és

| Gton hasznalni. |

» Arollert nem hasznalhatja egyszerre tobb személy, tovabba tilos|

;2 rolleren gyermeket szallitani, még akkor is, ha megfelel6
hordozéeszkdzben van elhelyezve.

. Tilos arollert kéz nélkiil hasznalni.

 Arollert 14 éven aluli és 60 év feletti személyek 6nalléan nem
vehetikigénybe. Aroller hasznalatakor alljanak csaladtag vagy

| feligyel6 személy felligyelete alatt. Nem haszndlhatjak arollert

| terhes ndk, ittas, mentdlis zavarral kiizd 6, valamint korlatozott

| vezetésiképességgel rendelkezd, fogyatékkal é16 személyek.

« Tilos arollert tiiz- vagy robbandsveszélyes helyen hasznalni.

LA roller vezetésekor ne telefonaljon.

» Kerlilje aroller hasznalatat rossz idéjarasi viszonyok esetén,

példaul zuhogé esében, héban, erds szélben, valamint jeges

vagy saros uton.



UTASITASOK A ROLLERHASZNALATAELOTT! |
» Aroller motorja azelllsé kerékben talalhat6. Tartsa szem elétt, |
hogy aroller esében vagy vizes fellileten valé hasznalata a
motor bedzasahoz és karosodasahoz vezethet. Azilyen jelleg |
meghibasoddst a garancia nem fedezi. |
Aroller maximalis hatétavolsagat szamos tényezd befolyasolja, |
tobbek kozott: a felhasznalé sulya, a fellilet, amelyen a rollerrel |
halad, a foldrajzi adottsagok, a vezetési stilus és az izemmod, az
idéjarasi viszonyok, valamint a megfelel6 nyomas a kerekekben. |
Ne feledje tovabba, hogy idbvel csokken az akkumulator \
hatékonysaga. Ez természetes folyamatnak szamit és nem jelent
meghibasodast.

MAGYAR

Ezarobogo felfujhaté kerekekkel rendelkezik, hogy elnyelje a

rezgéseket vezetés kozben, de biztositania kell a megfeleld

légnyomast a kerekekben

Rendszeresen ellendrizze a nyomast a kerekekben az optimalis

hasznalati kényelem és alehetd legnagyobb, teljesen feltdltott

akkumulatorral megtehetd hatétavolsag elérése érdekében. A

roller hagyomanyos szelepekkel rendelkezik, igy az dltaldnosan

forgalomban 1évé kompresszorokkal pumpdalhaté. A készlet egy

adaptertis tartalmaz, mely megkonnyiti az eltlsé kerék

felfujasat.

« Tilos arollertalacsony nyomasig pumpalt kerékkel hasznalni,

" mivel az balesethez vezethet és allando karosodast okozhat a

| gumiban, amelyet a garancia nem fedez.

» Akerekek megfelel6 nyomasa - 2,5 bar (250Kpa, 36PSI).

i Rendszeresen ellendrizze az 6sszes csavaros csatlakozas
szorossagat. Esetleges lazulds esetén haladéktalanul huzza meg

| acsavarokat. A csavaros csatlakozdsok meglazuldsa természetes

| jelenségnek szamit és nem terjed ki ra a garancia. \
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Kdszonjik, hogy megvasaroltaa BLAUPUNKT ESC90X elektromos rollert. Olvassa el ajelen
hasznalati Gtmutatot és késébbiigénybevétel céljabdl érizze azt meg. Az itmutatdban talalhato
informacidk segitséget nyujtanak az aldabbiak megismerésében:

k Azelektromosroller alapveté hasznalata és vezetése.

« Az elektromos roller biztonsagos hasznalata.

t Az elektromos roller felépitése és karbantartasa.

F berendezés megfelel azEurépai Unids irdnyelvek dltal tdmasztott kovetelményeknek:
Alacsony fesziiltségl berendezésekrél sz6l6 irdnyelv - Low voltage directive (LVD)

[ Elektromagneses 0sszeférhetség - Electromagnetic compatibility (EMC)

A berendezés adattabldja CE jel6léssel van elldtva

Amennyiben a berendezésen athulzott szemeteskosar jelolés taldlhaté, aterméka 2012/19/EK
iranyelv rendelkezése ala tartozik. Kérjiik, ismerje meg a helyi, elektromos és elektronikus
hulladékok gyUjtésére vonatkozo szabdlyokat. A helyi el6irasok szerint jarjon el. A terméket

haztartasi hulladékokkal egyltt ne dobja ki. Az elhasznalt termék megfelel6 megsemmisitésével a \

természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges karos hatdsait akadalyozza meg.

A legkozelebbi gytjtépontra vonatkozé informécidkat kdzvetlenil a termék értékesitéjétél, vagy
Fz aldbbi cégtél szerezheti be:

Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z 0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Varso, tel. +48 22
F;31 9959, email: emobility@blaupunkt.pl

A berendezés a2006/66/EK iranyelvben meghatarozott elemmel van elldtva. Az elemet haztartasi
hulladékokkal egyiitt ne dobja ki. Kérjiik, ismerkedjen meg a helyi elkiilonitett elemgydjtési
szabalyokkal, mivel a megfelel6 megsemmisitéssel megakadéalyozhatdk a természetre és emberi
egészségre gyakorolt esetleges karos hatasok.

Kornyezetvédelmiinformaciok

A csomagolés kizarélag a nélkiilézhetetlen elemeket tartalmazza. Minden eréfeszitést elkdvettiink |

annak érdekében, hogy a csomagolas harom komponense kdnnyen elkilonithetd legyen: karton
doboz), polisztirol (bels6é védelem) és polietilén (zacskok, védélap). A berendezés
Ujrahasznosithatd anyagokbol késziilt, erre szakosodott cég altal elvégzett szétszerelését

ovetden elemei Gjra hasznalhatok. Tartsa be a csomagoléanyagok, elhasznalt elemek és felesleges‘

Ferendezések megsemmisitésére vonatkozé helyi eléirdsokat.

&Y
\
ﬁtermék kivalo minéségu, ujrahasznosithaté anyagokbdl és alkatrészekbdl készilt.

| 64
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csomagolas tartalma: |
+ ESC90X elektromos roller- 1 db.
- Akkumulator tolté - 1 db. |
+Hasznalati tmutaté - 1 db.
- Kormanyrogzit6 csavarok és kulcs - 1 készlet |
- Kerékpumpal6 adapter- 1 db.
Elektromos roller f6bb jellemzéi: |
A Blaupunkt ESC90X egy innovativ, 6sszecsukhaté elektromos roller. A felhasznalé a roller
platformjan all és a kormanyon talalhaté karral szabéalyoza a haladési sebességet. \
+Azelllsé és hatso kerék szimmetrikus, az els6 kerekes meghajtas biztonsagosabb irdnyitast tesz
lehetévé. 10" felfujhatd kerék néveli az utazasi kényelmet. ‘
+ Akormanyon taladlhaté fékkarral miikodtethetd tarcsas fék, a hatsé labfék és az eliils6, E-ABS
rendszerrel ellatott elektromos fék révid fékezési tavot biztosit és jobban dvja aroller |
felhasznaléjat.
LA termékben cserélhetd, 10Ah kapacitasu akkumulator keriilt felhasznalasra, nagy teljesitmény ‘
memoria effektus és szennyez6dés nélkiil.
L Atermék 6sszsulya minddssze 14,5 kg. Az egykulcsos 6sszecsukhaté szerkezet kényelmes ‘
‘ hordozast és tarolast garantal. ‘

oc
‘Elektromos roller felépitése: ‘ §
Gyorsitas gomb 2

| LED kijelz6 |
Fékkar =

‘ Kormanyfogantyu ‘

Akkumulatorhéazretesz

‘ Cserélheté akkumulétor ‘

Kormanyoszlop

Akkumulator toltéaljzat ‘
akumulatora

Sarvédé ‘

‘ CsUszasgatlo feliletd platform ‘

Osszecsuké mechanizmus kulcsa

Tarcsafék

‘ Motor Talp ‘

Kormanymii felépitése |

‘ Fékkar Funkciégomb ‘

| = |
- L =
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] L __U¥ Al l

‘ e @J ' Bekapcsolégomb ‘

LED kijelzé ;
‘ ILH A Gyorsitas gomb ‘
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- LED kijelzé felépitése |
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Hibajelzé | A l Jelenlegisebesség

| - |
0 i Sebesség mod
| X P |
Lok |

Sebesség

Akkumulator toltottség jelzd
9) - I 7 ' 0

Pombok/funkciékleirésa: ‘

1.Bekapcsolégomb: a tapellatas bekapcsoldsdhoz/kikapcsoldsahoz nyomja meg hosszan a

‘ kapcsolégombot; ‘

2.Gyorsitds gomb: nyomja meg a jobboldali gyorsitds gombot az elinduldshoz és gyorsuldshoz;

‘3. Fék: A fékezéshez hizza meg a fékkart. Ha gyorsabban szeretne fékezni, nyomja le gyengéden a ‘
hatsé sarvédét; (fékezéskor a hatso LED [ampa villog)

’4. Funkciégomb: a sebesség méd kivalasztasahoz réviden nyomja meg a funkciogombot: |
a.Kezd6é méd: a,S"ikon nem jelenik meg

| b.Normal moéd: a,S”ikon fehéren vilagit |
c.Sport méd: a,S"ikon pirosan vilagit

5.LED vilagitas: Azeliilsé és hatsé LED lampa bekapcsolasahoz nyomja meg kétszera |
funkciégombot; a LED lampak kikapcsolasahoz ismét nyomja meg kétszer a funkciogombot.

| Tempomat méd: atempomat bekapcsolasahoz haladjon kb. 6 masodpercig ugyanazzal a |

| sebességgel; atempomatkikapcsoldsahoz nyomja meg a gyorsitds gombot, vagy a fékkart |

Kicsomagolas

I kartoncsomagolds kinyitasat kovetéen vegye ki a rollert és ellenérizze, hogy mindegyik alkatrész |

ielen van. Ha barmelyik alkatrész hianyzik, vegye fel a kapcsolatot az értékesitovel. Ellendrizze a

ermék dllapotat és kiilsé megjelenését, hogy az 6sszecsukd rendszer megfeleléen stabil, valamint,

hogy a platform nincs elrepedve. Ellendrizze tovabba, hogy a kijelz6 képernyéje nem sériilt.

Osszeszerelés
‘A kicsomagolast és az 6sszes alkatrész dllapotanak ellenérzését kovetéen nekilathat a roller ‘
Fsszeszerelésének. Az aldbbidbras utmutatdknak megfeleléen jarjon el: |

‘1 .Osszeszerelés a dobozbél valé kivételt kovetéen




- {\\ :45, e

."’ b by "'_-. i .'\
) S—5) »
R ; 0o |

| |

r\. Emelje a kormanytengelyt fliggéleges helyzetbe;

B. Zarja le az 6sszecsukhatoé eszkozt a kulcs felfelé tolasaval, amennyire csak lehetséges, és ‘
biztositsa a kulcsot a kioldas ellen.

k. Csatlakoztassa a kormanybol és a kormanytengelybdl kiallo vezetékeket, majd rogzitse a ‘

| kormanyt a kormanytengely felsé részébe valé behelyezéssel. ) |

D.Huzza meg kulccsal a kormanyt a kormanytengelyhez rogzité csavarokat. Allitsa be és csavarja

‘ be a fékkart. ‘

E. Aroller 6sszecsuké mechanizmuséaban jelentkezé lazulds kikiiszobolése érdekében allitsa be a

‘ mechanizmus ellls6 részében talalhaté csavart. Aroller hasznalata kdzben rendszeresen ‘
ellendrizze a csavarok szorossagat.

MAGYAR

B. Kormany levétele szallitas idejére

AA. Csavarja ki kulccsal a kormanyt a kormanytengelyhez régzité csavarokat; |

B. Csavarja ki a fékzsindrt beallité anyacsavart, majd dvatosan hizza meg a fékkart és vegye ki a

| zsinortakarbél. |

C.Ovatosan emelje meg a kormanyt és vegye le a korméanytengelyrél. Ne feledje, hogy a

| kormanytengely belsejében taldlhat6 a vezérlSt és a kijelz6t 6sszekotd vezeték, ezért ne emelje |
meg a kormanyt tul nagy erével.

D. Ovatosan szedje szét a kormany és a kormanytengely kdzott talalhaté csatlakozoékat. |



. Oldja kiaz 6sszecsukhaté mechanizmus kulcszarat |
B.Nyomija le Gitkdzésig az 6sszecsukd mechanizmus kulcsat;

c. Gyengéden hajtsa le a kormanyoszlopot; ‘
D. Kozelitse a kormanyoszlopra rogzitett kampdt a hatso sarvéddében taldlhato nyilashoz, majd a

| rogzitéshez akassza bele; |

h.AkkumuIa’tor kivétele/beszerelése |

Szétszerelés
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IAkkumulator kivétele: |

A.Nyomja meg az akkumulatorhaz blokkolégombjat;

B. Ovatosan tolja el felfelé az akkumulatorhazat; |

C. Az akkumuldtor megemelését kdvetéen vegye azt ki a kormanytengelybdl; azakkumulatorhaz

| vizszintesiranybavalé meghuzasaval |

Akkumulator beszerelése

IA. Helyezze be az akkumulatorhazat (igy, hogy a csatlakozoaljzat lefelé nézzen) a |

kormanytengelyben taldlhaté nyilasba.
B. Nyomja le azakkumuldtorhazat, amig be nem kattan az akkumulatorhaz retesze. Ellendrizze, hogy\
azakkumulator megfeleléen van rogzitve és hogy a haz felsé részében taldlhaté retesz

| mikédésbe Iépett. |

FIGYELEM!

‘ Az akkumulator a kivételt kovetéen a mellékelt toltével tolthetd fel. |

A Tilos azakkumulatort athelyezéskor, 6sszecsukaskor, tisztitaskor vagy karbantartaskor

‘ tolteni. ‘
Biztonsagos hasznalattal kapcsolatos utmutatasok
‘Ennek afejezetnek a tartalma nagyon fontos, figyelmesen olvassa azt el és tartsa be az 6sszes |
‘biztonségi szabalyt és folyamatot. Céglink nem felel a jelen Utmutatasoknak nem megfelel6 ‘
haszndlatbol ered6 balesetekért, melyeknek pénziigyi veszteség vagy egészségkarosodas a
‘kévetkezménye. ‘
Az elektromos roller egy szabadid&s termék és egyben széllitdeszkoz is. A megfeleld biztonsagi
zabalyok betartasa a roller hasznalatakor lehetévé teszi a balesetek elkeriilését. Szem el6tt kell |
tartani, hogy aroller terepen és kdzuton val6 hasznélata a forgalom egyéb résztvevéi altal okozott
litkozéshez vezethet, még akkor is, ha minden biztonsagi szabalyt betart. Nagyon fontos a megfelel|
tavolsag betartasa a forgalom egyéb résztvevéitdl és a jarmivektdl.
Rollerrel valé kozlekedés |
- Arollerrel valé kbzlekedéskor a helyi kézlekedési szabalyokat kell betartani. Ovatosan és

nyugodtan vezesse arollert, az litkozések elkeriilése érdekében forditson figyelmet a forgalom |
résztvevdire ésa kilonboz6 targyakra.
L Biztonsdgosan kozlekedjen arollerrel, tartsa be a megfelel6 sebességet és tavolsadgot a forgalom \
egyéb résztvevditdl és a jarmuvektdl. Legyen mindig felkésziilve a fékezésre. Keriilje a hirtelen
gyorsulast és erés fékezést. ‘
» Jardan kozlekedve tartsa tiszteletben a gyalogosok jogait, engedje at ket az atkel6helyeken, ne
ijessze meg a gyalogosokat, kiiléndsen a gyermekeket. ‘
( Aroller sebességét zsufolt helyeken igazitsa a forgalom tobbi résztvevéjéhez. Ha szeretne |
megkerilni egy gyalogosokbdl allé csoportot, gy6zédjon meg, hogy elegendé hely all
‘ rendelkezésre és hogy a mandver biztonsagosan végrehajthaté. A témegben valé gyors haladas ‘
nagyon veszélyes.
I Ne parkoljon arollerrel olyan helyen, amely megnehezitheti a gyalogosok mozgasat. ‘
« Aroller hasznélatakor legyen ellazult, gyengéden hajlitsa be térdét és emelje meg a fejét.

f Hirtelen gyorsitaskor vagy fékezéskor nagy haladasi sebesség esetén a felhasznald ‘

MAGYAR

konnyedén elveszitheti egyensulyat és balesetet okozhat. Probélja meg azilyen

L\] eseteket elkerulni. £y |
abijanie akumulatora o
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Eyorsités funkcié nem mukodik. Csak miutan kikapcsolta a zarat az alkalmazasban, folytathatja a ‘

1 Gy6z6djon meg, hogy az elektromos aljzat szaraz. \

«Haazakkumulatortrollerbe szerelve kivanja tolteni, nyissa ki a toltéaljzat fedelét, mely az
akkumuldtorhaz részében taldlhaté. Ha az akkumulatort rollerbdl kivéve tolti, a toltét |
ugyanahhozazaljzathoz kell csatlakoztatni.

t Csatlakoztassa a tapegységet dramforrashoz, ellenérizze, hogy a t61t6 zold lampaja vilagit, majd |
csatlakoztassa a tolté masik végétarolleren talalhaté toltdaljzathoz.

tHaatdltén a piros jelzélampa vilagit, az akkumulator megfelel6en toltédik. Ellenkezé esetben |
ellenérizze a vezetékek csatlakozdsat.

t Amikor a piros jelz6lampa zoldre valt, azakkumulator teljesen fel van téltve. Hizza kia toltétaz |
arambol. A tultoltés csokkentheti az akkumulator élettartamat.

t Az akkumulator toltésével kapcsolatos ajanlasoknak megfeleléen jarjon el. Ellenkezé esetben az |
%

akkumuldator sériil és csokken az élettartama.

Aroller akkumulatoranak téltésiideje kb. 6 6ra. A gyartd az akkumulator elhasznalédéasaravalé |

tekintettel nem garantélja az azonos toltésiid6t és mikodési paramétereket.

b Az akkumulatort tiszta és szaraz kériilmények kdzott tdltse |
+Ne toltse azakkumuldtort, amikor a tdpcsatlakozo6 nedves.

Elsé hasznalat |
El6készités

Vélasszon ki megfelelé helyet. Lehet ez kiiltér vagy beltér, de legalabb 10 x 10 méteres terilet |

(nagyjabol 100 négyzetméter) alljon rendelkezésre. A kivalasztott terlilet legyen sima,
| nedvességtél és cstiszos feliilettdl, akadalytdl, jarmitél, gyermekektél, haziallatoktol és egyéb |

figyelemelterel6 dolgoktdl mentes.

Figyelmesen olvassa el a hasznalati itmutatot, ha lehetséges vegye igénybe a biztonsagos |

hasznalat terén tapasztaltabb személy segitségét.

Az esetleges sériilések elkeriilése érdekében viseljen védésisakot és egyéb védofelszerelést. \

Helyezze arollert a kivalasztott terlilet kozepére, majd jol ismerje meg a kdrnyezetet.

elizemelés |
+ Aroller bekapcsoldsdhoz nyomja meg és tartsalenyomva 2 mésodperciga POWER gombot; Ezt
kovetden valassza kia hdrom sebességmod egyikét. ‘
«Helyezze egyik labat a platformra, a masikkal pedig rugaszkodjon el a talajtél, ezzel mozgasba
hozvaarollert; |
« Helyezze masik labatis a platformra és igyekezzen megtartani egyensulyat;

Jobb hiivelykujjaval nyomja meg a gyorsitds gombot. Ne haladjon tul gyorsan; ‘
+ Fékezéshez huzza meg bal kezével a fékkart, a fékeré noveléséhez gyengéden lépjen ra a hatso
sarvédodre; ‘
» Amikorarollerlassan halad, vagy teljesen megall, leléphet a roller platformjarol;

LHa szeretné felhivni a jarokel6k figyelmét, hasznalja a fékkar mellett talalhaté csengét. ‘
BLAUPUNKT E-Mobility mobilalkalmazas

zazelektromos robogé a dedikalt BLAUPUNKT E-Mobility alkalmazéssal mtkodik. Ez az ‘
flkalmazés lehetévé tesziarobogo6 szamos paraméterének vezérlését, példaul a megtett

avolsagot, azakkumulatorfogyasztast és az aktualis sebességet. Arrais lehetéség van, hogy a ‘
ﬁ\érképen ellendrizze aktudlis poziciojat.

zalkalmazas letdlthetd az operacids rendszernek megfeleld aruhazbél, azaz a Play Aruhazbdél ‘
K\Androidra és az AppStore-boliOS-re.

iutan letoltotte az alkalmazast és telepitette az okostelefonra, csatlakoztassa a robogéhozaz ‘
labbi utasitasokat kovetve. |
1.Inditsa el arobogdt, majd kapcsolja be a Bluetooth modult mobileszkozén.
F. Nyissa meg a Blaupunkt E-Mobility alkalmazast, és nyomja meg a Bluetooth ikont az elérhetd ‘
eszkdzok kereséséhez.

.Amikor a,BP ESC90X"név megjelenik az elérhet6 eszkozdk listajan, nyomja meg a ‘

csatlakozashoz.

.Hajelszéra van sziikség, irjon be 000000 (6 nulla) ‘

.Miutan arollert megfeleléen csatlakoztatta az alkalmazdshoz, médosithatjaarobogd

beallitasait. ‘
lektromos zar
Qz elektromos zar a BLAUPUNKT E-Mobility mobilalkalmazasban elérhet6 funkciok egyike. Miutan ‘
zéarat az alkalmazas szintjérél aktivalta, lehetetlen folytatni arobogot. Arobogé beindithato, de a

obogot..

70 |
| |
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IAmikor a robogé le van zérva, majd ki- és Gjra be van kapcsolva - a lakat ikon mindig megjelenika |
kiielzén, és csak akkor tlinik el, ha a zarat kikapcsolja a BLAUPUNKT E-Mobility alkalmazasban.
| Az elektromos zar csak akkor érhet6 el, ha arobogéhoz egy BLAUPUNKT E-Mobility |
alkalmazéssal rendelkezé mobileszkoz csatlakozik. Ellenkez6 esetben a zar nem fog
‘ makodni. ‘
Tisztitas és tarolas
- Minden haszndlat utan tisztitsa megarollert. |
«Haagumival lefedett felileteken makacs szennyezdédések talalhatdk, hasznaljon fogkefét és
fogkrémet, majd puha ronggyal tisztitsa meg az adott feliletet. Ezzel a modszerrel apré karcok is |
eltlintethetok.
A rollert zart, hlivos és széraz helyen tarolja. Ne tegye ki a rollert hosszan tarté napsugarzasnak. |
Tisztitdskor azakkumuldtor téltéaljzata legyen szorosan lezérva, ellenkezé esetben
| aramditésre kertilhet sor, arollerben pedig komoly kdrosodas keletkezhet.Tilos a rollert |
magas nyomasu vizzel tisztitani vagy vizbe meriteni - ez visszafordithatatlan kdrosodast
| okozhat. |
Akkumulator karbantartasa
Az akkumulator a termék legfontosabb, karbantartast igényld alkatrésze. Az élettartam ‘
meghosszabbitdsdhoz az aldbbi utasitdésoknak megfelel6en jarjon el:
Olvassa el azakkumulator jel6lésére vonatkozo megjegyzéseket és azoknak megfeleléen jarjon el.‘
« Az akkumulator legjobb téroldsihémérséklete a 10 °C. Ne térolja az akkumuldtort-10 °Ckisebb és
35°Cmagasabb hémérsékleten. |
+Haakornyezetihémérséklet fagypontalatt van, ne toltse az akkumulatort. Helyezze dt egy olyan
helyre, ahol a hémérséklet 10 fok felett van, varjon egy keveset, majd csak ezt kévetéen kezdje |
meg az akkumulator toltését.
Az akkumulatort tiszta és szaraz, beltéri helyiségben térolja. Anagyon nedves kdrnyezet |
vizlecsapodast okozhat az akkumulator belsejében, amiaz akkumuladtor kdrosodasahoz vezethet.
Ha a kijelzén alacsony akkumuldtor toltottségre utald jel [dthato, csatlakoztassa a toltét. |
Igyekezzen elkeriilniazakkumuldtor teljes lemerilését. A roller hasznélata el6tt teljesen toltse fel
| az akkumulatort. A gyakori toltés nem karositja azakkumulatort. Ellenkezdéleg, az akkumulator |
lemeriltallapotban valé hosszantarto tarolasa leroviditheti az élettartamat.
Toltse fel azakkumulatort ha aroller 30 napig hasznalaton kiviil marad, ellenkezé esetben fennall |
azakkumuldtor kdrosoddsanak valészinlisége, melyet a garancia nem fed.
Atermék szobahémérsékleten valé hasznalatakor az akkumulator optimélis hatékonysaggal |
mUkodik. Ha azakkumuldtor 0 ° Chémérsékleten keriil igénybevételre a hatékonysaga jelentésen
| csokken, - 10° Chémérsékleten pedig a maximdlis hatotav a felére, vagy még tovabb csékkenhet.‘

MAGYAR

Funkciok és miiszaki adatok |
«Motor:350W

Akkumulator:36V 10 Ah |
+ Cserélheto akkumulator

Maximalis sebesség: 20 km/h (3 fokozatban allithatd sebesség) |
+ Gyalogos mod

EgylttmUkodik a Blaupunkt E-Mobility APP-vel (Android, iOS) |
+ Mobil alkalmazasban elérheté elektromos blokad

Hatotéav: legfeljebb 40 km (terheléstol és felllettol fliggoen) ‘
« Maximalis terhelhetoség: 120 kg

Emelkedo dolésszoge: 15 fok ‘
« Tempomat funkcio

Hatsé fék: tarcsas, rasegitofék (labbal mukodtetett) ‘
« Els6 fék: elektromos fék E-ABS

10" pumpalhato kerék ‘
«Elllso és hatsé LED lampa

Sebességet és akkumulator toltottséget megjelenito LED kijelzo ‘
- Figyelmezteto csengo

Kénnyen hasznalhaté 6sszecsukd mechanizmus ‘
«Toltodram:42V2A
rTéItési ido: 6 6ra ‘
« Méretek: 1070 x 190 x450/1210 mm (6sszecsukva/kinyitva)
r-Nettc’) tomeg: 14,5 kg ‘
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- Tapegység miiszaki adatai:
Bemenetifesziiltség: 110-240V~50/60 Hz

Max. bemeneti dramerésség: 2.5 A

Max. kimeneti dramerdsség: 2 A

Kimenetifesziltség: 42V

Tapegységgel kapcsolatos informaciok

Publikaltinformaciok Ertékek és adatok Mértékegység
Gyartd neve vagy védjegye Company:JIANGXI FU DIAN -
Kereskedelmi nyilvantartasi szam YOU PINTECHNOLOGY CO., LTD
Cim ADD:(B-06-02-3X #7)Innovation

and entrepreneurship park,
Economic Development zone,
Guixi City Jiangxi Province

Modell azonositéja FY-4202000 -

Bemenetifesziltség 100-240VAC, 2.5A \'

Véltakoz{)’a.'\ram bemeneti 50/60Hz Hz

frekvencidja

Kimenetifesziiltség 42VDC Vv
Kimeneti dramerésség 2A A
Kimeneti teljesitmény 84W w
Atlagos aktiv teljesitmény 88.0% %
Teljesitmény alacsony terhelés 84.87% %
mellett (10 %)

Aramfelvétel terhelés nélkiil 0.16 W




Varnostna opozorila |
» Preuditein upostevajte lokalne prometne predpise. |
« Vedno nosite homologirano ¢elado ter zas¢ito ($¢itnike) za
| komolce, kolenain zapestja. . |
» Preverite stanje baterije, ko je elektri¢ni skiro vkljucen. Ce je nivol
| napoljnenosti baterije pod 25%, se z elektri¢nim skirojem ne |
vozite dolgo ¢asa.
L Preverite vizuelno stanje vasega elektri¢nega skiroja. Prepricajtel
| se,danikaksen del skiroja slabo pritrjenin da ne proizvaja \
| ¢udnih zvokov. |
- Uporabnik mora biti zdrav, spocit, trezen in ne sme biti pod
vplivom pomirjeval ali psihotropnih snovi, e se zeli voziti z |
elektri¢nim skirojem. \
+ Ne pozabite, da ste na elektricnem skiroju visji, zato bodite
previdni, ko se zapeljete skozi vrata, pozorni bodite tudi na |
prometne znake, veje dreves in ostale ovire na visini, terstem |
zascitite svojo glavo pred poskodbami. |
|
|
|
\

i
b

<
=
U
W
=
1]
>
o
|
(7

\
|
« Elektri¢ni skirolahko uporabljajo otrocistari 14 let (ali ve¢),

| vendar morajo imeti spremstvo oziroma nadzor. Osebe z

| omejenimifizicnimiali dusevnimizmoznostmi, pa tudi osebe
|

\

|

\

brez predhodnihizkusenjz uporabo te naprave, morajo biti
nadzorovane ter seznanjene s tveganji. Navodila za uporabo naj
sluzijo kot referenca za varno uporabo te naprave. Otrocise z
napravo ne smejo igrati. Otroci brez zagotovljenega nadzora ne |
smejo opravljati ¢is¢enjain vzdrZzevanja naprave. |
Uporabljajte samo originalne dodatke in dodatke, ki jih

| priporoca proizvajalec. Uporaba pripomockov, ki jih |

| proizvajalec ne priporoca, lahko povzrodi poskodbe naprave ali |
celo povzroci, da naprava nivec varna za uporabo.

L Napajalnik je potrebno prikljuciti na vti¢nico, ki ustreza

| vrednostim, ki so predpisane na nalepki. |

» Ce je kabel, napajalnivticaliadapter poskodovan ali Ce vtic ni |
skladen zzidno vti¢nico, ne napajajte napravein je ne

| priklju¢ujte na elektri¢cno omrezje. |

» Izkljucite AC napajalnikiz elektri¢ne vti¢nice, ko nivuporabi. |
Ne prikljucujte aliizklju€ujte napajalnika iz vira napajanja z |
mokrimi rokami.

Popolnoma prepovedano |

» Nevozite elektricnega skirojavobmodjih, kjer je voznja \

| zakonsko prepovedana ali kjer velja kak$na druga uredba ali |

- prepovedvoznje.
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- Prepovedana je voznja po pobogjih, katerih kot naklona presegal!
15 stopinj. Ne zapeljite v luze ali vodne rezervoarje, katerih |
globinajevecjaod 5cm.

. Ne vozite se z elektri¢nim skirojem po stopnicah.

» Nidovoljeno voziti po cestah, namenjenih za avtomobile in
cestah, na katerih je voznja prepovedana.

« Na elektri¢cnem skiroju je prepovedano voziti vedje Stevilo ljudi

| in otrok, tudi v ustreznih nosilih.

» Prepovedana je voznja elektri¢nega skiroja brez da bi drzali

| krmilo.

I

L

g

prepovedano, da se samivozijo na elektri¢cnem skiroju. Biti
morajo v spremstvu drugih druzinskih ¢lanov ali skrbnikov.
Voznja z elektricnim skirojem je za nosecnice, vinjene osebe,
osebe zduSevnimi motnjamiininvalide zomejenimi
sposobnostmi krmarjenja, prepovedana.

Ne vozite elektricnega skiroja na nevarnem ali eksplozivhem
obmocdju.

Ne telefonirajte med voznjo z elektri¢nim skirojem.

Izognite se voznji v slabem vremenu, npr. mo¢nem dezju, snegu,
mocnem vetruin po poledenelih, spolzkih ali blatnih cestah.



OPOZORILA PRED ZACETKOM VOZNJE! |

» To otroko kolo ima v sprednjem kolesu name3cen elektricni |
motor. Vedite, da lahko uporaba kolesa v deZju ali na mokrih

| povrsinah povzrocizmocenje in posledi¢no poSkodovanje |

| motorja.Taka napaka ni zajeta z garancijo. |

+ Maksimalni zaseg tega otroskega kolesa je odvisen od Stevilnih |

| razlicnih dejavnikov, kot so: teza uporabnika, vrsta povrsine ter |
oblika terena, na katerem se uporablja kolo, stil in nacin voznje,

| atmosferski pogoji ter nivo zra¢nega tlaka v kolesih. |

» UpoStevajte tudito, da se sorazmerno s ¢asom trajanja uporabe |

| uc¢inkovitost akumulatorjazmanjSuje.To je naraven procesin se |

‘ ga ne sme obravnavati kot napako.

\
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» Ta skuterima napihljiva kolesa, ki absorbirajo tresljaje med |
| voZnjo, vendar morate zagotoviti pravilen zracni tlak v kolesih |
 Treba jeredno preverjati tlak v pnevmatikah, tako v cilju
| zagotavljanja optimalnega udobja pri voznji, kot tudi kar |
| najboljsegaizkoristka napolnjenega akumulatorja. Otrosko \
| koloje opremljeno s standardnima ventiloma, kiomogocata |
polnjenje pnevmatik zuporabo splosno dostopnih
| kompresorjev.V kompletu je tudi adapter za lazje polnjenje |
| sprednjega kolesa. |
» Prepovedanaje voZnjas kolesom z nizkim tlakom v |
pnevmatikah, sajlahko to povzrocinesrecoin trajno
| poskodovanje pnevmatike, Cesar tudi ne krije garancija. |
- Pravilninivo tlaka v pnevmatikah - 2,5 bar. (250Kpa, 36PSl). \
» Redno je treba preverjati, ali so do konca priviti vsi vija¢ni spoji. |
| V primeru odkritja ohlapnosti, jih je treba takoj odpraviti s |
privitjem ustreznih vijakov. Pojavljanje ohlapnosti v vija¢nih
| spojih je normalen pojav in ni predmet garancije. |
| |
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7‘Na70dm zauporabo ‘

Zahvaljujemo se vam za nakup BLAUPUNKT ESC90X elektri¢nega skiroja. Prosimo preberite in
shranite ta navodila za uporabo, da jih boste lahko prebrali tudi v prihodnje po potrebi. Informacije,
kijih boste pridobili v teh navodilih za uporabo, vam bodo v pomoc¢ pri naslednjih podro¢jih:

k Osnove delovanja in u¢enje voznje z elektri¢nim skirojem. |
-Varnavoznja z elektri¢nim skirojem.

k Sestava in vzdrzevanje elektri¢nega skiroja. |

‘Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z.0.0., izjavlja, da je ta naprava v skladu z naslednjimi ‘
Pirektivami ‘
Evropske unije:

Direktiva o nizki napetosti (LVD) ‘
- Pravilnik o elektromagnetni zdruzljivosti (EMC)

Simbol pre¢rtanega smetnjaka naizdelku, opozarja, daje izdelek zajet v Evropski Direktivi
R012/19/EU. Prosimo pozanimajte se o lokalnem nacinu lo¢enega nacina zbiranja odpadne |
elektri¢ne in elektronske opreme. Upostevajte navodila lokalnega podjetja, ki je pooblas¢eno za
\ravnanjezodpadki in ne odlagajte starih naprav z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki. Pravilno \
‘odlaganje staregaizdelka pomaga preprecevati morebitne negativne posledice za okolje in zdravje‘
ljudi.

lovenski prevod izjave o skladnosti najdete na: http://lutmanco.com/izjave-o-skladnosti.

dgovorna oseba: 2N-Everpol Sp.z.0.0, Pulawska 403A, 02-801 Warsaw, Poland, ‘
‘Telefon: +48 223319959, E-mail:info@everpol.pl |

Izdelek vsebuje baterije, ki jih zajema Evropska Direktiva 2006/66/EC in prepoveduje njihovo
pdlaganje z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki. Pozanimajte se o lokalnem nacinu locenega |
zbiranja baterij, saj s tem preprecujete negativne posledice nepravilnega odlaganja na okolje in
tlovesko zdravje. |
Okoljska informacija
Vsa nepotrebna embalaza je izklju¢ena. Proizvajalec je poskrbel, da embalazo lahko preprosto |
lo¢imo na tri materiale: lepenka ($katla), polistiren (zascita) in polietilen (vrecke, zas¢itna pena).

aprava je sestavljenaiz materiala, ki je lahko recikliran ali ponovno uporabljen, ¢e ga razstavi |
specializirano podjetje. Upostevajte lokalne predpise o odlaganju embalaze, izpraznjenih baterij in
dpadne elektronske opreme. |

zdelekjeizdelaniz visoko kakovostnih materialovin komponent, ki so primerni za reciklazo in ‘
onovno uporabo.

| 76
| |
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sebina paketa: |
« Elektri¢ni skiro ESC90X - 1 kos
¢ Napajalnik za polnjenje akumulatorja - 1 kos |
« Navodilo zauporabo - 1 kos
k Vijakiin klju¢ za pritrditev krmila - 1 komplet |
- Adapter za polnjenje koles - 1 kos
Glavne znadilnosti elektri¢nega skiroja: |
Blaupunkt ESC90X je inovativen zlozZljiv elektri¢ni skiro. Uporabnik lahko stoji na skiroju in
nastavi hitrost z ustreznim ro¢ajem na krmilu. ‘
+ Sprednjain zadnja kolesa so simetri¢na, pogon na prednjih kolesih pa zagotavlja ve¢jo varnost.
10”pnevmatike, polnjene z zrakom, povecajo udobje pri voznji. ‘
+ Diskovna zavora, ki jo aktiviramo zrocico na krmilu, ter zadnja nozna zavora in sprednja elektri¢na
zavora s sistemom E-ABS zagotavljajo najkrajso zavorno razdaljo in lahko bolje $¢itijo voznika. |
+ Naprava uporablja zamenljivi litijevo-ionski akumulator kapacitete 10Ah, ki daje visoko mo¢, brez
uc¢inkov pomnjenja polnjenja, brezonesnazevanja. ‘
¢+ Skupna teza naprave je samo 14,5 kg. Zlozljivi dizajn z enim klju¢em zagotavlja enostavno
rokovanjein shranjevanje. ‘

‘Konitrukcia elektrickej kolobezky:

Tipka za pospesek <

‘ Zaslon LED 2

Rocica zavore —

o ) J

‘ Rocaja krmila N

Blokada ohisja akumulatorja =

| w

3

| =

‘ Zamenljiviakumulator wn
Drog krmila

Vti¢nica za polnjenje
akumulatorja

| Klju¢ mehanizma za sklapljanje Blatnik ‘

Diskovna zavora

‘ Platforma s protizdrsno podlogo‘

‘ Motor Pedal ‘

Sestava krmilnega sistema

Rocaj zavore Funkcijska tipka

\ \
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‘ e @J ' Tipka za napajanje ‘

LED-prikazovalnik \ ."I
‘ N Tipka za povecanje ‘
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- |SestavaLED-prikazovalnika \
| o |
| O O |

Indikator napak | A | Trenutna hitrost

| M- |
(5] i Nadcin hitrosti
| u e ‘
-~ "

Enota hitrosti

Indikator ravni polnosti
; | .
akumulatorja .- 1 7 I |

‘ -‘-"-__,_,-'-"'"J ‘

| |
Ppis tipk/funkcij: ‘
1.Tipka za napajanje: dolgo pritisnite tipko za napajanje, da bi vklopili/izklopili napajanje.
‘2.Tipka za povecanje hitrosti: pritisnite desno tipko za povecanje hitrosti, da bi zaceli voznjo in ‘
povecali hitrost.
‘3. Zavora: pritisnite ro¢aj zavore, da bi ustavili skiro. Rahlo pritisnite zadnji blatnik, da bi pospesili ‘
zaviranje (ob zaviranju zadnja LED-lu¢ utripa).
. Funkcijska tipka: kratko pritisnite funkcijsko tipko, da biizbrali nacin hitrosti: |
a.Nacin za zacetnike: niikone »S«.
| b.Normalennacin:ikona»S«svetibelo. |
c.Sportninacin:ikona »S« svetirdece.
5.LED-razsvetljava: dvakrat pritisnite funkcijsko tipko, da bi vklopili sprednje in zadnje LED-luci; |
ponovno dvakrat pritisnite funkcijsko tipko, da bi izklopili luci.
6. Nacin tempomata: ohranjajte trenutno hitrost 6 sekund, da bi vklopili na¢in tempomata; |
| pritisnite tipko za povecanje hitrosti oz. pritisnite rocico zavore, da bi izklopili to funkcijo. |
Razpakiranje
Po odprtju kartonske Skatle najprej odstranite elektronski skiro in se prepricajte, da so vsi deli |
prisotni. Ce karkoli manjka, se obrnite na prodajalca. Preverite stanje naprave, da se prepricate ali je
lozljiv sistem dovolj stabilen in da na platformi ni nobenih razpok/poskodb. Poleg tega preverite,
‘dajetudizaslon brez poskodb. |
Festavljanje
Potem, ko ste elektri¢ni skiro odpakiraliin pregledali stanje vseh njegovih komponent, lahko ‘
Faénete s sestavljanjem. Sledite spodnjim slikovnim prikazom: |

1. Montaza po razlozitvi proizvodaizembalazne Skatle




| |

ﬁ. Dvignite drog krmila v navpi¢ni polozaj;

B. Zaklenite zlozljivo napravo tako, da premaknete klju¢ navzgor, kolikor je mogoce, in kljuc ‘
zavarujte pred odklepanjem.

k. Povezite vtice vodov, ki vodijo iz krmila in droga ternato pritrdite krmilo tako, da ga ustrezno ‘

| vstavite v vrhnji del droga. |

D. S klju¢em privijte vse vijake za pritrditev krmila na drog. Nastavite in ustrezno privijte rocico
zavore.

‘E. Za odpravitev ohlapnosti v mehanizmu sklopitve skiroja s klju¢em ustrezno zategnite vijake,

‘ nahajajoce se v sprednjem delu mehanizma. Tekom uporabe skiroja redno preverjajte stanje
zategnjenosti vijakov.

B. Demontaza krmila za ¢as transporta
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A.S klju¢em odvijte vijake, pritrjujoce krmilo; |
B. Odvijte matico za reguliranje zavorne vrvice, nato z ob¢utkom pritisnite na ro¢ico zavore in

| izvleciteiznje vrvico. |
C.Rahlo pridvignite krmilo, da ga snamete zdroga. Ne pozabite, da se znotraj nahaja vod, ki

| povezuje gonilnik z zaslonom, zato ne pridvigujte krmila z veliko mo¢jo. |
D.Z obc¢utkom razklopite vtice voda, ki se nahaja med krmilomin drogom.



IA. Odklenite klju¢avnico zlozljivega mehanizma. |
B. Do konca pritisnite klju¢ za mehanizem zlaganja.
.Nezno povlecite krmilo navzdol in ga zlozite. ‘
‘D. Priblizajte kljuko na krmilu k luknji vzadnjem blatniku in pritisnite, da kljuka sko¢ina svoje |
mesto.

h. Demontaza/ montaza akumulatorja |

Demontaza
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Demontaza akumulatorja: |

A. Pritisnite na gumb blokade ohi$ja akumulatorja;

B. Z ob¢utkom potisnite ohisje akumulatorja navzgor; |

C. Ko potisnete akumulator navzgor, ga snemite zdroga krmila volana tako, da vodoravno povlecete

| zaohisjeakumulatorja |

Montaza akumulatorja

IA. Vstavite ohisje akumulatorja (s priklju¢no vti¢nico obrnjeno navzdol) v odprtino v drogu krmila. |

B. Potisnite ohisje akumulatorja navzdol tako, da se blokada ohi$ja akumulatorja zasko¢i. Preverite,

| alije akumulator pravilno namescen in ali je blokada v zgornjem delu ohisja zablokirana. ‘

POZOR!

‘ Po odstranitvi akumulatorja obstaja moznost napolnitve le-tega s prilozenim ‘

A napajalnikom.

| Ne polnite baterije med uporabo, ¢is¢enjem ali vzdrzevanjem elektri¢nega skiroja. |
‘Navodila zavarnovoznjo |

‘Vsebina tega poglavjaje zelo pomembna, natan¢no preberite in upostevajte vsa varnostna pravila in‘
postopke. Nase podjetje ni odgovorno za nesrece, ki povzrocijo premozenjsko ali zdravstveno $kodo
aradi krsitve (neupostevanje) teh varnostnih navodil. Elektri¢ni skiro ni samo zabavno orodje, ‘
femveé tudi prevozno sredstvo. Po pravilnih varnostnih ukrepih lahko med voZnjo zas¢itite sebe in
ruge pred nesreco. UpoStevajte, da lahko uporaba vasega elektri¢nega skiroja na javnih cestah ‘
povzrocitréenja drugih udelezencev v prometu, tudi ¢e upostevate vse varnostne ukrepe. Zelo
‘pomembnoje, da upostevate varnostno razdaljo do drugih udelezencev na javnih cestah in ostalih |

vozil v prometu.

‘Voinjazelektriénim skirojem |

¢ Privoznji z elektri¢nim skirojem upostevajte lokalne predpise za voznjo po cesti. Da bi se izognili |
tréenju, vozite vas skiro previdno in umirjeno in upostevajte tudi druge udelezence v prometu, tako
ljudi, kot ostala vozila in stvari. |

+ S svojim skirojem se vozite varno, s primerno hitrostjo in drzite varnostno razdaljo do pescevin
ostalih vozil. Bodite pripravljeni, da kadar koli zabremzate in se ustavite. Izogibajte se nenadnemu |
pospesevanjuin zaviranju.
Ko hodite po plo¢niku, spostujte pravice pescev, na zozitvah jim prepustite prednostin ne ‘
prestrasite mimoidocih, Se posebej otrok.

L Prilagodite hitrost elektri¢nega skiroja drugim udelezencem v prometu v preobremenjenih ‘
obmogjih.

L Ce zelite prehiteti skupino pescev, poskrbite, da imate dovolj prostora, da to storite varno. ‘

k Premikanje v mnozici z veliko hitrostjo je zelo nevarno. |
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Ne parkirajte vasega elektri¢nega skiroja, tako da bi ovirali pot mimoido¢im.
Ko vozite elektri¢ni skiro, bodite spros¢eni, kolena imejte rahlo pokréenain dvignjeno glavo. ‘
V primeru naglega pospesevanja ali nenadnega zaviranja med voznjo pri veliki hitrosti,
‘ A uporabnik lahko izgubiravnotezje in pride do padca oziroma nesrece. Poskusajte se ‘
taki situaciji izogniti.

Lolnjenje baterije - Hﬁ’q‘p

| Yi® |
il 15
/By |
| ~+=1- | Priklopnavti¢nica |
| it |
| frm———— s
‘ Vti¢nica za polnjenje | 1@. — e = ‘
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b Prepricajte se, da je elektri¢na vti¢nica suha. |

- Kadar se polnjenje akumulatorja skiroja izvaja tako, da je pri tem akumulator montiran na skiroju,
je treba odpreti prekrivni zati¢ vti¢nice za polnjenje akumulatorja, ki se nahaja na spodnjem delu |
ohisja akumulatorja. Ko je akumulator odmontiran od skiroja, se ga polne s priklopom napajalnika
nanj prekiste vti¢nice. |

-Vtaknite napajalni kabel v vti¢nico (110V ~ 240V, 50 Hz ~ 60 Hz), prepricajte se, da je prizgana

zelena polnilnalucka in vstavite drugi priklju¢ek v polnilno vti¢nico elektri¢nega skiroja. |

-V kolikor se na napajalniku prizge rdeca LED lucka, potem se baterija pravilno polni, v nasprotnem

primeru preverite povezavo z napajalnim kablom. |

+Ko se prizge zelena LED lucka, je baterija polna. Izvlecite napajalni kabel napajalnika iz vti¢nice.

Dolgo trajajoc¢a polnjenja lahko bateriji skrajsajo zivljensko dobo. |

« Upostevajte navodila za polnjenje baterije, ker boste v nasprotnem primeru poskodovali baterijo

in ji skrajsali zivljensko dobo. |

- Cas, ki je potreben za napolniti baterijo elektri¢nega skiroja je priblizno 6 ur. Zaradi obrabe
proizvajalec ne more jamciti, da bo delovanje in ¢as polnjenja baterije vedno enak.

- Zagotovite Ciste in suhe pogoje med polnjenjem baterije.

} Ne polnite baterije v primeru, da je elektri¢na vti¢nica mokra. |

Prvavoznja
riprave |

- lzberite si zeljeno lokacijo.To je lahko prostor v naravi ali v zaprtem prostoru, pomembno je, da je

povrsinavsaj 10 x 10 metrov (cca 100 kvadratnih metrov). Prostor, kjer se boste vozili naj bo raven, |

naj ne bo moker ali spolzek, brez ovirin brez vozil, otrok, hisnih ljubljen¢kov ali kakrsnih koli
drugih motecih stvari, ki bilahko odvrnile vaso pozornost. \

«Natanc¢no preberite ta priro¢nik z navodili, ¢e paimate moznost, se posvetujte zosebo, kiima vec

izkusenjzvarno voznjo elektri¢nega skiroja. |

«Nosite ¢elado in s¢itnike, da bi se izognili morebitnim poskodbam. Premaknite skuter v sredisce

obmodja, kjer se boste voziliin se seznanite s tem obmocjem. |

agon

Pritisnite in 2 sekundi pridrzite tipko POWER, da bi vklopili SKIRO, nato izberite enega izmed treh ‘

nacinov hitrosti.

Z eno nogo stopite na desko, zdrugo pa spravite skiro v pogon. ‘

« Stopite na desko zdrugo nogo in poskusite ohraniti ravnotezje.

S palcem desne toke pritisnite tipko za povecanje hitrosti, vendar ne vozite prehitro. ‘
»Za zaviranje z levo roko pritisnite rocico zavore, rahlo pritisnite zadnji blatnik, da bi pospesili
zaviranje. ‘
+ Ko je hitrost skiroja neznatna oz. ko se je Ze ustavil, lahko stopite z deske.

Za opozarjanje drugih udelezencev v prometu uporabite hupo narocici zavore. ‘
R/Iobilna aplikacija BLAUPUNKT E-Mobility

a elektri¢ni skuter deluje znamensko aplikacijo BLAUPUNKT E-Mobility. Ta aplikacija vam ‘

mogoca nadzor Stevilnih parametrov skuterja, kot so prevozena razdalja, poraba baterije in

renutna hitrost. Prav tako je mogoce preveriti vas trenutni polozaj na zemljevidu. ‘
plikacijo lahko prenesete iz ustrezne trgovine za operacijski sistem, to je Play Store za Android in
ppStore zaiOS. ‘

Eo prenesete aplikacijo in jo namestite na pametni telefon, jo povezite s svojim skuterjem po teh |
avodilih.

1. Zazenite skuter in nato vklopite Bluetooth modul v svoji mobilni napravi. |

&. Odprite aplikacijo Blaupunkt E-Mobility in pritisnite ikono Bluetooth za iskanje razpolozljivih

naprav.

B. Ko se na seznamu razpolozZljivih naprav pojaviime »BP ESC90X«, ga pritisnite za povezavo. |
.Ceje potrebno geslo, vnesite 000000 (6 nicel) ‘
.Ko je skuter pravilno povezan z aplikacijo, lahko spremenite nastavitve skuterja.

Elektriéna kljucavnica ‘
lektri¢na klju¢avnica je ena od funkcij, ki so na voljo v mobilni aplikaciji BLAUPUNKT E-Mobility. Ko

ﬁzaklepanje aktivirano naravni aplikacije, je nemogoce nadaljevati voznjo s skuterjem. Skuter je ‘

ogoce zagnati, vendar funkcija pospesevanja ne deluje. Sele ko je klju¢avnica v aplikaciji

Eeaktivirana, lahko nadaljujete zvoznjo skuterja. ‘
o je skuter zaklenjen in se izklopi in ponovno vklopi - ikona klju¢avnice se bo vedno pojavila na

Faslonu in boizginila sele, ko je kljucavnicaizklopljena v aplikaciji BLAUPUNKT E-Mobility. ‘

\ 82 \
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| Elektri¢na kljucavnica je navoljo samo, ¢e je na skuter priklju¢ena mobilna naprava z |
| aplikacijo BLAUPUNKT E-Mobility.V nasprotnem primeru kljucavnica ne bo delovala. |

Cis¢enje in skladis¢enje \

«Redno cistite elektri¢ni skiro po vsaki uporabi.

kV kolikor se gumijaste povrsine tezko ocistijo, uporabite zobno $¢etko in zobno pasto in jih odistite|
zmehko krpo.Ta metoda bo pomagala tudi pri odstranjevanju manjsih odrgnin.

f Hranite elektri¢ni skiro v pokritem, suhem in hladnem prostoru. Elektricnega skiroja ne |
izpostavljajte soncni svetlobi v daljSem ¢asovnem obdobju.

| Pri ¢iS¢enju mora biti posoda za polnjenje akumulatorja tesno zaprta, sicer lahko pride |

do elektri¢cnega udara, pri tem pa se elektri¢ni skiro lahko resno poskoduje. Za ¢is¢enje
| elektricnega skiroja ne uporabljajte visokotla¢nega Cistilca in skiroja ne potapljajte v |
vodo - to lahko povzroci nepopravljivo skodo na elektri¢cnem skiroju.

derievanje baterije |

Baterija je najpomembnejsi del elektri¢nega skiroja, ki ga je potrebno vzdrzevati. Da bi podaljsali

njeno zivljensko dobo, sledite spodnjim navodilom: |

« Preberite in sledite ozna¢bam, ki so na bateriji.
Idelana temperatura za hranjenje baterije je 10 stopinj Celzija. Ne hranite baterije na temperaturi |
nizji od -10 stopinj ali visji od 35 stopinj Celzija.
Ce je temperatura okolja pod 0 stopinj Celzija, ne smete polniti baterije, drugace jo postavite na |
mesto, na katerem je temperatura nad 10 stopinj, pocakajte nekaj ¢asain le takrat za¢nite
polnjenje. |

+ Baterijo hranite v hladnem in suhem prostoru. Zelo vlazen prostor lahko povzroci kondenzacijo v
bateriji, kar jo lahko hitro poskoduje. |

- Ko na zaslonu opazite, da je prikazano opozorilo za nizek nivo baterije, prikljucite baterijo na
polnilnik. Izognite se popolnemuizpraznjenju baterije. Pred pricetkom vozZnje, baterijo napolnite |
do polne vrednosti. Pogosto polnjenje bateriji ne bo $kodovalo, ravno nasprotno pa bo
dolgotrajno shranjevanje prazne baterije, bateriji Skodilo in ji skrajsalo Zivljensko dobo. |

« Ce skiroja niste uporabljali ve¢ kot 30 dni, je treba pred uporabo akumulator prej napolniti, sicer
lahko pride do njegove okvare, ki je garancija ne pokriva. |

« Priuporabinaprave prisobnitemperaturi bo delovanje akumulatorja optimalno.V primeru
uporabe akumulatorja pri temperaturi 0 °C, se bo njegova ucinkovitost znatno zmanjsala, pri |
temperaturi pod -10 °C pa se lahko najvecja razdalja, ki jo je moZno opraviti zenim polnjenjem,

| skrajsa tudi za polovicoin vec. |
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unkcije in specifikacija |
«Motor:350 W
’-Baterija:36V10Ah |
« Zamenljiva baterija

Maksimalna hitrost: 20 km/h (tristopenjska nastavitev hitrosti) |
«Nacin za pesce

Deluje zaplikacijo Blaupunkt E-Mobility (Android, iOS) |
- Elektri¢na blokada je na voljo v mobilni aplikaciji

Domet: do 40 km (odvisno od obremenitve in vrste podlage) |
« Maksimalna obremenitev: 120 kg

Naklon voznje: 15 stopinj ‘
« Funkcija tempomata

Zadnja zavora: kolutna, pomozna zavora (nozna) |
- Sprednja zavora: elektri¢na zavora E-ABS

10"kolesa s polnjenimi pnevmatikami ‘
«Sprednjain zadnja LED-luc
t Prikazovalnik LED za prikaz hitrostiin napolnjenosti baterije ‘
*Hupa

Preprost mehanizem zlaganja ‘
«Napajalnitok:42V2A

Cas polnjenja: 6 ur ‘
+Dimenzije: 1070 x 190 x450/1210 mm (sestavljeno/razstavljeno)
’-Neto teza: 14,5 kg ‘
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~ TEHNICNI PODATKI POLNILCA:

Vhodna napetost: 110-240V~50/60Hz

Maksimalni vhodnitok: 2,5 A
Izhodna napetost: 42V
Maksimalniizhodnitok: 2 A

Informacije o napajalniku

Objavljene informacije Vrednostiin podatki Enota
Ime proizvajalca ali blagovni znak Company:JIANGXI FU DIAN -
Stevilka vpisa v trgovskem YOU PINTECHNOLOGY CO., LTD
registru Naslov ADD:(B-06-02-3. #7)Innovation
and entrepreneurship park,
Economic Development zone,
Guixi City Jiangxi Province
Identifikator modela FY-4202000 -
Vhodna napetost 100-240VAC, 2.5A \Y
Vhodna tokovna frekvenca 50/60Hz Hz
Izhodna napetost 42VDC \
Izhodna jakost toka 2A A
Izhodna moé 84W w
Povprec¢na aktivna zmogljivost 88.0% %
U¢inkovitost pri nizki 84.87% %
obremenitvi (10%)
Poraba motibrez obremenitve 0.16 w




Pravila sigurnosti |

» Upoznajte i poStujte okalne propise u prometu. |

y Uvijek nosite odobrenu kacigu i druge elemente koji tite |

laktove, koljenaizapesca.

» Provjerite stanje baterije nakon ukljucivanja elektri¢nog |

| skutera. Ako je baterija manja od 25%, ne idite za duge vozZnje. |

« Provjeriteizgledistanje elektri¢cnog skutera. Obratite paznju, da

| linisu postojeci elementi labavii da li uredaj ne daje |

| uznemirujuce zvukove. \

i Korisnik bi trebao biti zdrav, odmoren, trijezan i ne smije uzimati |

prije voznje nikakvih lijekova za smirenje i s psihotropnim

| tvarima. |

» Zapamtite da kada ste u voznjijeste visi pa budite opreznidok |

prolazite kroz vrata, pazite na znakove, graneidruge vrhunske

| prepreke kako biste zastitili glavu od ozljeda. |

- Ovu opremu se moze koristiti od strane djece starije nego 14 \

| godinaiosobe sasmanjenim fizickim, mentalnimiosobas |

| nedostatkom iskustvaiznanja, ako ¢e se ih osiguratiiliih uputiti‘
u koristenju opreme nasiguran nacin, tako da biim bili

| razumljivi povezanirizici. Djeca ne bi smjelaigratisopremom. |

. Djecane bi smjela obaviti ¢is¢enje i odrzavanje opreme. |

« Koristite samo originalne priboreili opremu koje preporucuje

| proizvoda¢. Koridtenje dodatne opreme ne preporuéene od |

| strane proizvodaca moze dovesti do oStecenja uredajaiugroziti|

sigurnost koristenja.

1 Napajanje mora biti spojeno samo na uti¢nicu s karakteristikama
|
|
\
|
|
|

HRVATSKI

| uskladu s vrijednostima na tipskoj plo¢ici.
» Ako je kabel za napajanje ili utika¢ oStecen ili je utikac labav u
elektri¢noj uti¢nici, ne smije se puniti uredajili ga napajatiiz
" mreze
» Odspojite punjacizzidne uti¢nice kada nije proizvod u uporabi.
» Nikada ne uranjajte punjacuvoduilidruge tekucine.
« Nemojte spajatiili odspajati napajanje iz uti¢nice mokrim
| rukama.
Strogo je zabranjeno
Nemojte voziti skuter u podrucjima zabranjenim prema lokalnim,
ilinacionalnim pravilom.
. Zabranjeno je da se krene po povriinama ¢iji kut nagiba prelazi |
| 15 stupnjeva, ne ulazitiu bariceilirezervoare za vodu, kojih je |
| dubinavecaod 5cm. |



- Nemojte voziti skuter po stepenicama.

* Ne vozite po cestama namijenjenim za automobile, na strani
cestaipo cestamagdje je promet zabranjen.

L Zabranjeno je kretanje na skuteru u nekoliko ljudii prijenos

' djecu takoder u odobrenim nosiljkama.

* Zabranjeno je kretati na skuteru bez drzanja volana.

« Zabranjeno je neovisno kretanje na skuteru za djecudo 14

| godinaiosobe starije od 60 godina. Tijekom voZnje, te osobe

| moraju biti u pratnji drugih ¢lanova obitelji ili skrbnika.

| Zabranjeno je voziti na skuteru trudnicama, netrijeznim
osobama, osobama s dusevnim smetnjamaiosobamas

| invaliditetom s ograni¢enom sposobno3¢u.

» Ne smije se voziti skuterom u opasnim mjestimaiugroZenim od
pozaraili eksplozije.

L Nemojte napraviti telefonske pozive tijekom voznje skuterom.

- Izbjegavajte voznju po loSem vremenu, kao $to su jake kise,

| snijeg, jakivjetariledene, skliske i blatnjave ceste.
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NAPOMENE PRIJE VOZNJE! |
» Ovajromobilima montiran elektri¢ni motor u prednji kotac. |
Imajte na umu da voznja po kisi ili po mokroj povrsini moze
uzrokovati namakanje motora koji se uslijed toga moze |
pokvariti. Takav kvar jamstvo ne pokriva. |
Maksimalni domet romobila ovisi o vise razlic¢itih ¢imbenika, \
izmedu ostalog, o tezini korisnika, povrsini po kojoj se kre¢e |
romobil, obliku terena, stiluireZimu voznje, atmosferskim
prilikama i odgovarajucojrazini tlaka u kota¢ima. |
Imajte naumudaje s vremenom ucinkovitost baterije sve \
manja.To je prirodni procesine smatrajte to kvarom. |
\
|
|
|
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» Ovaj skuterima kotace na napuhavanje koji apsorbiraju vibracije

| tijekom voznje, ali morate osiguratiispravan tlak zraka u |

kotacima

. Redovito provjeravajte tlak u pneumaticima kako biste osigurali |

| optimalnu ugodu tijekom voznje i postigli maksimalni domet uz!

| maksimalno napunjenu bateriju. Romobil ima standardne |

ventile i zato kotace mozete pumpati pomocu opcedostupnih

| kompresora. Komplet sadrziiadapter koji olakSava pumpanje |

' prednjeg kotaca. |

» Zabranjenaje voZnja naromobilu s niskim tlakomu |

pneumaticima jer moze uzrokovati nesrecuitrajno ostecenje

| pneumatika koje nije pokriveno jamstvom. |

- Pravilniraspon tlaka u pneumaticimaiznosi- 2,5 bara \

' (250Kpa, 36PSI). \

i Redovito provjeravajte pri¢vricenost svih vij¢anih spojeva. |
Nakon $to utvrdite mogucdilabav spoj, bez oklijevanja dobro

| zavrnite odgovarajuce vijke. Labavost vijéanih spojeva |

| normalna je pojavainije obuhvaéenagarancijom. \
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- Uputezauporabu
Hvala na kupnji elektri¢cnog skutera BLAUPUNKT ESC90X. Pogledajte ovaj priru¢nik i pohranite ga
za kasniju uporabu. Informacije sadrzane u ovom priru¢niku ¢e vam pomodi razumjeti sljedeca |
pitanja:
kOsnovno rukovanje i u¢enje voznje na elektri¢cnom skuteru. |
+Sigurnost tijekom voznje na elektricnom skuteru.
t Konstrukcija i odrzavanje elektri¢nog skutera. |

LUredajje sukladan zahtjevima direktiva Europske unije: ‘
Niskonaponski uredaji - Low voltage directive (LVD)

Elektromagnetska kompatibilnost - Electromagnetic compatibility (EMC) ‘
Proizvod je oznacen CE oznakom na tipskoj plocici

Ako je navasem uredaju znak prekrizene kante za otpatke ovo oznacava da je proizvod pokriven
bdredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava za |
prikupljanje elektricnog otpada i elektroni¢ke opreme. Nastavite u skladu s lokalnim propisima. Ne
\bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Ispravnim odlaganjem istroSenog proizvoda \
sprijecit ¢ete potencijalne negativne posljedice na okolis i zdravlje ljudi.

‘Detalje vase najblize tocke sakupljanja otpada moze se dobitiizravno od distributera ili tvrtke |
Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z 0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Varsava (Poljska),
Ltel. +48 223319959, e-mail: emobility@blaupunkt.pl ‘

Uredaj je opremljen baterijama obuhvac¢enim Europskom direktivom 2006/66/ES. Baterije se ne
smiju odlagatizajedno s komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalne propise o zasebnom |
prikupljanju baterija jerispravnim odlaganjem sprijecit cete potencijalne negativne posljedice na
okoligizdravlje ljudi. |
Informacije o zastiti okolisa
Paket uklju¢uje samo nuzne stvari. Svaki napor je napravljen da bi tri komponente pakiranja se |
moglo lako odvojiti: karton (kutija), polistiren pjena (zastita unutrasnjosti) i polietilen (vrecice,
kastitna folija). Uredajje izraden od materijala kojih se moze recikliratii ponovo upotrijebiti nakon |
demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o raspolaganju ambalaznih
aterijala, istrosenih baterijainepotrebne opreme. |

o’ |

&S |

| |

Eroizvodje izraden od visokokvalitetnih materijalai dijelova kojih se moze recikliratii ponovo ‘
potrijebiti.

| 88
| |
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Komplet sadrzi: |
« Elektri¢ni romobil ESC90X - 1 kom.
¢ Punjac za punjenje baterije - 1 kom. |
« Upute za upotrebu -1 kom.
k Vijciiklju¢ za montazu upravljaéa - 1 set |
- Adapterza pumpanje kotac¢a - 1 kom.
Glavne znacajke elektri¢nih skutera: |
Blaupunkt ESC90X je inovativni sklopivi elektri¢ni skuter. Korisnik moze stajati na platformi i
prilagoditi brzinu skutera odgovaraju¢im mjenjacom na volanu. ‘
« Prednjiistraznji kotaci su simetri¢ni, pogon na prednje kotace pruza vecu sigurnost kretanja. 10"
napumpanikotaci povecéavaju ugodu voznje. ‘
+ Disk ko¢nica koja se pokrece ru¢icom na upravljacu te straznja nozna ko¢nicai prednja elektri¢na
kocnica s E-ABS sustavom osiguravaju najkraci put ko¢enja i mogu bolje zastititi vozaca. |
¢+ Uuredaju se koristi zamjenjiva litij-ionska baterija kapaciteta 10 Ah, visoka snaga bez
memorijskog efekta, bez necistoca. ‘
» Ukupnatezina uredaja je samo 14,5 kg. Sklopivi dizajn s jednim klju¢em ¢e jamiti prakti¢nost
rukovanja i skladistenja. ‘

‘Izgradnja elektri¢nih skutera:

Tipka za ubrzanje
‘ LED zaslon ‘
Rucica koc¢nice
‘ Rucke upravljac¢a ‘

Blokada kucista baterije

‘ Zamjenjiva baterija

Cijevupravljaca
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Uti¢nica za punjenje baterije
akumulatora

‘ Klju¢ mehanizma za sklapljanje Blatobran ‘

Disk ko¢nica

‘ Platforma s protukliznom ‘

podlogom
| |
‘ Motor Nozica ‘
\ - \
Grada sustava za upravljanje
\ \
‘ Rucica ko¢nice Funkcijska tipka ‘
| =7 |
- L =
\ i \
] U R i l
‘ [ e @J ' Tipka za napajanje ‘
LED zaslon \ ."I
‘ N Tipka za ubrzanje ‘
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Indikator gresaka i A | Trenutna brzina
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EH ; i Rezim brzine

Jedinica brzine

Indikator napunjenosti baterije
e Je o -
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Ppis tipki/funkcija: ‘

1.Tipka za napajanje: duze pritisnite tipku za napajanje da biste ukljucili / iskljucili napajanje;

‘2.Tipka za ubrzanje: pritisnite desnu tipku za ubrzanje da biste krenuli i ubrzali; ‘

3.Kocnica: pridrzite rucicu ko¢nice da biste zakocili. Malo pritisnite straznji blatobran da biste

‘ olaksali koc¢enje (tijekom kocenja straznje LED svjetlo treperi). ‘

4, Funkcijska tipka: kratko pritisnite funkcijsku tipku da biste odabrali rezim brzine:

‘ a.Rezim za pocetnike: nemaikone,S” ‘
b.Normalnirezim:ikona,S”svijetli bijelom bojom

| c.Sportskirezim:ikona,S"svijetlicrvenom bojom ‘

5.LED osvjetljenje: Dva puta pritisnite funkcijsku tipku da biste ukljucili prednje i straznje LED

| svjetlo; ponovno dva puta pritisnite funkcijsku tipku da biste iskljucili LED svjetlo. |

6. Rezim tempomata: 6 sekundi zadrzite trenutnu brzinu da biste ukljucili rezim tempomata;

| pritisnite tipku za ubrzanje ili ru¢icu ko¢nice da biste iskljuili funkciju tempomata. |

Raspakiravanje |

Nakon otvaranja kutije paket, prvo uzimajte skuter i provjerite dali su svi dijelovi kompletni. Ako

hesto nedostaje, obratite se prodavacu. Provjerite stanje uredaja i vanjskog izgleda, preklopnih |

sustava jesu lidovoljno stabilni, da li platforma nema pukotina. Takoder provjerite je li zaslon nije |
Stecen.

Montaza ‘
Nakon raspakiravanja i provjere stanja svih elemenata mozZe se montirati skuter. Slijedite ove
glikovne upute: ‘

‘1 .Montaza nakon vadenja iz kutije ‘
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r\. Podignite cijev upravljac¢a u vertikalni polozaj.

B. Zakljucajte sklopivi uredaj pomicanjem kljuca prema gore $to je vise moguce i osigurajte klju¢ od‘
otklju¢avanja.

k. Spojite utikace kablova koji strse iz upravljacaicijevi, a zatim pricvrstite upravlja¢, umetnuvsiga ‘

| na odgovarajucinacin u gornji dio cijevi. |

D.Pomocu kljuca zavrnite sve vijke kojim se upravljac pri¢vrs¢uje na cijev. Podesite i adekvatno

‘ zavrnite rucicu ko¢nice. ‘

E. Da biste uklonili labavost na mehanizmu sklapanja romobila, pomoc¢u klju¢a podesavajte

‘ pri¢vrs¢enost vijka koji je smjesten na prednjem dijelu mehanizma. Tijekom koristenja romobila ‘
redovito provjeravajte pri¢vrs¢enost vijka.

B. Demontaza upravljacazavrijeme prijevoza
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A.Pomocu klju¢a odvrnite sve vijke za pricvrséivanje upravljaca.

B. Odvrnite poklopac koji regulira Zicu ko¢nice, a zatim pazljivo pritisnite ru¢icu ko¢nice i izvadite |
Zicuizrudice.

C. Pazljivo podignite upravlja¢ prema gore da biste ga izvadili iz cijevi. Imajte na umu da se unutar |
nalazi kabel koji spaja kontrolnu plo¢u sa zaslonom, zato nemojte velikom silom dizati upravljac.

D. Pazljivo razdvojite utikace kabla koji se nalaziizmedu upravljacai cijevi. |
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~ B.Sklapanje |

IA. Otkljucajte klju¢ za zaklju¢avanje sklopivog mehanizma |
B. Pritisnite klju¢ mehanizma sklapanja maksimalno prema dolje.

.Njezno sklopite cijev upravljac¢a vukudije prema dolje. ‘
D. Priblizite kuku na cijevi upravlja¢a otvoru na straznjem blatobranu i pritisnite tako da se blokira.

4.Demontaza/montaza baterije
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Demontaza baterije: |
A. Pritisnite tipku za blokadu ku¢ista baterije.
B. Pazljivo pomaknite kuciste baterije odozdo prema gore. |
C.Kad pomaknete bateriju prema gore, izvadite je iz cijevi upravljaca, povlaceci horizontalno kuciste
| baterije. |
Montaza baterije
IA. Umetnite kuciste baterije (uti¢nicom za priklju¢ivanje okrenutom prema dolje) u otvor nacijevi |
upravljaca.
B. Pritisnite kuciste baterije prema dolje do trenutka zatvaranja blokade kucista baterije. Provjeriteje\
li baterija pravilno ugradena, a blokada u gornjem dijelu kucista blokirana.
NAPOMENA! |
Baterija se nakon vadenja moze puniti pomocu prilozenog punjaca.
‘ Ne punite bateriju dok se krece, sklopi, ¢istiili odrzava skuter. ‘

klodié za sigurnuvoznju |
Fadriaj ovog poglavljaje vrlo vazni, Citajte ga pazljivo i slijedite sva sigurnosna pravila i procedure. |
Nasa tvrtka nije odgovorna za nezgode koje dovode do gubitka imovine ili gubitka zdravlja zbog
‘kr§enja uputa iz ovog vodica za sigurnu voznju. ‘
Elektri¢ni skuter je alat za zabavu, alii sredstvo prijevoza. Postivanje relevantnih sigurnosnih pravila
Fijekom voznje moze vas i druge zastititi od nesrece. Imajte na umu da koriStenje skutera na terenu i ‘
najavnim cestama povezano je s rizikom od sudara uzrokovanim od drugih sudionika prometa, ¢ak i
Pko se postuje sva sigurnosna pravila. Vrlo je vazno odrzavati odgovaraju¢u udaljenost od drugih |
cestaiostalih vozila.
‘Kretanje na skuteru |
t Kada se krece na skuteru mora se postivatilokalne propise u prometu. Skuter treba provoditi |

pazljivoimirno obracajudi pozornost nadruge ljude i predmete kako biste izbjegli sudar.
t Pomicajte na skuteru na siguran nacin uz zadrzavanje kontrolirane brzine i odgovarajuc¢e |
udaljenosti od drugih vozila i pjesaka. Budite spremni da se zaustavite u bilo kojem trenutku.
Izbjegavajte naglo ubrzavanje i naglo kocenje. |
«Tijekom premjestanja na ploc¢niku postivatiMprava pjesaka, dati na njih prilikom prolaska kroz
pojaseve, a ne preplasite prolaznike, osobito djecu. ‘
- Treba prilagoditi brzinu skutera na ostale sudionike u prometu u guzvi. Ako Zelite bitiispred
skupine pjesaka, pobrinite se daimate dovoljno prostora i u¢inite manevar na siguran nacin. ‘
Kretanje u guzvi pri velikoj brzini je vrlo opasno.
Ne parkirati skuter na mjestu u kojem ¢e biti teSko pomaknuti pjesacima. ‘
» Kada vozite skuterom trebate biti opusteni s lagano savijenim koljenim i podignutom glavom.

U slucaju naglog ubrzavanjaili naglog ko¢enja pri voznji s velikom brzinom mozete vrlo‘
an lako izgubiti ravnotezuina kraju dovesti do nesrece. Pokusajte izbjegavati takve |
situacije.
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k’unjenje baterie
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__zaslonuinestat ¢e samo kada se zakljucavanje iskljuci u aplikaciji BLAUPUNKT E-Mobility.
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Uvjerite se da je uti¢nica suha. |

- Ako se punjenje obavlja dok je baterija montirana na romobil, treba otvoriti ¢ep uti¢nice za
punjenje baterije koji se nalazi u donjem dijelu kudista baterije. Ako se punjenje obavljadokje |
baterija demontirana, punjac prikljucite naistu uti¢nicu.

k Prikljucite napajanje naizvor napajanja, pobrinite se da zeleno svjetlo punjaca svijetlinormalno, |
umetnite drugi utikac u uti¢nicu za punjenje na skuteru.

t Kada svijetli crveno svjetlo napajanja, to znaci daje ispravno punjenje baterije, inace provjerite |
sve kabelske spojeve.

t Kada ¢e se crveno svjetlo promijeniti u zeleno, zatim u potpunosti napunili ste bateriju. Iskljucite |

-

napajanjeizizvora napajanja. Dugoro¢no punjenje moze skratiti vijek trajanja baterije.

Slijedite upute za punjenje baterije, inace ¢e ostetiti bateriju i skratiti vijek njezinog trajanja. |
- Vrijeme punjenja baterije skutera je oko 6 sati. Ne moze se garantirati uvijek isto viemensko

punjenje akumulatora zbog trosenja. |
- Osigurajte Ciste i suhe uvjete tijekom punjenja
¢ Nemojte puniti bateriju kad je uti¢nica mokra. |

Prvavoznja |
Priprema
Odaberite pravo mjesto. Ovaj polozaj moze biti unutariliizvan, mora imati povrsinuod 10x 10 |
metara (oko 100 ¢etvornih metara). Mjesto treba biti ravno, ne mokroi sklisko, bez prepreka, bez
vozila, djeca, ku¢nih ljubimcaiili bilo kojih drugih stvari koje bi mogle ometati paznju. |
+ Pazljivo procitajte upute, ako imate priliku dobijte savjete od iskusnijih ljudi na podru¢ju sigurne |
voznju.
+ Nosite kacigu ijastucic¢i kako bi se izbjegle moguce ozljede. Pomicajte skuter na sredinu mjesta, po
kojem cete vozitii pogledajte povrsinu. ‘

Pokretanje ‘
+ Pritisnite i 2 sekunde zadrzite tipku POWER da biste ukljucili romobil; zatim izaberite jednu od tri |
brzine.
+Jednu nogu stavite na platformu, drugom nogom se odgurnite da biste pokrenuli romobil.
Stavite drugu nogu na platformu i nastojite odrzati ravnotezu. ‘
+ Palcem desne ruke pritisnite tipku za ubrzavanje, nemojte voziti prebrzo.
Lijevom rukom pritisnite rucicu ko¢nice da biste zakocili, blago pritisnite straznji blatobran da |
biste olaksali koc¢enje.
LAko se romobil kre¢e malom brzinom ili je zaustavljen, mozete sici s platforme. ‘
+ Da biste upozorili druge korisnike na mjestu na kojem vozite, koristite zvono koje je pokraj rucice |
kocnice.

Mobilna aplikacija BLAUPUNKT E-Mobility \
vaj elektri¢ni skuter radi s namjenskom aplikacijom BLAUPUNKT E-Mobility. Ova aplikacija vam
mogucuje kontrolu mnogih parametara skutera, kao $to su prijedena udaljenost, potrosnja ‘

‘baterije itrenutna brzina. Takoder je moguce provjeriti svoj trenutni polozaj na karti. |

Aplikaciju je moguce preuzetiiz odgovarajuce trgovine za operativni sustav, odnosno Play Store za

rAndroidiAppStoreza ioS. |

Nakon Sto preuzmete aplikacijuiinstalirate je na svoj pametni telefon, poveZite je sa svojim

Fkuterom slijedeci ove upute. ‘

1. Pokrenite skuter, a zatim ukljucite Bluetooth modul na svom mobilnom uredaju.

F. Otvorite aplikaciju Blaupunkt E-Mobility i pritisnite ikonu Bluetooth za trazenje dostupnih ‘

uredaja.
.Kada se naziv“BP ESC90X" pojavi na popisu dostupnih uredaja, pritisnite ga za povezivanje. ‘
.Ako je potrebna lozinka, unesite 000000 (6 nula)
.Nakon sto je skuterispravno povezan s aplikacijom, moZete promijeniti postavke skutera. ‘
lektri¢na brava

Elektriéna brava jedna je od funkcija dostupnih u mobilnoj aplikaciji BLAUPUNKT E-Mobility. Nakon‘

Sto se zakljucavanje aktivira narazini aplikacije, nemoguce je nastaviti voznju skutera. Skuter se
oze pokrenuti, ali funkcija ubrzanja ne radi. Tek nakon sto je zaklju¢avanje deaktivirano u ‘
plikaciji, mozete nastaviti voziti skuter.

gadaje skuter zaklju¢aniisklju¢eniponovno ukljucen - ikona zakljucavanja uvijek ¢e se pojaviti na

| o4 |
\ \
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| Elektri¢na brava dostupna je samo ako je na skuter povezan mobilni uredaj s |
| BLAUPUNKT E-Mobility aplikacijom. Inace, brava nece raditi. |

|Cis¢enje i skladistenje \

« Ocistite skuter nakon svake voznje.

k Ako sugumene povriine teSko oneciscene, koristite cetkicu za zube i pastu za zube, pa tamjesta\ |
Cistite mekom krpom. Ovom metodom se takoder moze ukloniti manje ogrebotine.
Skuter Cuvati u zatvorenom prostoru na hladnom i suhom mjestu. Skuter ne izlazite dugotrajnom |
sun¢evom zracenju.

| Prilikom ¢is¢enja utor za punjenje baterije mora biti ¢vrsto zatvoren, inace postoji |

mogucnost strujnog udara i ostecenja skutera. Ne perite skuter strujom vode pod

| tlakomiiline uranjajte u vodu, - to moze uzrokovati nepopravljive Stete na uredaju. |

Odrzavanje baterije

Baterija je najvazniji dio za odrzavanje. Za produzavanje njezinog zivota, slijedite upute u nastavku:‘

« Procitajteislijedite upute o odrzavanju baterije.

3 Najbolja temperatura za pohranu baterija je 10 stupnjeva. Ne skladistiti bateriju na temperaturi ‘
nizoj od -10 stupnjeva ili visoj od 35 stupnjeva.
Ako je temperatura okoline ispod 0 stupnjeva ne punite bateriju - odnesite je na mjesto gdje je |
temperaturaiznad 10 stupnjeva, pri¢ekajte trenutak i tek onda pocnite s punjenjem baterije.
Spremite bateriju u zatvorenom prostoru na hladnom i suhom mjestu.Vrlo vlazno mjesto moze |
uzrokovati kondenzaciju unutar baterije, sto moze brzo ostetiti bateriju.
Kada se nazaslonu prikazuje nisko stanje napunjenosti baterije, spojite ga na punjac. Pokusajte ne|
dopustiti da se baterija u potpunostiisprazni. Napunite bateriju u potpunosti prije voznje. Cesto
punjenje nece ostititi bateriju. Naprotiv, dugoro¢no stanje niske baterije moze skratiti njezin 2ivot‘

- Ako se romobil nije koristio 30 dana, treba napuniti bateriju - ako to ne ucinite, postoji rizik od
njenog kvara koji nije obuhvacen garancijom. |

+ Dok se uredaj koristi na sobnoj temperaturi, baterija ¢e odrzavati optimalnu ucinkovitost. Ako se
baterija koristi na temperaturi 0 °C, njena uc¢inkovitost znacajno pada, a na temperaturiispod - 10 |
°C maksimalna udaljenost moze se skratiti i za polovicu ili vise.

&naéajke ispecifikacije
’-Motor:350W |
- Baterija:36 V10 Ah

Zamjenjiva baterija |
»Maksimalna brzina: 20 km/h (3-stupanjska regulacija brzine)

Nacin pjesaka |
- Radi s aplikacijom Blaupunkt E-Mobility (Android, iOS)

Elektri¢na blokada dostupna je u mobilnoj aplikaciji ‘
- Domet: do 40 km (ovisno o opterecenju i povrsini ceste)

Maksimalno opterecenje: 120 kg ‘
«Nagib vozila: 15 stupnjeva

Funkcija tempomata |
- Straznja koc¢nica: disk ko¢nica, dodatna koc¢nica (nozna)
f Prednja koc¢nica: elektri¢na koc¢nica E-ABS |
« 10" napumpani kotaci

Prednjeistraznje LED svjetlo ‘
« LED zaslon koji prikazuje brzinu i napunjenost baterije

Zvono za upozoravanje |
- Jednostavni mehanizam sklapanja

Strujanapajanja:42V2A ‘
«Vrijeme punjenja: 6 sati

Dimenzije: 1070 x 190 x450/1210 mm (sastavljeno/rastavljeno) ‘
«Neto tezina: 14.5 kg
Tehnicki podaci punjaca: ‘
Ulazninapon: 110-240V~50/60 Hz
{V\aks.ulazna struja: 2.5A ‘
zlazninapon:42V
Naks. izlazninapon:2 A ‘
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Informacije o punjacu

Objavjene informacije Vrijednostiipodaci Jedinica
Naziv proizvodaca ili zastitni znak Company:JIANGXI FU DIAN YOU -
Broj trgovackog registra PINTECHNOLOGY CO., LTD
Adresa ADD:(B-06-02-3, #7)Innovation
and entrepreneurship park,
Economic Development zone,
Guixi City Jiangxi Province
Identifikator modela FY-4202000 -
Ulazninapon 100-240VAC, 2.5A Vv
Ulazna frekvencija 50/60Hz Hz
izmjeni¢ne struje
1zlazni napon 42VDC \
Izlazniintenzitet struje 2A A
Izlazna snaga 84W W
Prosjecni aktivniuc¢inak 88.0% %
Uéinkoyiti§t primalom 84.87% %
opterecenju (10 %)
Potrosnja energije bez 0.16 w

opterecenja
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EsCox = “@BLAUPUNKT



Kavovec acpaleiag \
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| ueBuopévougavBpwToug, dTopa e PUXIKEG SlaTapaxEc
| ATOMA HE EIOIKEC AVAYKEG UE TTEPIOPIOUEVEC IKAVOTNTEC
SlevBuvonc.
- Mnv odnyeite oKOUTEP O€ eMIKIVOUVEC 1] EKPNKTIKEC DEDEIC.
* Mnv tnAepwveite katad TNV 0drynon Tou okoUTEP.
« Amo@UyeTe TNV 08r}ynon O€ KAIPIKEC CUVONKEC, OTTWC EVTOVEC
| BPoXEC, X10VL, LIoXUPOC AVEUOC KAl O TAYyWHUEVOUC, OMoONpoUGH
| haonwdelg SpduouC.



MAPATHPHZEIZ MPIN ZEKINHZETE THN OAHIHXH!

» Tomativi O100£TEL NAEKTPIKO KIVNTAPA TOTTOOETNUEVO OTNV
pumpootivh poda. Oanpemel va Bupdote 6TiTo va odnyeite 10

| mativiotn Bpoxn 1 0€ VYPEG EM@PAVEIEC UTTOPEI VA TIPOKONEDEL
€l0PON VEPOU Kal emakOAouOn {nuid otov Kivntpa. AuTo TO
eANATTWHA OV KAAUTITETAL ATTO TNV £YyUNON.
H péylotn euféleta tou mativiov e€aptdtal amo moANoUC
S1a@oPETIKOUC TAPAYOVTEG, OTIWG: TO BAPOG TOU XPNOTN, N
EMPAVELQ OTNV OTTOIA KIVEITAL TO TATIVL, TO £€60¢POC, TO OTUA KAl O
TPOMOG 08 ynong, ol ATHOOQALPIKEG OUVONAKEG KAl N KATAAANAN
ot1d0pun mieong aépa oTIg POJEC.
Mpéneteniongva Bupdote 0t nanddoon TNG umatapiag
HELWVETAL PE TNV TTAPOSO TOU Xpovou. AuTtH gival pla QUOLKA
Otadikaoia katdev mpémel va avtipeTwmileTal wg SUoAELIToUpYia.

ToUuGKpadaououg Katd tnv 0driynaon, aANd mpémel va
e€ao@alioete Tn oWOTA Migeon A€pa OTOUG TPOXOUG
Mpémelva eEAEYXETE TAKTIKA TNV TTEON TWV EAACTIKWV Yla va
e€ao@alioste Tn BEATIOTN Aveon odnynon¢ Kabwg Kal tnv
KaAUTtepn duvath eUPENELA HE HIA TTARPWC POPTIOUEVN
pumatapia. To mativi katéxel mpotuneg BarBideg, xdpn oTig
omoigg eival duvath n AvtAnon podwv Pe TN XPrioN YEVIKWG
SlaBéoipwy cuumeoTwy. To OET €pXETAL ETTIONG UE EvaV
MTPoCapuoyEa yia Tn S1EUKOAUVGON POUCKWHUATOG TNG
MTTPOOTIVAC pOOAC.

Amayopevetal n odriynon Tou mativiol Ye xapnAni otabun
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| mieon¢ota eAAOTIKA, KABWC aUTO UMOPEi VA TTPOKAAEDEL

| aTUXNMA KAt HOVIUN (NI OTO EAAOTIKO TTOU S€V KANUTITETAL ATTO

TNV €yyonon.

» Howotr ebpogmieong eAaoTikwy givat— 2,5 bara

| (250Kpa, 36PSI).

« QampEMELVA EAEYXETE TAKTIKA TO OQIEIU0 OAWV TwV BLOWTWV

| ouvdéoewv. AQoU evtomioeTe TUXOV XaAAPWON, APAIPECTE TNV

| apéowg, opiyyovTtag Tig KatdAnAeg Bidec. H mapouoia
XaAdpwong otig BLdwTtég ouvdéoelg eival QUOIOAOYIKA Kal dev

| KaAUTITETAL QMO TV £YYyUNON.

|
|
|
| |
b |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
» AUTO TO OKOUTEP EXEL POVOKWTOUG TpoxoUugylava amoppopda |
| |
b |
| |
| |
| |
| |
\ |
|
|
|
|
|
|
|
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aG EUXAPLOTOUHE TTOU ayopdoaTte To NAEKTPLKO okoUTep pag BLAUPUNKT ESC90X. Alafdote auto

fto eyxelpidlo kal kpaTAoTE TO yia peANOVTIKA avagopd. OLTANPOPOpieC TOU TTEPLEXOVTAL OE AUTO TO|

eyxelpidlo Ba oag Bonbrioouv va e€oikelwOeite pe To Ta akoAovBa Bépata:

k Baotkn AelToupyia kat ekpdOnon mwe va odnyeite oe NAeKTPIKO |
OKOUTEP.

b AGQANEL KATA TNV 081YNON OE NAEKTPIKG OKOUTEP. |

» Kataokeun kal ouvtripnon NAEKTPLIkoU oKoUTEP. |

[—I OUOKEUN CUMHUOPQWVETAL JE TIC ATAITAOELIS TWwV aKOAoLBwvV 0dnylwv Tn¢ Eupwmaikn¢ Evwong: ‘
HAekTPIKOG E€OMAIOUOC XapuNARG Tdong - Odnyia xapunAng taong (LVD)

HAektpopayvntikr cvppatdétnta (EMC) ‘
EFo mpoiov épeltnv évdelén CE otnv mvakida tumou
| |

IAv ot cuokeu eppavileTal éva cuUBOAO SlaypapuEVOU KASOU AmopPIUHATWY, AUTO OUAiVel 6Tt |
KAAUTITETAL TO TPOidV pe TNV Eupwmaik O8nyia 2012/19/ EE. E€oikelwOEeiTE PE TIC ATAITAOELG TNG
OTIIKN G 0aG NAEKTPIKAG KAl NAEKTPOVIKO 0UOTNHA GUANOYNG amoBARTwY. AKOAOUBHOTE TOUG \
TOTIIKOUC KAVOoVIoUoUG. Mnv amoppimTeTe autod TO TPOIdV UE TA OLKIAKA amoppippata. H owoth
1a0eon Tou malatol mMPoidvtog Ba amoTPEPEL TUXOV APVNTIKEG EMIMTWOELG 0TNV TO TTEPIBAANOV Kal |
v avlpwmivn vyeia. |

‘H OUOKEUN gival eEomAlopévn pe pmatapieg mou kahuntovtal and Tnv Evpwmaiki Odnyia 2006/66 / |
‘EK. Mnv amoppIinNTETE TWV UMATAPLWY HE OLKIAKA amoppippata. Avatpé€Te OTOUG TOTIIKOUG |
KAVOoVIOPoUG yla Tn XwploTr ouAAoyr Tou puratapieg, Sedopévou 6tin owotn d1dbeon Toug Ba
amotpéPel mOavEC apvNTIKEG OUVETIEIEC YIa TO TTEPIBAANOV Kat To TTEpIBANIOV avBpwivn uyeia. |
MAnpo@opieg OXETIKA Ue TNV MpooTacia Tou meptBaAlovto H cuokeuacia mepiéxel povo ta
amapaitnta otoixeia. Exouv katapAnOei 6Aeg otmpoondbeleg yia va e€acpaliotei dTi Ta Tpia UAIKA |
ouokevaociag eivat EUKOAO va StaxwploTouVv: XapTdvl (KouTi), appdG moAUOTEPIVNG (ECWTEPIKOG
mpootacia) kat MOAUAIOUAEVIO (TOAVTEC, TPOGTATEUTIKO QUANO). H oUGKEUR KaTaokevaletatand |
AVAKUKAWOLUA UALIKA KAl UTTOopEi va xpnotpomotnBei Eavd HeTA TNV amoouvappuoAdynor Tou anmd uia

Ee181kevévn eTalpeia. Mapatnpw TOMKOUE KavoviopoUg yia Tn §1d0gon LAIKWY CuoKeuaadiag, |
AMORANTWYV UTTATAPLWY KAl TTIEPITTEC EEOTTAIOUOC.

&

LFo TMPOIOV €ival KATACKEVAOHUEVO ammd UYNANG TOLOTNTAG UAIKA KAl E€apTAHATA TOU urmopoUv va
FVGKUK?\(.OGOL')V Kal Emavaypnotgomotionkav. ‘

| 100
| |
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Mepiex6pevo cuckevaoiag: |
« HAextpikd mativi ESCI0X - 1 Tep.
F TPo@oboTIKOS Yia @dpTIoN pmatapiag -1 Tep. |
- Odnyiecxpriong -1 tep.
k Bideg kat kKAeldi yla TNV £yKATAOTAON TOU TIHOVIOU - 1 OET |
« AVTATTOPaC POUOKWHATOG TPOXWY — T TEN.
KUpla XapakTnploTIKA TOU NAEKTPIKOU GKOUTEP: |
To Blaupunkt ESC90X givat évampwTomoptakd avadSimAoUpeVo NAeKTPIKO okoUTeP. O XpRoTNG
\unopsi Va TTAPAPEIVELOTNV MAATPOP A TOU OKOUTEP Kal va pubpioel Tnv TaxlTnTA ‘
ﬁ(pncluonoubvmc TNV KATAAANAN Aafr 010 TIpdVL.
OLepmpoOG Kal Tiow TPOYXOI €ival CUPHETPLKOI Kal 0 EUTTPOG TPOXOG TTPOCPEPEL LEYOAUTEPN |
ao@dlela yia tnv KivnTikotnta. Ot 10" avtiieg avfdavouv tnv dveon odriynong
. To SIOKOQPEVO TIOU EVEPYOTTOLEITAL PUE XELPOAABT) OTO TIHOVIKAL TO oW @PEvo modiov Kal To |
eUTPOG NAEKTPIKS Ppévo pe To oloTnua E-ABS e€ao@aliCouv Tn HikpdTEPN amdoTaoN
‘ PPEVAPIOUATOC KAL UTTOPEL va TPOOTATEVCOLV KAAUTEPA TOV 08NYO. ‘
¢+ Houokeun xpnotyomolei pla avtikataotdoun pmatapia tévtwv Aibiouv xwpntikdétntag 10Ah,
VYNAR LlOXU XWPIG @alVOEVA HVAUING @OPTIONG, XWPIiG pUTTAVON. ‘
| To 6UVOAIKO BAPOC TNG CUOKEUNG €ival udvo 14,5 kg. O TTUCOOUEVOC OXESIACUOC HE Eva KAELST |
e€ao@aliCel eUKONO XEIPIOPO KAl amoOrKeuon.
Fxsélucuéc €VOG NAEKTPIKOU OKOUTEP: ‘

Koupmi
| 006vn LED |
Xelpohafn epévou

‘ AaBég Tipoviov ‘

Ac@dalion mepIBARpATOG
‘ G pnatapiag ‘

AvTIKATAOTiOIUN pmatapia
‘ Kahapdatag
PaBdog Tipoviov

Ymnodoxn @dptiong

‘ KA£18i unxaviopou avadimiwaong Mpogulaktipag
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Alokégppevo

‘ M\atedépua pe avtiohodnTikd ‘
Tataxt

‘ Kivntripag ZTAplyHa ‘

Kataokeun tou cuctiipatog eAéyxou |

‘ NaBry @pévou Koupmi Aertoupyiag ‘
| ) |
R . N
\ i \
] U4 | i l
‘ [ e @J ' Koupmi 1ox0g ‘
LED 086vn \ .-'I POWER
‘ N = KOUUTT{ EMITAYXUVONG ‘
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 Katackeurjo86vngLED ‘

‘ Tpéxovoa taxvtnta ‘

.
‘ E“ o U AgtToupyia TaxuTNTACHIA ‘

Movada taxutntag

[l

| - | |
‘Eve1€n otabung umatapiag % :s-sis-g-' |

| " |

Evdeién opdApatoc |

4

‘ﬂsplypa(pr’] KOUMTWYV / AEITOUPYIWV: ‘
‘1 .KoupmiAeitoupyiag: Matnote mapatetapéva To KOUPTi AelToupyiag yla va evepyomoltjoeTe / ‘
QATTEVEPYOTTIOINOETE TNV CUOKEUN.
‘2. Koupmi emrtaxuvong: méote 1o §£§10 KOUUTI TOU EMITAXLUVTH Yia va EEKIVAOETE TNV 08rynon Kat va‘
EMTAYVVETE.
‘3. Dpévo: Kpatiote Tn Aafr Tou @pEévou yia va @pevdpete. Matiote EAa@pd 1o miow YTEPO yla va ‘
umoBonBnoel tnv médnaon. (katd tn didpketa Tng médnong avaBooBrivet n miow Auyxvia LED)
’4. KoupmiAeltoupyiag: matiote cUVTOUA TO MARKTPO AelToupyiag yla va emAéEeTe TN Aettoupyia ‘
TaxvuTnTag:
| a Aeltoupyia apyxapiwv: kavéva eikovidio "S" |
B. Kavovikn Aertoupyia: To €ikovidio "S" emonpaivetal pe AeUKO XpwHa
| y-ABANTIKA AetToupyia: TO €1kovidio "S" emonuaivetal He KOKKIVO Xpwua |
5. QwTIonO¢ LED: Matrote U0 pop£EC TO MANKTPO AEITOUPYIAC YIA VA EVEPYOTIOINOETE TA EUMPAC Kal
| miow @wta LED. MatrAoTe To KoupmiAeitoupyiag dVo opég Eavd yia va amevePYOTOINCETE TIG |
Auxvieg LED.
6. Aettoupyia eAéyxou TaxuTnTag Tagidiov: Slatnpiote TNV Tpéxouca TaxuTnTa yla mepinou 6 |
SEUTEPONETTA VIO VO EVEPYOTIOINCETE TN AelTOUpyia eAéyxou TaxuTnTag Ta&1dlov. maTHoTE TO
| Kouumi emTaxUVONC | TATAOTE TN AP TOU GPEVOU YIa VA ATTEVEPYOTIOIROETE TN AelToupyia |
AUTOUATOU EAEYXOU TAXUTNTAG
TOCUGKEVATia |
A@OoU avoifeTe TO KOUTI A6 XAPTAOVL, APALPECTE MPWTA TO OKOUTEP Kal BePalwBeite dTLONa ta puépn
ivatmAfpn. Av oTISATTOTE AE(TIEL, EMIKOIVWVNOTE PE TOV AVTIMTPOOWTO 0ag. ENéy&Te TNV Katdotaon |
TNG OUOKEVUNE KAL TNV EUPAVION TNG YIa va Slao@alioeTe 0TI To cUoTNHa avadimiwong eivat apkeTd
TaBePS KAl OTLN MAATQOPpUA gival amal aypévn amd pwyuEéc. ENéyETe emiong 6TiTo n0OOVN dev |
Fsivou KATEOTPAUMEVN.
Eykataotaon ‘
€TA TNV ATTOCUCKELACIA KAl TOV EAEYXO0 TNG KATACTAONG OAWV TwV €apTNUATWY, UTTOPEITE va
Q/LKIVI"]OETﬁ TN CUVAPHOAOYNON TOU OKOUTEP. ‘
’AKo)\ouer']cn's TNV MAPAKATW EIKOVA: ‘

‘1 .ZuvappoAdynon HETA TNV ATOGUOKEVAGiA A6 TO KOUTi ‘
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A. INKWOoTe TN pAR S0 Tou TIHoVIoL 0TNV Katakdpuen B€on. |

B. KAeldwote Tn ouokeun avadimiwong HETAKIVWVTAG TO KAELS{ 000 To Suvatov mo YnAd kat

‘ ao@aliote 1o KAelSi amod 1o {ekAeidwpa. ‘

C.Zuvé£oTe Ta fUOUATA TWV CUPHATWY TTOU TTPOEEEXOUV aTTO TO TIHOVI KAl TN pdRSo Kalotn

‘ OUVEXELN EYKATACTAOTE TO TIHOVI OWOTA EI0AYOVTAG TO OTNV KOpL @ TNG pdpdou. ‘

‘D. Xpnotpomotwvtag 1o KAelSi 0@i§te OAeg TIg Bideg mou ac@aliCouv To TIpOVI 0T paRSo. Pubuiote |
Kal o@i&Te owoTtda TN XElpoAafn Tou ppévou.

‘E. Mavaa@aipéoete TN XaAGPWon TOU UNXAVIoHoU avadimAwaong Tou maTivioV, XpNOIULOTIOINOTE éva‘
KAeldiyta va puBuiocete tn cVoELYEN TNG Bidag mou BpiokeTal 0To pmPooTivd HEPOG TOU

‘ pnxaviopoU. OTav XpnOLUOTIOLEITE TO TATIVL, EAEYXETE TAKTIKA TO 0@i§lpo TG Bidac. ‘

P. AmocuvappoAdoynon Tou TIHoVIOoU Yid HETAPOopd ‘
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A. Xpnotpomotwvtag 1o KAeldi EeB1dwote Tig Bideg mouv ac@aliCouv To TIHOVL

B.=ZeB18wote To MAIPASI TTOU ENEYXEL TO OCUPHA TOU PPEVOU, OTN CUVEKELD TIEOTE ENAPPE TN |
XELPOAABH TOU PPEVOU KAl apalpEOTE TO CUPUA ATTO TN XELPOAafn).

C. AVaONK®WOTE ammaAd TO TIHOVI yIa VA TO apaipécete amd 1o paPdi. Na BupdoTe 4TI 6T0 eCWTEPIKS |
UTTAPXEL VA KAAWSL0 TTOU CUVOEEL TOV EAEYKTH ME TNV 000VN, OTIOTE UNV ONKWVETE TO TIMOVL PE

| peyain Suvaun. ‘

D. Amoouvdéote amald Ta fuopata Tou kaAwdiou petagl Tou TipovioU kal Tou palSiov.

| 103
| |
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IA. ZekAeldhoTe TV KAEISAPIE TOU AVASITAOUUEVOU HNXAVIGHOU |
B. M€0Te TO MARKTPO UNYXavIopoU avadimAwong mpog Ta KATw.

.TpaBréte mpooektikd tn paRSo SievBuvong TpaBwvTag TNV MPOG TA KATW. ‘
D. Oépte 10 AyKIOTPO TTOU €ival oLVSESEUEVO OTO TINOVI OTNV OTIH) OTO THOW PTEPO KAl OTTPWETE TO
| ylava KAEISWoeTe. ‘

h. Ag@aipeon / eykatdaotacn Tng pnarapiog |

Agaipeon
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Ag@aipgon Tng pmatapiag: |
A.NaTAOTE TO KOUUTTE ACPANLONG TOU TTEPIBARMATOC TNG UmaTapiag:
B. MeTakivioTe MPOOEKTIKA TO TTEPIBANMA TN UITATAPiag amoé KATwW POG Ta TAVW: |
C. A@oU oUpETE TNV umatapia TPO¢ Ta MAVW, a@alpéoTte TNV amd Tn pdfdo Tou Tipoviol TpafwvTtag
| opilovtingto nepiPAnua tng pmatapiag |
Eykatdaoctaon tng pmarapiag
IA. TomoB8etHoTe To MEPiBANpa TNC PIaTapiac (Ue TNV UTTOSOXH TNC CUVEEGNC TPOC TA KATW) GTNV OTTA |
™ pdaBdou Tou Tipoviov.
B.Mi¢ote t0 mEPIBANMA TNG UMATAPIAG TTPOG TA KATW €WE OTOU N ac@dAion Tou mepIBARMATOC TNG ‘
umatapiag umetotn B€on tn¢. BeBaiwOeite 0TI n umatapia éxel eykataotabei cwotd katétin
| ao@AAion oTo Mavw HEPOG TOU TTEPIPAAUATOG EXEL KAEIOWOEL. |
MPOXOXH!
‘ A@OU a@aIPECETE TNV UMTATAPIA, UTTOPEITE VA TNV QOPTICETE XPNOIUOTIOIWVTAG TOV |
MAPEXOUEVO TPOPOSOTIKO.
‘ Mnv @opTtilete TNV umatapia 6tav xelpifeote, kabapilete ) diatnpeite 1o okoUTEP. ‘
dnyog ytatnv acpali odriynon
0 TTEPLEXOEVO AUTOU TOU KEPaAaiou gival TOAU onuavTikd, StaBdote mMpooeKTIKA Kal akoAouBeite
HAOUC TOUG KAVOVEC AOPaAEiag Kal ‘
Sladikaoieg. H etalpeia pag dev givat umeBuvn yla TUXOV ATUXAHATA TTOU £€XOUV WG ATTOTENETHA
1dlokTnoia j vyeia {nuIEG TOL o@eilovTtal oTnv Mapafiaon auTol Tou ac@aloug odnyol 08ynong.
Eva nAekTPIKO oKoUTEP eV eival HOvo €va S1a0KESAOTIKO epyaleio, aANA Kal Eva PHECO HETAPOPAG.
€TA amd TNV KATAMNNAN ao@dleta ol TPo@UAAEELC KATA TV 081 yNCN UTOPOUV va TTPOCTATEVGOUV
£00G KAl TOUG AANoUG ammd éva atuxnpa. Mapakalw CNUEIWOTE OTLXPNOIMOTTOIWVTAG TO OKOUTEP OTO
[neéio Kal otoug dnuécioug Spdpoug umopei va odnyrnoel 6€ CUYKPOUOELG TTOU TTpOoKAAoUVTAL amo
AA\OUG XPNOTEG TOU SpOUOUL, aKOMA KL AV E0E(G akoAouBrioTe OAEG TIC TPOPUAAEELG aopaleiag. Eival
TOAU ONUAVTIKG va S1aTNPEiTE pia EMApKN amooTacn amod Toug AANoUG XprioTeG Tou Spopou Katamd |
AaA\a oxfuata.
081iynon Tou okoUTEP |
« Tnpeite Tov KWSIKA 081KAG KUKAO@Opiag KaTd Tnv 0drynon o€ éva okoUTeP. Oampémelva
KaBo8nyHOETE TO OKOUTEP TPOOCEKTIKA Kal pepa, SivovTag mpoooxr o€ AAAOUG avOpwTToug Kal |
QAVTIKEIUEVQ, TTPOKEIPNEVOU VA ATTOQEVUXBOUV CUYKPOUCTELC.
Byeite pe ao@Aalela 0To OKOUTEP 0AG PE EAEYXOUEVN TAXVUTNTA KAl OE ATOOTACHN armd Toug me(oUg Kal \
&A\a oxrjpata. Na eiote €Tolpol va OTAPATAOETE avd mdoa oTlyur). ATOQUYETE TNV ATTOTOUN
emTayxuvon katmédnon. |
»Otav mepmatdte oto me(odpduio, oéPfeoTe Ta SIKAIWHATA TWV TECWV, APOTE TOUG VA TTEPACGOUV
Héow Twv (wVWwy, Kat dev @oBolvTal TOUG TEPACTIKOUE, 161KA Ta Tatdid. ‘
» PuBpiote TNV TaxVTNTA TOU OKOUTEP G€ ANOUC XPNOTEC TNG 080U TToU BpioKOVTAL 0 KUKAOPOPIAKEG
mePLOXEC. Av OéNeTe va EemepdoeTe évaopdada me(wv, OlYOUPEUTEITE OTI EXETE APKETO XWPO KAl TO ‘
KAavete pe ao@dheta. Kivoupevog og éva mAR0o¢ YnAd n taxVtnta givat moAv emikivéuvn.
L Mnv MapKAPETE TO OKOUTEP 0AC OE VA UEPOC TTOU Ba KAVEL TO TTEPTTATN A SUCKOAO. |
i ‘Otav 0dnyeite To okoUTEP, Oa Mpémel va €ioTe XaAapoi, va €xeTe ENA@PWE AUYLOPEVA TA YOVATA Kal ‘
TO KEQPAAL VA ONKWVETAL.
‘ f Yemepintwon Ea@VvikAg emTdyuvong ) atevidiag médnong Katd Tnv odrynon Ye HEYAAn ‘

EAANHNIKA

TaXUTNTA, 0 08NYOC umopei eUKOAa va Yivel ACUMHUETPOC KAl TEAIKA VA TTPOKANEDEL
atuyxnua. MpoomabnoTe va amo@UYETE AUTEG TIG KATACTACELG. ‘

6pTION TG pmatapiag -
| e, |
| 3 |
{ 8. YmoSoxr ouvSeonc.
p———
‘ Ymodoxn | p—— > .'- ‘
@opTIONG | o

/N
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BeBaiwBeite 6tin mpifa eivat oteyvn. |

-'Otav BéNeTE VA QOPTIOETE TN UMATAPIA TTOU EiVAL EYKATAOTNMEVN OTO TTATIVI, AVOIETE TO KATTAKL TNG
UTTOS0XAG POPTIONG TNG UTaTapiag mou BPIioKETAL OTO KATW HEPOG TOU TEPIBAAMATOC TNG |
pmatapiag. Otav n @opTIoN MTPAYUATOTIOLE(TAL OE ATTOGUVAPHOAOYNHEVN uTaTapia, N Tapoxn
pevpatogouvvdéetal otny idla uTodoxH. ‘

«Juvdéote To fUOPA TOU TPOGApPHOYEA OTNV TNYH Tpo@odociag(110V ~240V,50 Hz ~ 60 Hz),
BeBalwBeite 6T eivatmpacivo n Auxvia @éptiong avafel, tomoBeTote To AANo Buopa ‘
mpocappoyéa otnv umodoxn ¢OPTIONG TOU OKOUTEP.

r ‘Otav avdpet n kékkivn Auxvia LED oto Tpo@odoTikd, n umatapia @optileTal cwotd, S1a@opeTikd ‘
eNEYETE ONEC TIC KOAWSIAKEG OUVOEDELG.

F'Omv TO KOKKIVO QWC YiVELTTPACIVO, N urmatapia eivat TARpw¢ @opTIopévn. ATOOUVSEDTE TO ‘

!

L

TPOo@OSOTIKO amod To TNy eVEPYELAG. H pakpoxpovn @OpTion Umopei va pelwoel tn didpketa (wig
NG umatapiag.
AKOAOUBAOTE TIC 0SNYIEC yIa TN POPTION TNG HUITATAPIAC, AW Ba KATACTPEYPEL TNV UmaATapia Kal |
Oa pelwOeitn Stdpkela (wrgTou.
O xpovog ®oépTIONG TNG UIatapiag Tou okoUTep eival epimou 6 wpeg. O kataokevaoTtng dev ‘
umopeiva eyyun0eito 0 i510¢ Xxpovog @dpTIoNG Kal N AelToupyia TnG urmatapiag Aoyw tng @Bopdag |
me.
+ BeBaiwbeite 0TI UTTAPYOUV KABAPEC KAl ENPEC OUVONKES KATA TN GOPTION TNG UImaTapiac.
Mnv @optiCete TNV pmatapia étav n mpila eival Bpeypévn. |
MpwTtn eKTéAeon
Napaockeun |
« EmA&ETE TNV EMBUUNTH B€0N. AUTOC O XWPOG UTTOPEL VA Eival EOWTEPIKOG N EEWTEPIKAC, TTPEMEL VA
EXeLXwpo 10x 10 pétpwv (mepimou 100 TeTpaywVvIKA péTpa). O xwpog mpémel va eival emimedog, |
0oUTE UYPOG OUTE OMOBNPOC, XWpi¢ eumddia, xwpig oxfuata, maidid, katoikidia (wa i AAAa
mpdaypata mou Ba pmopoloav va amoceTmouV TNV TPOCOXH 0ag. |
+ Al03A0TE TPOOEKTIKA AUTO TO €YXELPISLO, EAV EXETE TNV EVKALPIA VA TO KAVETE, YId CUUPBOUAEG ATTO
KATIOlOV TTOU €Vl TTIO £€UTIEIPOL TNV A0PAAf odrynon. |
+ QDoPEOTE KPAVOG KAL TTPOOTATEVTIKA YlA VO ATTOQUYETE TUXOV TPAUUATIONOUG. METAKIVAOTE TO
¢ |
Ekkivnon

MNatiote kKAl KpaTAOTE MATNUEVO TO KoupuTi POWER yia 2 §euTEPONETTA VIO VO EVEPYOTIOINOETE TO |
OKOUTEP. ITN OUVEXELQ, EMAEETE Hia ATTIO TIG TPEIG AEITOUPYIEC TAXVUTNTAG.

BaAte 1o évaméStotnv MAAT@OpUa, To AANO pe To oS yla va ompwéeTe, Balovtag 1o okoUTEP O€ ‘
Kivnon.

r
[ BdaAte To dA\o moS1 otV MAaT@Oppa KAl TPooTabnoTe va S1aTnNPROETE TNV LOOPPOTIA 0AG. ‘

Me tov avtixelpa tou Se&i 0ag Xeptlov, MATAOTE TO KOUUTT{ EMTAXUVONG, PNV 08NYEiTE MOAU

ypnyopa.

L Miéote TN AaPr @PEVOU PE TO APIOTEPO 0AG XEPL VIO VA PPEVAPETE, TMEOTE TO MOW PTEPS Yla va ‘
umofonBrioet tnv médnon.

L ‘Otav 10 OKOUTEP KIVEITAL HE XAUNAN TaxUTNTA 1) OTAMATA EVTEAWG, UTTOPEITE VA AQHOETE TNV ‘
mAatedpua.

| MNavampoeldomolioete AANOUC XPIOTEG OTOV TOTIO OTIOU HETAKIVEITE, XPNOIUOTTOINOTE TO |

KouSoUuvITToU gival eykaTeoTnuévo oTn Aafr Tou @pévou.

gpappoyn yta kKivntd BLAUPUNKT E-Mobility ‘
Auto 10 n)\eKrle() 0|<00rsp )\slroupysi HETNV aTrOK)\slorlKr’] epapuoyn BLAUPUNKT E-Mobility.

UTH N EQAPHOYN OAG EMITPETEL VA s)\eyxere TOAAEG TIAPAHETPOUC TOV OKOUTEP, OTIWG N AOaTaon \
mou dl1avuOnke, n Katavaiwon unampqu Katn Tpéxovoa taxvtnta. Eivai emiong Suvato va
ENéyEeTe TV Tpéxovoa Béon oagoTtov Xapm |
Mmopeite va kateBACETE TNV EQAPHOYH ATTO TO KATAAANAO KATAOTNHA YIa TO AEITOUPYIKO oUOTNHA,
BnAadn to Play Store yia Android kai to AppStore ylaiOs. |
A@OoU KATEBAOETE TNV EQAPHOYN KAL TNV EYKATAOTAOETE 0TO smartphone cag, cuvééoTe TNV O0TO
bKOUTep oag aKo)\oquvmc AUTEC Tq odnyieq. |

- ZEKIVAOTE TO OKOUTEP KA GTN GUVEXELN EVEPYOTIOINOTE TN povada Bluetooth otnv kivnth
\ OUOKEUR 0ag. \
2. Avoifte Tnv epappoyn Blaupunkt E-Mobility kat matrjote 1o €lkovidio Bluetooth yia va
g avalntrnoete S1a0€0IUEC CUOKEVEC. |
‘Otav 1o 6voua "BP ESC0X" epnpaviotei otn AMiota Twv S1a0€01HwWV CUCKEUWV, TATAOTE TO yld va
ouvdebeite. ‘
4. Edv armaiteitat Kwdikd mpooBaong, mMAnktpoAoyrnote 000000 (6 undevikd)
’5 A@oU 1o oKoUTEP OLVSEDEi CWOTA OTNV EQAPUOYH, UTTOPEITE VA KAVETE AANAYEC OTIC pUBUIoELS ‘

TOUL OKOUTEP.
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HAgktpiki kKAe1§apra |

H nAektpikn kKAeldaptd eival pia amo Tig Aeitoupyieg mou gival S1aB€oipeg oTnv eQapuoyn yla Kivntd

‘BLAUPUNKT E-Mobility. MOAig evepyomoinBei n kAeldapid amd to eminedo epappoyng, eival |

aduvato va ouveyioete va odnyeite To okoUTeP. To OKOUTEP pmopei va Eekiviioel aANd n Aettoupyia

‘Emrdxuvonq Sev Aettoupyei. MOvo agou amevepyomolnBei n KAEISAPLA 0TNV EQApPUOYH, UTTOPEITE val

OULVEYIOETE VO 0ONYEITE TO OKOUTEP.

Otav 10 OKOUTEP Eival KAEIGWHEVO KAl ATIEVEPYOTIOLEITAL KAl EVEPYOTIOLEiTAL EaVA - TO ElKOVISIO |

KAeldwpatog Ba epgavifetal mavta otnv 00dvn kat Ba e€agaviletal pdévo 6tTav 1o KAeidwpa eivat

’ansvspyonomuévo otnv epappoyr BLAUPUNKT E-Mobility. |
H nAektpikn kAetdaptd eivat S100€01un HOVO €AV UL OPNTH CUCKEUN UE TNV EQAPUOYH

‘ BLAUPUNKT E-Mobility eivat ouvdedepévn 010 okoUTEP. AlAQOPETIKA, N KAELSapLd Sev ‘
Ba AelToupynocel.

KaBapiopog kat amoOnikevon ‘

«KaBapiote to okoUTep petd amd kabe mopeia.

I Edv ol eNaoTIKEG EMIQAVELEG €ival SUOKOAO va KaBapLloToLV, XPNOIUOTIOINOTE pila odovTéfouptoa ‘
Kal 08ovTtokpepa Kat KabapioTe Tig pe Eva palako mavi. Autr n uéBodog umopei emiong va
a@alpéocel HIKPEG YPATLOUVIEG. ‘

+ ATOONKEVOTE TO OKOUTEP OE ECWTEPIKO XWPO, 0 Spooepd Kal OTEYVO HEPOG. MV ekBETETE TO

‘ OKOUTEP OE TAPATETAUEVO NALAKO QWG ‘

Katd tov kaBapiopo, o umoSoxéag @OpTIoNG TNG Umatapiag mpémel va givatl KaAd
‘ A KAEIOPEVOC, S1aQOPETIKA EVOEXETAL VA UTTOOTEI NAEKTPOTTANEia KAl TO OKOUTEP va ‘
Kataotpagei cofapd. Mnv mAéVETE TO OKOUTEP 0AC KATW ammod midaka vepou UYNANG

| migongn Bubilete To vepd - auto pmopei va mpokaléost avemavopBwtn BAARN otn |

povada.

UVTRPENON TNG Umatapiag |
H pmatapia gival o mo onuavtiké HéPog yla Tn ouvtipnon. Na va mapateivete tn Stapkela (wng
TOU, AKOAOUBONOTE TIC MAPAKATW 0ONYiEC:

L AlaBdote Kat aKOAOUBAOTE TIG ONUEIWOELG OXETIKA PE TN OAMAVON TG prmatapiag. ‘

+ HkaAUtepn Beppokpacia amoBrikeuong tng umatapiog eivat 10 Badbpoi. Mnv amobnkevete Tn
unmatapia oe Ogppokpacieq KATw amod -10 Babpolcn mavw amd 35 Babuovg. ‘

+ Eav n Beppokpacia mepifarlovrog eival xapnidétepn amd 0 fabuolg, unv eoptifete TNV pmatapia,
UETAKIVAOTE TNV Ummatapia o€ onueio 6mou n Oeppokpacia eivatupnidtepn amd 10 Babuoig |
meplpévete Niyo kal apxiote va @optilete TV pmatapia.

AmoOnkeVOTE TNV Pmatapio o€ §pocePO Kal 0TeEYVO PEPOC. Eva TOAU uypo pépog umopeiva ‘

TIPOKAAECEL CUUTTUKVWON PECA OTN UIATapia, YEYOoVOG TTOU UTTOPEL VO KATAOTPEYEL Ypriyopa TNV |

umatapia.

+Otav n oBoévn mapouotalel xapunAn otadun pmatapiag, cUVOECTE TN HImaTApia 0TO OPTIOTH.
MpoomaBRoTe va amOTPEYPETE TNV TTAR PN ATTOPOPTION TNG Urmatapiac. Dpovtiote va popTioete |
MANPWG TNV Yrmatapia mpv EeKivioeTe TNV 0dnynon. H ocuxvn @option dev Ba BAaYeL Tnv

| umatapia. AvtiBeta, n pakpompoBeopn amoOiKeuon pilag prmatapiog xwpig umatapieg pumopei va |
UHEIWOELTN Slapkela (wNE TNG.
Edv to mativi ev éxetl xpnotpomoindei yia 30 nuépeg, N umatapia Oa mpénel va OpPTIOTE], |
Sla@opeTikd unapyxet mbavotnta Sucheltoupyiag, nomoia Sgv KAAUTITETAL A TNV EYyUNON.
| ‘Otav xpnotpomolsite T CUOKeLN Gg Beppokpacia Swuatiou, n uratapia Oa Statnpei tn BEATIOTN |
amédoon. Edv n umatapia xpnotpomoleitat o Oeppokpacia 0 °C, n anddoon tng Ba pelwbei
| onuavtikd kat og Oeppokpacia PikpdTePn TwV -10 °C, N HEYIOTN AOGTACN UTOPE( va PElwBEl KaTd|
TO AULOV 1} TTEPLOOGOTEPO.
apPAKTNPIOTIKA KAl mpodlaypagéc: |
«Kivntipag: 350 W
t Mmatapia: 36V 10 Ah |
« Apaipolpevn pmatapia
¢ Méylotn taxutnta: 20 km/ h (3 puBuiceig TaxutnTac) |
« Aettovpyia meCwv
t Aertoupyei ue to Blaupunkt E-Mobility APP (Android, iOS) |
« HhektpiKn KAELSOPLA S10O€01UN OTNV EQAPUOYH VIO KIVNTEG CUOKEVES
t EUpoc: éwc 40 XA (Avaloya Ue To @OopTio KaL TOV TUTIO TNG EMPAVELAG) |
« Méyloto popTtio: 120 kg
t KNion Tou 8popou: 15 poipeg |
« AelToupyia eAéyxou TaxuTnTag
t MNiow @pévo: diokog, ppévo otpt&ng (modi) |
__+MmpooTIvo @pévo: NAeKTPLKO @pévo E-ABS

<
—
Z
I
<
<
[11]
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3 AvTtAouvtal Tpoxoitwv 10"

« Mnipootd katmiow ewta LED
3 0606vn LED mou &eixvel Tnv TaxUTNTA KAl TNV KATACTACNH @OPTIONG TNG MmaTapiag
- MposidomoinTikd KoudouvL

# EOKoNOG unxaviopdg avadimwong

«Pebpa @optiong:42V2A

F XpOvog @opTIoNG: 6 WPEC

+ AlaoTtAoelg: 1070 x 190 x450/1210 mm (SimAwpévo / EeTUALYUEVO)

F KaBapod Bapoc: 14,5 kg

TEXNIKA XTOIXEIA EOAPMOIHX

k Tdon e10660u: 110-240V ~ 50/ 60Hz

« Méylotn. Pevpa elcodou: 2,5 A

¢t Taon e€6dou: 42V

« Méyloto pebpa e€ddou: 2A

| MAnpoopiegyla o Tpo@odoTikd

AnNpOOCIEVPEVEG TTANPOPOPIES Twuég kat oTolyeia Movada

Ovopacia KaTaoKeLaoTn i
EUTTOPIKO OUa

ApIBUOC EUTOPIKOV HNTPWOU
Aigvbuvon

Company:JIANGXI FU DIAN YOU -

PINTECHNOLOGY CO., LTD
ADD:(B-06-02-3. #7)Innovation
and entrepreneurship park,
Economic Development zone,
Guixi City Jiangxi Province

AvayvwploTIKO HOVTENOU

FY-4202000

‘ Xwpic poptio

‘ Tdon e10660u 100-240VAC, 2.5A \Y
‘ Tuxvotnta elc68ou Tou 50/60Hz Hz
‘ EVOANAOCGOUEVOU PELUATOC
‘ Taon e€66o0u 42VDC \Y
|
|| Pedpae€odou 2A A
| loxug e€odou 84W w
‘ Méon evepyn amddoon 88.0% %
|

Anodoon o€ xaunAo 0 9
| 0opTio (10%) 84.87% %
|

Katavalwon evépyelag 0.16 w
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MpaBuna3sa6esonacHocT |
* 3ano3HanTe ce 1 CrnasBanTe MeCTHUTE NPaBWa 3a ABUXKEHMNE MO |
nbTUwaTa.
. BuHaru nsnonssaiite ofob6peHa Kacka, KaKTo M NpoTeKTopu 3a |
| 3aliMTa Ha NaKTUTe, KONEHeTE N KUTKNTE. \
i Cnep BKNOYBaHe Ha efleKTpuUyeckaTa TPOTUHETKa NpoBepeTe |
HMBOTO Ha 3apeXkfaHe Ha akymynaTopa. AKO HABOTO Ha
| 3apexpaHe Ha akymynaTopa e No-HUCKO oT 25%, He nnaHupainTe |
| AbNrapasxofka Cc TpOTUHeTKaTa. \
« MpoBepeTe BbHWHUA BUA M TEXHUYECKOTO CbCTOAHME Ha |
enekTpuyeckata TpoTuHeTka. O6bpHeTe 0cO6eHO BHUMaHMe
| [anu HAKOW OT efIEMEHTUTE He e pa3xsiabeH UM CbopbXKeHNeTo |
| He 3AaBa HETUMWYHM 3BYLN. |
‘- MNoTpebutenat Tpabsa ga 6vae B fob6po 3apaBe, cneq |
LOCTAaTbYHO CbH, TPE3BEH U Npeamn N3MNosi3BaHe Ha
| TpOTUHeTKaTa He 6MBa fja NpMeMa HUKaKBUN YCMOKOUTENHN U \
| MCMXOTPOMHN NeKapcTaa. |
« He 3a6paBAaiTe, Ue No Bpeme Ha KapaHe CTe NO-BUCOKU CbC 1
| 3aToBaTpsA6Bafa BHMMaBaTe Npu NpemMHaBaHe Npes BpaTtu, |
| Kpal NbTHM 3HaUW, KNOHU U APYTU NPenATCTBUA, 3a Aa \
npeanasuTe rnasaTta ot yaap. |
« To3nypen moxe fa 6bae n3non3saH ot geua Hag 14-roguiuHa
| Bb3pacT U OT nLa C HaManeHn GN3nNYeCcKn N yMCTBEHU \
| BbB3MOXHOCTV 1 inLa 6€3 ONnT M NO3HAHMA, aKo Te ca nop |
HaA30p WK Ca UHCTPYKTMPAHM OTHOCHO M3MON3BaHETO Ha
| ypena no 6e3onaceH HauuMH TaKa, Ye fa pa3bupaT cBbp3aHuTe C |
| ToBaoOnacHocTu.leuata He 6uBa fa cu UrpasaT cypepa. leuata |
| HeMoraT ja nouncTBaT M1 1a U3BbPLIBAT A@IAHOCTN MO |
noaapbXKKa Ha ypena 6e3 Ha30p Ha Bb3pacTeH.
. Mi3non3BaiiTe camo OPUTMHANHUTE UK NPenopbyYBaHNTE OT |
| npou3BoAuTeNsa akcecoapwu 3aypepa.i3anon3saHeTo Ha \
aKcecoapu, KOUTO He ca NpenopbyYBaHN OT NpoOn3BOAUTENS, |
MO’Ke la AoBee A0 NOBpea Ha ypeaa 1 Aa Cb3aje onacHoCT
| npuynoTpeba. |
» 3aXPaHBaLLOTO yCTPOMCTBO TPAOBA Aa ObAie BKIIIOUEHO CAMO KbM,
3aXpaHBall KOHTAKT C XapaKTepucTuKa, oTroBapslla Ha
| cToiiHOCTUTE, NOCOYEHM BbpXYy MHGOpMaLMOHHaTa TabenkKa. |
» AKO KabenbT Unun WencensbT Ha 3aXpPaHBALWOTO yCTPONCTBO Ca |
| MOBPE[ieH NAn Ciefl BKIIOYBaHE B KOHTaKTa Ljencensr e |
xnabaBs, He M3MON3BaNTe ypefa n He ro 3axpaHBanTe oT
| enekTpuyeckaTta mpexa. |
|
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~ + M3knioyBaliTe 3aXpaHBalLOTO YCTPONCTBO OT eleKTPUYeCcKua
| KOHTaKT, KOraTo He ro U3nonssare.

+ HuKora He noTanAnTe 3aXpaHBaLWOTO yCTPONCTBO BbB BOAA UK

| APYT TEYHOCTM.

» He BKnouBanTe n He N3KIIOYBaNTe 3aXpPaHBaLWOTO yCTPONCTBO
| OT 3axpaHBaHETO C MOKpU pblLie.

A6conoTHO 3abpaHeHoO

. 3a6paHeHO e KapaHEeTO Ha TPOTVHETKA B 30HUTE, B KOUTO

| ABUMXKEHMeTOo e 3abpaHeHO OT MECTHUTE UMY AbPXKABHUTE

| 3aKOHM.

« 3a6paHeHo e ABUXKEHME NO HAKNOHEHU TEPEHN C HAKJIOH,

| mapeuwasawy 15 rpagyca. He KapaiiTe B NOKBY UAV BOAHM

| 6aceiHu c Abnb6oUMHa Hag 5 cm.

« 3abpaHeHo e KapaHe No CTbNbuLLa.

- He 6uBa pa ce gBMXNTe NO NbTULLA, NpeaHa3HAYEHM 3a

| aBTOMOOWNM, MO KPAUMbTHU NEHTU 1 MO NbTULLA, HA KOUTO
| ABUXeHVeTo e 3abpaHeHo.

« 3abpaHeHo e ABMKEHMETO Ha HAKOMKO InLa BbPXY

| BMOAXOAALLM HOCUITKMN.

; 3abpaHeHO e ABUXEHNETO C TPOTUHETKATA, 6e3 Aa ce AbpXKu
KOPMWJIOTO.

. 3abpaHeHO e CaMOCTOATENHOTO ABUXKEHME C TPOTUHETKATA Ha

|

TPOTNHETKATA, KAKTO N MPEBO3BAHETO Ha Aela, BKNIOYNTENHO U

aeua o 14 roanHn n Ha Bb3pacTHU Haa 60 roanHu. Mo Bpeme Ha |

| ABUXeHue Te3n nuua TpsAbBa fAa MMaT NPUAPYXKNUTEN OT
CEMENCTBOTO UNIN HACTONHMK. 3abpaHeHo e NPUABUKBAHETO C

| TpoTWHEeTKa Ha 6peMeHHV XeHU, HeTPe3BM NNLa, NnLa C

| MCUXMYHK 3a60NABaHUA 1 LA C YBPEeXAaHUA C OrpaHnyYeHa

Bb3MO>KHOCT 33 ynpaB/ieHVe Ha KOPMUJIOTO.

| MecCTa, KbAEeTO 1MMa OMACHOCT OT MOXap UM eKCNno3uns.
Mo Bpeme Ha ABUXKeHMe C TPOTMHETKaTa He 61Ba Aa ce
pa3roBaps no tenedoHa.

I
. V3barsaiTe ABUXEHWe C TPOTMHEeTKaTa Npu owmr aTMochepHM |
|

YyCNOBMA KaTO NPOAnNBEH AbXA, CHATN, CUJIEH BATDbP N BbPXY
3ajieeHa, X1b3raBa HaCTU/Ka NN KallTHU NbTULL a.
|

+ 3abpaHeHO e KapaHeTo Ha TPOTMHETKATa Ha OMAaCHN MeCTa 1 Ha
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YKA3SAHUANPEOAUHAYAJIOTO HA YNOTPEBA! |

i HactoawmaTt xoebpbopa e 060pyaBaH C eNleKTpuleckun |
ABUTATEN, MOHTUPAH B NPeaHOTO Koneno. He 6uea aa ce

| 3a6paBs, Ye ABMKEHNETO C XOBbPOOPpAa B ABXKAOBHO BpEME UMK |
Mo MOKpa NbTHa HaCTU/IKa MOXe f1a JOBeAe 4O HAMOKPAHE U

| Bnocneacteune fo noBpena Ha ABuratens. TakaBa noBpefa He e |

| obxBaHaTa OT rapaHuuATa. \

« MakcumManHuAT 06xBaT Ha XOBbpPHOpa 3aBUCK OT MHOTO

| pa3nuuHu dakTOpM KaTo: TErNOTO Ha NOTPebUTENA, HaCcTUNKaTa, |

| BbPXY KOATO Ce ABUXM XOBbPOOPABT, peneda Ha TepeHa, CTUa |
N peXnma Ha KapaHe, aTMOChepHUTE YyCIOBUA N MOAXOAALLOTO

| HanAraHe Ha Bb3Jyxa B Kosienarta. \

i Cobuwo Taka He 6MBa a ce 3abpaBA, ye C TeYeHMe Ha BpeMeTo |
ebeKTNBHOCTTA Ha aKkyMynaTopa HamanaBea. ToBa e ecTeCcTBeH

| npouecunHe 6uBagabbae TPETUPaAH KaTo NoBpeaa. \

. To3u CKyTep MMa HagyBaeMu Konena 3a nornblyaHe Ha

| Bubpauum no Bpeme Ha wodunpaHe, Ho TpAbBa fa ocurypuTte |
NPaBWUIHOTO HaNAraHe Ha Bb3Jyxa B Konenara

. PegoBHO TpAbBa fa NnpoBepABaTe HAaNAraHETO B KonenaTa, KaKTo!

| 3anoCTuWraHe Ha onTumaneH KompopT Ha KapaHe, Taka 1 3a \
NOCTUTaHe Ha MaKCMMaNeH 06XBaT C HANBJIHO 3apefeH

| akymynaTtop. XoBbp6opabT e 060pyABaT CbC CTaHAAPTHM |

| BeHTuIW, 61larofapeHie Ha KOMTO € Bb3MOXKHO MOMIMaHe Ha |
KonenaTta c nomolTa Ha o6woaoCTbNHM Komnpecopu. Kbm

| KOMMJeKTa e NpUoXeH ajanTtop, ynecHABaL, NOMMNAaHETO Ha \

| NpeaHoTo Koneno. |

- KapaHeTo Ha xoBbpbOpAa C HUCKO HanAraHe B KonenaTta e

| 3abpaHeHo, T KaTO MOXe fla Ce CTUTHe 0 NPOU3LeCcTBUE UMK |
TpaWHO yBpeXAaHe Ha rymaTa, KoeTo He e 06XBaHaTo OT

| rapaHumaTa. |

» MpaBunHOTO HanAraHe B KonenaTta TpAbBa ga 6bae B o6xBaTa— |

L

BbJITAPCKUN

2,5 6apa (250Kpa, 36PSI).
PenoBHO TpsibBa ia ce NpoBepsiBa CbCTOAHMETO Ha BCUYKM |
| BUMHTOBM CbeAnHeHMA. [pn KOHCTaTMpaHe Ha eBeHTyaHu |
XNabuHn Te TpsibBa He3abaBHO fa Ce NMKBUAMPAT Ypes 3aTAraHe
| Ha CbOTBETHUTE BUHTOBM CbeanHeHUA. NoABaTa Ha XxNabNHY BbB
| BWHTOBUTE CbeNHEHUA € HOPMAJIHO ABJIEHNE N He e o6xBaHaTo |
OTrapaHuuaTa.
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7‘I/IHTprﬁM;Ea ynotpeba ‘

Bnaropapum Bu 3a nokynkaTa Ha HalaTa enekTpuyecka TpotnuHetka BLAUPUNKT ESC90X. Mons,
BanosHaiTe ce C HAaCTOALWATa UHCTPYKLMA 1 A 3aMa3eTe 3a NO-HATAaTbLWHO Non3BaHe. UHCTpyKuyumnTe |
B Hes We By nomorHaT fja ce 3ano3HaeTe CbC CnefjHNTe BbNpoCK:

k OCHOBHO 06C/yXBaHE 1 YKa3aHMUA KakK Aa Ce ABUXUTE C eNleKTpryeckata TpOTUHETKA. |
+besonacHOCT Npu ABMXKeHME C efleKTprYecka TPOTUHETKA.

} KoHCTpYKLMA 1 NOAAPBKKA Ha eNleKTprYecKaTa TPOTUHETKa. |

‘l/ls,qenVleTo N3NbHABA U3NCKBAHUATA Ha ClefHNTe AnpeKTuBU Ha EBponenckna Cbios: ‘

[ﬂmpemmsa 3a CbOpBKEHUA, paboTeln C HUCKO HanpexeHue - Low voltage directive (LVD) |
[lnpekTrBa 3a eNleKTPOMarHuTHa CbBMecTMocT - Electromagnetic compatibility (EMC)

‘I/Is,qenmero e MapKupaHo cbc 3Hak CE Bbpxy nHpopmaLmoHHaTa Tabenka. ‘

\ \
‘ I ‘
AKO MpOoJyKTbT € 03HaUYeH CbC CMMBOJ Ha 3auepKHaTa Koda 3a 60KNyK, TOBa 03HauaBa, ue
NpPoAyKTHT e B cboTBeTCTBYME C EBpOneiickaTa anpekTuea 2012/19/EC. TpaGBa Aa ce 3ano3HaeTeC |
MECTHUTE N3NCKBAHMNA OTHOCHO Pa3feNHOTO CbOUpaHe Ha ENEKTPOHHO 1 eNEeKTPUYECKO
b6opynBsaHe. [la ce cnefBaT feliCTBalIMTE MECTHN pa3nopea6u. To3u NPpoayKT He 61Ba fa ce |
N3XBbPIA 3aeiHO C 6MTOBMUTE OTNaAbLUW. [TpaBUIHOTO 06e3BpeXKAaHe Ha CTapuA MPOAYKT e
‘npe,qompam noTeHUManHNTe HeraTuBHM ePpeKTV BbPXy MPUPOAHATa Cpefa M YOBELLKOTO 3paBe. \
Moapo6Ha nHGopMaLrA 3a Haln-6IM3KUA NYHKT 3a CbOMpPaHe Ha TakKUBa NPOAYKTU MOXeTe Aa
‘nonque ONPEKTHO oT npoun3soantena unm ot dupma Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol ‘

p.zo0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Ten. +48 22 331 9959, email:

mobility@blaupunkt.pl |

penbT e 060pyaBaH c 6aTepun, 06xBaHaTM OT eBponelickaTa Jupektusa 2006/66/EO. batepuunte |
He 61Ba Aa Cce N3XBBbPNAT 3aefHO Cc buToBUTE oTNaabuu. CnefBa fa ce 3aMo3HaeTe C MeCTHUTE
pasnope,q6w 3a pas3fenHo cbbupaHe Ha 6aTepuu, Tbii KaTO NPaBUIHOTO obe3BpexgaHe we |
npefoTBPaTV Bb3MOXXHWTE HEraTVBHM NOCAEACTBYA 32 OKONIHATa Cpefia M YOBELWKOTO 34paBe.
Mudopmaunm 3a 3alnTa Ha OkoNHaTa cpeaa. |
OnakoBKaTa CbAbp»Ka caMo HeobxoanuMUTe enemeHTU. [TONOXeHW ca BCUYKM YCUNA 33 IECHOTO
pTaenAHe Ha TPUTE CbCTaBHYU eNleMeHTa Ha ONaKoBKaTa: KapToH (KyTus), NeHONoANCTUPON |
(BbTpeELWHA 3aLWKMTa) M NoNMeTUNEH (MINKOBE, 3alWNTHO ¢oNKo). YpeabT e Npon3BedeH oT

aTepuanu, KOUTO NoAnexaT Ha peuuKImpaHe 1 NOBTOPHO M3MON3BaHE Cief AEMOHTaX OT |
crneumnanmsmpaHa ¢upma. TpsibBa fa cnasBaTe MeCcTHUTE pa3nopenbu 3a peynkarpaHe Ha

NakoBbYHM MaTepuanu, n3ToweHn 6atepun n n3xabeHn ycTponcraa. |

g’pep,bT enpoussefeH oT BUCOKOKayeCTBEHN MaTepurann nnoaBb3/n, KOUTO noanexart Ha
PELWIKJ'II/IpaHeVII'IOBTopHO n3non3BaHe. ‘

| 112
| |
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CbAbpKaHMe Ha ONaKoBKaTa: |
« Enektpnuecka tpotmHeTka ESC90X - 1 6p.
¢ 3axpaHBalLO yCTPOIICTBO 3a 3apexAaHe Ha akymynatopa -1 6p. |
« NHCTpyKumsA 3a ekcnnoataums - 1 6p.
k BUHTOBE U KJTI0Y 32 MOHTaX Ha KOPMUNIOTO — 1 KOMMNEKT |
- ApanTop 3anomnaHe Ha KonenaTta-16p.
lOcHOBHU KauecTBa Ha eneKTpMYecKaTa TPOTUHETKaA: |
Blaupunkt ESC90X e nHOBaTMBHA, CrbBaeMa enekTpuyecka TpoTUHETKA. [oTpebutenat Mmoxe ga
Tou Ha NnaTdopmaTa Ha TPOTUHETKaTa 1 Aa Perynmpa CKopocTTa C MoMOoLTa Ha CbOTBETHUA \
MeXaHM3bM 3a MPeBK/0YBaHe Ha CKOPOCTUTE (MaHeTKa), pa3nosioXKeH Ha KOPMUAOTO.
MpenHnTe N 3agHNTe KOMena ca CMMeTPUYHU, 3aBUXKBAHETO Ha MPeAHOTO KOJIeso ocurypssa no-
ronsama 6esonacHoCcT Npu ABMXKeHUe. HamnaHnTe Konena c pasmep 10”yBennuyaBaT KompopTa
npuv ABUXEHNE. |
¢+ lnckoBaTa cnupauyka, 3ajencTBaHa c MTOMOLUTa Ha JIOCTa Ha KOPMUIOTO, 3aAHaTa KpayuHa
cnupayka v npefHarta enekTpnyecka cnupayka cbc cuctema E-ABS ocurypasat Han-Kbe ‘
CrvipayeH NbT 1 MO TO3M HAYMH MOraT no-gobpe fa npeanasAT Bojava.
B cbopbKEHMETO e M3N0oNI3BaH CMeHsAeM, IMTUEBO-MOHEH akymynaTop ¢ KanauuteTt 10Ah, Bucoka ‘
MOLHOCT 6e3,edeKT Ha NnameTTa Ha baTepurAaTa’, 6e3 3ambpcaBaHuA. ‘
O6wWoTo Terno Ha cbopbXKeHneTo e camo 14,5 kg. CrbBaemaTa KOHCTPYKLUSA C €AWH KITIoY e
‘ rapaHuus 3a KOMGOPTHO NpeHacAHe N CbXpaHeHue. ‘
KoHCTpYyKUuA Ha eneKTpuyecKaTta TPOTUHETKA:

—

‘ ByToH 3a yckopsABaHe ‘
LED gucnnein
‘ JNocT Ha cnnpaukaTta ‘

PbKOXBaTKM Ha KopmMunnoTto

BrokupoBKa Ha Kopnyca Ha ‘
akymynatopa

CmeHAaem akymynaTtop

‘ Konue Ha kopmunoto ‘

‘ [He3po 3a3apexaaHe Ha ‘
akymynaTtopa

KanHuk
‘ Kntoy Ha MexaHU3Mma 3a CrbBaHe ‘

‘ J[inckosa cnupauka ‘

Mnatdopma c NPOTUBONAb3ralL0
‘ nokputne ‘

BbJITAPCKUN

Oeuraten Moanopa

KOHCprKuVIﬂ Ha cuctemaTa 3a ynpaBjieHune
‘ JlocT Ha cnupaykata OyHKUnoHaneH 6yToH ‘

o
e a :
‘ i ' ByToH Ha 3axpaHBaHeTO ‘
!

N ByToH 3a yckopsaBaHe ‘
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7\I/I3?ne;rua LED gucnnea |

MHavkaTop 3a rpewkun TeKyLa ckopocT ‘

.
‘ E o U PeX1UM Ha CKOPOCT ‘
X
— |

EavHnum 3a ckopocT

| - - | |
MHAMKaTOP 3a HNBOTO Ha :s-BEE-E-' | ‘

‘ 3ape)xpaaHe Ha akymynatopa ]

bnmcaume Ha 6yToHNTe/PyHKUNN: |

‘1. BbyToH Ha 3axpaHBaHeTO: 3a fja BKNIOUMTE/N3KI0UMTE 3aXpaHBaHETO, HaTUCHeTe nponbnmmenHo‘
6yTOHa Ha 3axpaHBaHeTo;

‘2. ByToH 3a ycKkopsiBaHe: 3a Aa 3aN0OYHeTe ABMXKEHME U 1a YCKOPUTE, HaTUCHETE AeCHUA BYTOH 3a ‘
ycKopsaBaHe;

‘3. Cnupauka: HaTUCHeTe 1 3aApbXKTe 10CTa Ha CMpayKaTa, 3a a cnpeTe. 3a Ja yBeanynte cunata ‘
Ha cnupaHe, HaTUCHeTe NeKo KanHnKa (No BpeMe Ha cnupaHe mura 3agHaTa LED ceBeTnuHa);

’4. DyHKLMOHaNeH 6YTOH: HaTNCHeTe KpaTKOTPaiHO GyHKLMOHaNHMA 6YTOH, 3a fia u3bepeTe pexum ‘
Ha cKopocTTa:

| a PeXxnm 3a HaunHaewn: He ce MOKa3Ba MKOHKaTa,S” |
6. HopmaneH pexunm: nKkoHKaTa,S” cBeTu ¢ 6ana cBeTnmHa

| B.CnopTeH pexnm: MKOHKaTa,S"CBETU C YepBeHa CBeTINHA |

5.LED ocBeTnenune: HaTncHeTe fByKpaTHO GYHKLMOHANHNA OYyTOH, 3a la BKNOUNTE NpeHNTE 1

| 3apHuTe LED cBETAVHM; CNOBTOPHO HaTUCKaHe Ha YHKLVOHaNHNA OYTOH wie n3knwounte LEDc |
BeTNINHUTE.

6. Pexnm TeMMNOMaT: NoAAbPXKANTE aKTyasiHaTa CKOPOCT B MPOABIIKEHVE HAa OKOMNO 6 CeKyHAN, 3a 4a |
BKJIIOUMTE PEXVM TEMMOMAT; HaTUCHeTe OyTOHa 3a yCKOpABaHe UMM HaTUCHEeTe 10CTa Ha

| cnupaukaTa, 3a aa U3KnounTe GyHKLMUA TEMMOMAT. |

PasonakoBsaHe

neJ KaTo OTBOPMTE KAPTOHEHaTa OnakoBKa, NbpBO TpAbBa fja U3BafuTe TPOTMHETKATa 1 fja \
npoBepuTe fann BCUUKM e/IeMEHTN Ca OKOMMIEKTOBAHWN. AKO HAKOW OT efleMeHTUTe NNMCBa,
BbprKeTe ce c npofaBaya. Tpabsa Aa NpoBepuTE CbCTOAHNETO HAa CbOPBKEHMETO 1 HEFOBUSA |
BbHLUIEH BUJ - Aann cMcTemMaTa 3a CrbBaHe e JoCTaTbyHO CTabuiiHa, fanu nnatpopmaTta HAMA
‘I‘IyKHaTMHVI. lMpoBepeTe CbLO Taka Aanun eKpaHbT Ha AUCMeA He € MOBPefeH. ‘

OHTaxX
glne,q Pa3onakoBaHe nnNpoBepKa Ha CbCTOAHNETO Ha BCUYKN €IEMEHTU MOXeTe Aa NpucTonuTe K'bM‘
rVIOHTa)K Ha TPOTUHETKaTa. CnepBanTte WHCTPYKUMNNTE, NpeacTaBeHn BbpXy d)VIprI/ITe no-gony: ‘

1. MoHTaX cnep nsBa)fjaHe ot onakoBKaTta ‘
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A. MoBAMTHETE KONYETO Ha KOPMUIOTO A0 BEPTUKASTHO MONOXKEHWE;

B.3akntoueTe crbBaemMoTO yCTPONCTBO, KaTO MPEeMEeCTUTE KITloua Harope, AOKOJIKOTO € Bb3MOKHO, 1

‘ ocurypeTe Kiioya CpeLly OTK/ouUBaHe.

C.CBbpiKeTe KOHEKTOPUTE Ha KabennTe, N3N13aLyM OT KOPMUSIOTO U KONYETO, Cllef KOeTo

‘ MOHTVpaNTe KOPMUIOTO, KaTO ro NOCTaBUTE B ropHaTa YacT Ha KonyeTo.

D.C nomolyTa Ha Kitoya 3aTerHeTe BCYUYKM BUHTOBE, 3aKpenBaly KOPMUIOTO KbM KOJTYETO.

| PerynvpaiiTe n CbOTBETHO 3aTerHeTe 10CTa Ha CNypaykaTa.

‘E. 3apaoTcTpaHuTe x1abuHMTE B MexaHr3Ma 3a CrbBaHe Ha TPOTUHeTKaTa, TpAbBa c nomoLlyTa Ha
Kftoua fia perynmpaTte BUHTa, Pa3noNiOXeH B NpefjHaTa 4acT Ha MexaHu3ma. Mo Bpeme Ha

| M3nonsBaHe Ha TPOTMHETKaTa PeAOBHO npoBepsBaiTe 3aTAraHETO Ha BUHTA.

P. [leMOHTaXX Ha KOPMUJIOTO NO BpeMe Ha TpaHCnopTupaHe

A.CnomowTa Ha KIoYa OTBMIATE BCUYKM BUHTOBE, 3aKPenBalyy KOpMuaoTo;

B.OTBMNTE rankaTa, perynvpatia Kopaata Ha cnupaykara, cJief KoeTo 1eko HaTUCHeTe NocTa Ha

| cnupaukaTtausBageTe KopaaTa ot foCTa.

C.BHMMaTeNHO MOBAUIHETE KOPMUNOTO Harope, 3a Aa ro 3BaguTe oT Konyeto. He 3abpaBssaiiTe, ye

| BbTpe ce Hamupa kaben, CBbP3Baly KOHTPOEpPa C ANCNen, 3aTOBa He NOBANTainTe KOPMUIOTO
pA3Ko c ronAma cuna.

D. BHuMaTenHo pasefuHeTe KOHEKTOPUTE Ha Kabena, HaMUPaLl| Ce MeX 1y KOPMIUIOTO 1 KONUETO.

BbJITAPCKUN



A. OTKnloyeTe K/loyankata Ha CrbBaeMua MexaHn3bm

. HaTucHeTe Knioya Ha MexaHWU3Ma 3a CrbBaHe B MaKCUMasHO JONHO NONOXeHMe; |

B. BHMMaTenHo crbHeTe KONYeTo Ha KOPMUSTOTO HafoNy;

I. No6anxere MOHTMpPaHaTa Ha KONYeTo KyKa KbM OTBOPA B 3aAHUA KaJIHUK U NPUTUCHETE, 3a fia ce |
3aK/l04M B HEro.

4. leMmoHTaX / MOHTaX Ha aKymynaTopa |

OemoHTax
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eMOHTaX Ha akymynaTopa: |
A.HaTncHeTe 6yTOoHa Ha 6TOKMpPOBKaTa Ha Kopryca Ha akymynaTopa;
‘B. BHuMaTenHo npemecTeTe KOopnyca Ha akymynaTopa OTfjo/y Harope; ‘
C.Cnep npemecTBaHeTO Ha akyMysiaTopa Harope moxeTe fja ro n3BajuTe oT KOJIYeTO Ha KOPMUIOTO,
| KaTO M3AbPMaTe XOPU3OHTANHO KOPMyCa Ha akyMynaTopa ‘
MoHTax Ha aKymynaTopa
ﬁ. MNocTaBeTe KOpNyca Ha akymynatopa (C rHe340TO 3a CBbp3BaHe HafloNly) B OTBOPA B KOJTYETO Ha ‘
KOPMUJIOTO.
B.HaTncHeTe Kopnyca Ha akymynaTtopa Hajony, AOKaTO LWpaKHe 610KMpPOBKaTa Ha Kopryca Ha
‘ akymynaTopa. [lpoBepeTe Aanv akymynaTopbT € TPaBUTHO MOHTMpPaH 1 6110K1pOBKaTa B ropHaTa |
4acT Ha Kopnyca e 3aKJiloyeHa.
BABEJIEXKA! |
Cnep n3BaxpaHe Ha akyMynaTopa MMa Bb3MOXHOCT 3a 3apeX/AaHeTo My C NOMOLLTa Ha
| AOCTaBEHOTO 3aPAAHO YCTPONCTBO. |
AKymynatopbT He 61Ba fla ce 3apex/a No BpeMe Ha npeHacaHe, CrbBaHe, NOYnNCcTBaHe
| WV AeNHOCTU MO NOAAPBXKKA Ha TPOTUHETKATa. |
PbKoBOACTBO 32 6e30NacHO ABMKEHME
CbABPKAHMETO Ha TO3M Pa3fen € MHOTO BaxHO. Monis, poyeTeTe ro BHNMATENIHO 1 CnasBanTe |
BCUYKM NpaBuia n npoueaypu 3a 6esonacHocT. Hawarta pripma He HOCK OTFOBOPHOCT 3a KaKBUTO 1
a 6uno npounsLwecTBrA, B pe3ynTaT Ha KOUTO Ce e CTUTHaNo Ao 3aryba Ha MMyLLeCcTBO UV 3apaBe |
nopaju HapyllaBaHe Ha yKa3aHusATa OT HalleTo PbKOBOACTBO 3a 6€30MacHO ABMXKEHME.
‘EJ‘IeKTpI/Il-IECKaTa TPOTMHETKa e NpeAHa3HayYeHa 3a pa3BeyeHmne, HO CbLUo Taka e U MPeBO3HO ‘
cpeacTBo. CnasBaHeTo Ha CbOTBETHUTE NpaBusia 3a 6e30nacHOCT MOXe Aa npeaAnasun Bac v okonHute
PT npowu3slwecTsue. He 6uBa fa 3abpaBATe, Ue N3MNON3BaHETO Ha TPOTUHETKATa Ha 06 EeCTBEHM ‘
NbTULLA € CBBP3aHO C OMACHOCT OT NPOU3LIECTBMA NO BUHA Ha APYTN yYaCTHULM B ABUKEHNETO, JOpY
FKO cnaspaTe BCMYKY NpaBuna 3a 6e3onacHocT. MHOro e BaXKHO Jja 3anasunTe NoaxoAALLo |
pa3cToAHMe OT APYrUTe yYaCTHULM B IBVXKEHNETO U JPYrTe NPEBO3HU CPefCTBa.
BUKeHMe C TPOTMHETKaTa
Mo Bpeme Ha ABMXeHVe C TPOTUHeTKaTa TpAbGBa ja cna3BaTe MECTHWUTE NpaBu/a 3a ABUXKEHMWE No |
nbTuwaTa. TpabBa aa ynpasnaBate TPOTUHETKaTa pa3yMHO 1 CMOKOINHO, KaTo obpbliaTe BHUMaHMe
Ha lpyrute xopa u npegmeTy, 3a aa usberHete npousiiectsme. \
«MpuaBuKBaiiTe ce no 6e3onaceH HauMH C TPOTMHETKaTa, KaTo NOAAbPKATE KOHTPOMPaHa CKOPOCT
1 NoAXoAALL 0 pa3CToAHME OT NelexoumTe n Apyrute NnpeBo3Hu cpefcTBa. bbaete rotosn ga |
cnpeTe BbB BCeKM MOMEHT. /I36ArBaliTe BHe3anHo ycKopABaHe 1 BHE3AMHO CnupaHe.
t lBMXeKmM Ce N0 TPOTOAPa, yBaXKeTe NpaBaTa Ha Newexo[unTe, OTCTbneTe UM NPeanMCTBO NpK |
npemMuHaBaHe npes newexofHa NbTeka, He NyalleTe NewexoaUnTe, ocobeHo geuarta.
Ha mHorontofHO MACTO TpA6GBa Aa aganTupaTe CKOPOCTTa Ha [iBMXKeHNe C TPOTUHeTKaTa KbM |
oCTaHanuTe yyacTHULM B iBVXKeHNeTO. AKO CKaTe Aa n3npeBapuTe rpyna newexoaun, Tpabea ga
| CeysepuTe, Ye MMaTe AOCTaTbUHO MACTO 1 Lje M3BLPLINTE Ta3u MaHeBpa no 6e30MaceH HauuH. ‘
[1B/KeHneTo B ThbaNa C BUCOKa CKOPOCT € MHOTO OMacHo.
i He 6rBa ga napkmpaTe TpoTUHETKaTa Ha MACTO, KOETO e 3aTPYAHABA ABVXKEHNETO Ha ‘
newexoauunTe.
( Mo Bpeme Ha ABMXEHVe C TPOTUHETKaTa TpA6GBa ja CTe OTMYCHATU C JIEKO CrbHATU KONEHE 1 |
noBAurHaTta rnasa.
B cnyuait Ha BHe3amnHo yckopsABaHe 1y BHe3arnHo CnupaHe no Bpeme Ha ABUXKEHME C
\ BMCOKa CKOPOCT BOa4bT MHOTO IECHO MOXe Aia 3arybu paBHOBecue 1 fja ce CTUTHE A0 \
npowu3swecTtBre. OnuTBanTe ce fa n3baresaTe TakMBa cCUTyauuu.
BapexpaHe Ha akymynaTopa |

| |
| -t

BbJITAPCKUN
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TpabBa fa ce ysepuTe, Ye €NeKTPMYECKOTO FHe3/0 e CYXO. |

- Korato 3apexpaaHeTo ce U3BbpLlUBa NPV MOHTMPAH B TPOTMHETKaTa akymynaTtop, Tpabsa Aa
OTBOPUTE KamaykaTa Ha rHe3[40TO 3a 3apexAaHe Ha akymysiaTopa, KOATO ce Hamupa B flonHaTa |
yacT Ha Koprnyca Ha akymynatopa. KoraTo 3apexjaHeTo ce U3BbpLUIBa NPU AEMOHTUPaH
aKyMynaTop, 3axXxpaHBalloTO YCTPOWCTBO Ce CBbP3Ba KbM CbLOTO rHE3/0. ‘

«BknioueTe Wencena Ha 3axpaHBaLLOTO yCTPONCTBO B 3aXpaHBallaTa MpeXka U nposepeTe ganu

‘ 3e/1eHaTa KOHTPOJIHA J1aMMa Ha 3aXPaHBaLlOTO YCTPONCTBO CBETU. BTOPUAT KOHEKTOP Ha ‘
3axpaHBallOTO YCTPOMNCTBO BKJIlOYeTe B FHE340TO 3a 3apeXXAaHe Ha akymynaTopa Ha
TpOTMHEeTKaTa.

L KoraTo cBeTr YepBeHaTa KOHTPOJ/IHa laMna Ha 3aXPaHBalLOTO YCTPOWCTBO, TOBa O3Ha4aBa ‘
NpaBWIHO 3apeXaaHe Ha akymynaTopa. B npoTuseH cnyuai Tpabsa fa npoBepuTe BCUUKMN
KabenHn cbeanHeHun. |

+Korato uepseHaTa KOHTPOJIHa Namna MPOMEHY LiBeTa C/ Ha 3eJieH, TOBa O3HauaBa, Ye
aKymynaTtopbT e HamnbJIHO 3apefieH. /I3knioueTe 3axpaHBalLOTO YCTPONCTBO OT efleKTpryeckaTa \
Mpexa. JbnroTpaHoTO 3apexaaHe MOXe Aa CbKpaTyu eKCMNoaTauoOHHWA XNBOT Ha baTepusaTa.

t CnepnpaitTe npenopbKUTe 32 3apeXaaHe Ha akymynaTopa. B npoTuBeH ciyyaii we ce cTurHe Ao |

b

yBpexzaHe Ha akymynaTopa v CbKpaliaBaHe Ha eKCrnioaTalMoHHNA My XIBOT.
BpemeTo 3a 3apex/jaHe Ha akymynaTopa Ha TPOTUHeTKaTa Bb3/M3a Ha 6 Yaca. [ponssogutenaT He |
MO>Ke ia rapaHTMpa efjHO U CbLY0 BpeMe 3a 3apexaaHe 1 paboTa Ha akymynaTopa, Tbil KaTo Tol ce
n3xabABa c TeyeHUe Ha BpemeTo. |

+ Mo Bpeme Ha 3apeXxaHe Ha akymynaTopa TpsbBa fja Ce OCUTYPAT YNCTU U CYXW YCIIOBUSA Ha
cpeparta. ‘

+He 3apexpainTe akymynatopa, Korato rHe3[JoTo 3a 3axXxpaHBaHe € MOKpO.

‘I'I'pro nsnonspaHe ‘

MoaroToBKa

r M36epeTe )KenaHOTO MACTO. TOBa MACTO MOXe fla 6bAe Ha OTKPUTO UMM Ha 3aKpuTo, TpAbBa fja ‘
6bae cnnouw 10 x 10 meTpa (okono 100 kKBagpaTHM MeTpa). MAcToTo TpAbGBa Aa 6bAe paBHO, CYXO,
6e3 NpenATCTBUA, Aa He ObAle XNTb3raBo, Aa HAMa NPEBO3HN CPEACTBA, AeLa, AOMALIHY )KUBOTHU

‘ AN KaKBUTO U fja 6uno Apyru npegmeTu, KOUTo 61uxa MOrnv Aa oTBAMYAT BHMMaHMeTo Bu. ‘

+Mons, 3ano3HalnTe ce NogPOOHO C HacToAWATa MHCTPYKLUUA. AKO MMaTe Bb3MOXHOCT, Ce
Bb3MOJI3BaliTE OT CbBETUTE Ha NINLe, KOETO MMa ONMUT ¢ 6€30NacHOTO yNpaBfieHNe Ha TPOTMHEeTKa. ‘

+HoceTe Kacka 1 npoTeKkTOpHU, 3a Aa n3berHete Bb3MOXHU HapaHsBaHuWA. [locTaBeTe TpOTMHETKaTa
no cpefarta Ha MACTOTO, KbleTO Lie ce ABUXKMTE 1 Ce 3an0o3HaNTe C OKOSTHOTO MPOCTPAHCTBO. |

BkniouBaHe Ha TpoTMHeTKaTa

b HaTucHeTe n 3aapbxTe 6yToH POWER B npogbiixkeHue Ha 2 CeKyH/M, 3a Aa BKlOUMTe |
TpoTuHeTKaTa. Cnep ToBa TpAbGBa Aa 3bepeTe eANH OT TPUTE PeXMMa Ha CKOPOCTTa.

t MocTaBeTe eMHMA KpaK BbpXy NnaTdopmarta, a c APYrua Kpak ce oTbnbCHeTe, 3a Aa 3aABUXMUTe |
TPOTUHETKaTa;

t MocTaBeTe BTOpYUA Kpak BbPXy NaaTGopmara 1 ce ONnTanTe 1a 3anasnte paBHOBECHE; |

[

[

CnaneuaHa aAcHaTa pbKa HaTuCHeTe OyTOHa 3a yCKOpABaHe, HO He KapaiTe TBbpfAe 6bp30;
HaTucHeTe nocTa Ha cnvpaykaTa c 1siBaTa pPbKa, 3a ja 3aielicTBaTe cnmpaykaTa. JIeko HaTucHeTe ‘
3afHVA KanHWK, 3a la NOANOMOrHeTe CNMpaHeTo;
KoraTo TpoTuHeTKaTa ce ABVXU C HUCKA CKOPOCT WM HAaMbJIHO CMpe - MOXeTe fa cie3eTe oT ‘
nnatdopmara;
i 3a fjanpefynpefnTe OCTaHANNTE y4aCTHULM B ABUXKEHUETO Ha MACTOTO, KbAETO Ce ABUXKUTE, ‘
13nosi3BaliTe 3BbHELa, MOHTMPAH NPK IOCTa Ha cMpavkKara.
Q_IIOGIIIHHOTO npunoxeHne BLAUPUNKT E-Mobility
031 eNleKTPMUECKM CKyTep paboTu cbe cneuynanHoTo npunoxeHne BLAUPUNKT E-Mobility. Tosa ‘
pUNoOXeHue BM NO3BOJIABA Aa KOHTPONMPaTe MHOFO NapamMeTpy Ha CKyTepa, KaTo N3MUHaTO
EascmﬂHme, KOHCYMaLmsa Ha 6aTepua 1 Tekyla ckopocT. Cblyo Taka e Bb3MOXHO la npoBepuTe ‘
TeKyllaTa CM NO3MLUKSA HA KapTaTa.
PUNOXKEHNETO MOXKE Aa GbAe U3TErNIEHO OT CbOTBETHIA MarasuH 3a ONepPaLMoHHaTa CUCTEMa, T.€. |
Play Store 3a Android n AppStore 3aiOS.
Cnepn kaTo U3TernnuTe NPUNOXKEHMETO U FO MHCTaNMpPaTe Ha Balmna CMapTPOH, CBBPKETE FO KbM |
BalUMA CKyTep, KaTo ciefBaTe Te3n MHCTPYKLUUU.
[I.CTapTupanTe ckyTepa u cnef ToBa BknoyeTe Bluetooth mogyna Ha Mo6unHoTO CMycTpoiiCTBO. |
2.0T1BOpeTe npunoxeHueto Blaupunkt E-Mobility n HaTucHeTe nkonata Bluetooth, 3a pa
E noTbpPCUTE HANIMYHN YCTPONCTBA. |
.Korato nmeto“BP ESC90X" ce nosAiBM B CNMCbKa C HAIMYHU YCTPONCTBA, HAaTUCHeTe ro, 3a fla ce
cBbpXeTe. ‘
. AKo e Heo6xoMMa napona, BbBegete 000000 (6 HynwK)
.Criep KaTo CKYTEPbT € NPaBUIHO CBbP3aH KbM MPUNTOKEHNETO, MOXeTe Aia HanpaBUTe NPOMEHN B ‘
HaCTPOWKUTE Ha CKyTepa.

9

P EPRAKBMTPANONEHIETE, MOXETE A3 HanpaziTe powet 2|
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EnekTpuuyecka Knoyanka |
EnexkTpuueckaTta Knouanka e efHa ot GyHKUUUTE, HANNYHY B MOBUIHOTO npunoxenune BLAUPUNKT
‘E—Mobility. Cnep KaTo 3aK/lOYBAHETO Ce aKTUBMPA OT HUBOTO Ha MPUNOXKEHNETO, € HEBHb3MOXKHO Aa |
npoAbmXuTe fla KapaTe ckyTepa. CKyTepbT MOXe [la ce CTapTupa, HO pYyHKLMATA 33 YCKOpeHMe He
‘pa6ow|. Camo cnefl KaTo 3aKNI0YBAHETO e 1eaKTUBIUPAHO B MPUIOXKEHNETO, MOXeTe 1a MPOABIIKMTE)
fla KapaTe cKyTepa.
‘KoraTo CKYTEPBT € 3aK/I0UEH 1 € N3KITIOUEH 1 BKIIOUEH OTHOBO - MKOHATa 32 3aK/l04BaHe BUHary ue|
ce nosABABa Ha NCIJIEA U Lije N3Ye3He CaMO KOraTo 3aK/I0UBaHeTO e N3K/I0YEHO B NMPUSTOXKEHNETO
‘BLAUPUNKT E-Mobility. ‘
EnekTpunyeckoTo 3aKnouBaHe e HaJIMyHO CaMo aKo KbM CKyTepa e CBbp3aHO MOOUSTHO
‘ ycTpoincTso ¢ npunoxxeHneto BLAUPUNKT E-Mobility. B npoTuBeH cnyuain kntoyankarta ‘
HAMa ga paboTn.
MouncrBaHe n cbxpaHeHue ‘
«Cnep BcAKo n3non3saHe TpAbGBa ja noUNCTUTE TPOTUHETKATa.
r AKO BbpXY FyMeHNTe MOBBPXHOCTU UMa TPYAHM 3a MOUYNCTBAHE 3aMbpCABaHMWA, U3NON3BanTe ‘
yeTKa 1 MacTa 3a 3bbu 3a TAXHOTO MOUYNCTBAHE, CJIef, KOETO n3bbplueTe Te3n MecTa CbC Cyxa
Kbpna. 1o To31 HaUMH MoraT fja ce OTCTPAHAT U MaNikn APAaCKOTUHM. ‘
« CbxpaHABalTe TpOTUHETKaTa B 3aTBOPEHM MOMELLEHUNA, Ha XNlaiHO 1 CyX0 MACTo. He n3naraite
‘ TPOTMHETKaTa Ha AbNrOTPaNHO Bb3ieNCTBME Ha CIbHUYEBM TbYN. ‘
Mo Bpeme Ha NoyncTBaHe rHe3/j0TO 3a 3apeXkAaHe TpAbBa Aa 6bAe NIbTHO 3aTBOPEHO.
A\

B npoTnBeH cnyyan Mmoxe Aa ce CTUrHe 4O TOKOB yAap 1 cepno3Ha nosBpeja Ha ‘
TpoTnHeTKaTa. He 6vBa la MneTe TpOTMHETKaTa NOJ Tevalla BOAa C BUCOKO HanAraHe

‘ Unn faanoTtanATe BbB BOAA - TOBa MOXe HeobpaTnMo Aa noBpean TpoTUHeTKaTa. ‘

MopapbXKKa Ha akymynaTopa

QKymynaTopr e Han-Ba)KHaTa 4yacT 3a NoAAPbXKKa. 3a 1a YAb/IKUTE HEeroBuA eKcnjoaTayoHeH

MBOT, TpAGBa Aa cnefBaTe CefHUTE NHCTPYKLUNN: ‘
¢+ Cnep BcAKo n3nonseaHe TpA6GBa Ja NOYNCTUTE TPOTUHETKaTa.

LAKO BbPXY FyMEHWUTE MOBBbPXHOCTU MMa TPYAHMN 3a MOYNCTBAHE 3aMbpCABaHMNA, U3NoN3BanTe ‘
yeTKa 1 nacTa 3a 3b6u 3a TAXHOTO MOUNCTBaHe, Cllefl KoeTo n3bbplueTe Te3n MecTa CbC Cyxa

| Kbpna. [1o To31 HaYMH MoraT a ce OTCTPAHAT M ManKu APacKkOTUHMN. ‘

» CbxpaHABaliTe TPDOTUHETKaTa B 3aTBOPEHM MOMeLLeHNA, Ha XlaAHO 1 CyXO MACTO. He nsnarante

TpOTMHEeTKaTa Ha AbArOTPaNHO Bb3eNCTBME Ha CTbHYEBU TbYN. |

Mo Bpeme Ha nouncTBaHe rHe3/J0TO 3a 3apeXAaHe TpAbBa Aa 6bAe NNbTHO 3aTBOPEHO. B
| NPOTUBEH C/yYall MOXe Jla Ce CTUIHe 10 TOKOB yJlap U cepro3Ha NnoBpe/a Ha TpoTuHeTKaTa. He \

61Ba Aa MMeTe TPOTUHETKaTa NOJ Teyalla Bofja C BICOKO HalAraHe Uam ja A notansaTe BbB BOAA -
| ToBa Moxe HeobpaTNMO Aa NoBpean TpOTUHeTKaTa. ‘
Ronnpbmxa Ha aKymynatopa

KyMyfnaToOpbT e Hali-BaXkHaTa YacT 3a NOAAPDBXKKA. 3a Aa yAb/KNTE HEroBMA eKCnoaTaLluoHeH |
XKNBOT, TpAGBa fla cneABaTe CIeAHNTE MHCTPYKLUK:

MpoueTeTe n cnefBaiiTe ykazaHUATA, Kacaelm o3HauyeHnATa Ha 6aTepunTe. |
+Ha-pobpata TemnepaTtypa 3a CbXpaHeHune Ha akymynatopa e 10 rpaayca. He 6usa aa
CbXxpaHABaTe akymynaTtopa npu Temnepartypa no-Hucka ot -10 rpagyca nam no-Bncoka ot 35 |
rpapgyca.

} Ako oKoMHaTa TeMnepaTypa e No-HuCKa oT 0 rpajlyca, He 3apexpaiiTe akymynaTopa, npeHeceTe ro |
Ha MACTO, KbAeTo TeMnepaTtypaTa e No-BMcoka oT 10 rpagyca. i3uakalite Manko v 3anoyHeTe
3apexaaHeTo Ha akyMmynaTopa. |
« CbxpaHABanTe akymyfnaTopa B 3aTBOPEHO MOMelleHNe, Ha CyX0 1 XAagHO MACTO. MACTO ¢ BUCOKa
BNAKHOCT MOXKe Aa MPUYMHI KOHAEH3aLWA Ha BOAHA Napa BbB BbTPEWHOCTTa Ha akymynaTopa, |
KoeTo MoXe Aa foBefe 10 6bP30 yBpeXAaHe Ha akymynaTtopa.

t KoraTo Bbpxy Aucnies ce NOKa3Ba HCKO HIBO Ha 3apexiaHe Ha akymynaTopa, TpabBa aa |

BK/IIOUMTE aKyMynaTopa fla ce 3apean. He 6rBa fa fonyckaTte NbiHO pa3pexaaHe Ha
| akymynaTtopa.[peaun Aa 3anoyHeTe N3NoN3BaHe Ha TPOTNHETKaTa, TPAGBA HaNb/IHO fja 3apefuTe |
akymynatopa. YectoTo 3apexaaHe HAMa ja noBpean akymynatopa. HanpoTus - 4broTpanHoTo
CbXpaHeHMe Ha He3apefeH akyMmynaTop MOXe fja CbKpaTy eKCcnioaTayOHHNA MY XNBOT. |
+ AKo TpoTMHeTKaTa He e 6una nsnonssaHa npes nepuog ot 30 AHU, TpAGBa Aa 3apeauTe
akymynaTtopa. B npoTuseH ciiyyarn MMma Bb3MOXHOCT OT NOBpea Ha akymynaTopa, KOATO He e |
obxBaHaTa OT rapaHyuaATa.

Mo Bpeme Ha 13Mon3BaHe Ha CbOPBbXKEHMETO B CTallHa TeMnepaTypa akymynaTopbT We 3anasu |
onTUManHa epeKTUBHOCT. AKO aKyMynaTopbT Ce n3non3sa npu temnepatypa 0 ° C, HeroBaTa
| epeKTUBHOCT 3HAUNTENHO Le Hamanee, a npu TemnepaTypa nog — 10 ° C MaKCMManHOTO N3MUHATO |
___ pascToAaHue moxe fja 6bae CbKpaTeHO HaMoa0BMHa UV NOBEeYe. S
\
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Akymynatop:36V 10 Ah
CmeHAeM akymynaTto

[ewexopeH pexum

Pa6oTu c Blaupunkt E-Mobility APP (Android, iOS)

- MakcumanHa CKOpOCgl 20 km/h (3-cTeneHHo perynupaHe Ha CKOpOCTTaA)

0O6xBaT: 0 40 km (B 3aBMCMMOCT OT HaTOBapBaHETO U BUAA Ha HAacTUIIKaTa)
MakcrmanHo HaToBapBaHe: 120 k

YHKLUMA TEMnomaTt

JwWgT

omnaHu Konena 10

KymynaTopa
pefynpennTeneH 3gbHel
eceH MexaHN3bM 3a CrbBaHe
OKHa 3apexpaHe:42V2A
Bpeme 3a3apexgaH
Pa3zmepu:
HeTto Tterno: 14,5

I?e/qHa n3agHa LED ceBeTnnHa
D aucnnen, KOTo NokasBa CKOPOCTTa 1 CbCTOAHNETO Ha 3apexaaHe Ha

AKJ/IOH Ha NPeBO3HOTO Cpe,qCTB091 5rpapayca

naHe: 6 yaca
1070x 190x450/1210 mm (crpHaTa/pasrbHara)

eXHMYeCKN AaHHN Ha 3aXPaHBaLOTO YCTPONCTBO:
XOAHO HanpexeHue: 110-240V~50/60 Hz

MaKcC. BXO€eH ToK: 2.5
M3xonHo HanpexeHye: 42V
Makc. n3xogeH Tok: 2 A

aflHa cnMpavka: AUCKOBA, CoMaraTesiHa cnupayka (KpayHa)
pefHa crrpauka: eflekTpryecka cnmpadka E-ABS

NHpopmauuma 3a 3axpaHBaLLOTO YCTPOWCTBO

MNy6nukyBaHa nuHpopmaymna CTONHOCTN 1 flaHHN EanHuua
HaumeHoBaHWe Ha npousBoanTena Company:JIANGXI FU DIAN YOU -
|| wmTeprosckamapxa PINTECHNOLOGY CO., LTD
HoMep Ha TbproBCKWA PErncTbp ADD:(B-06-02-3X #?)Innovatlon
Anpec and entrepreneurship park,
‘ P Economic Development zone,
Guixi City Jiangxi Province
NpeHTndurKaumnoHeH Homep FY-4202000 ~
HaMopena
!
‘ BxogHo HanpexeHune 100-240VAC, 2.5A \%
‘ BxopgHa uecTtoTa Ha 50/60Hz Hz
| NPOMEHANBUA TOK
|
‘ N3xofHO HanpexeHne 42VDC \
‘ M3xopAaw Tok 2A A
|
|
‘ M3xoaHa MoWHOCT 84W w
‘ CpefiHa aKTBHa epeKTUBHOCT 88.0% %
EdpeKTMBHOCT Npu HUCKO 84.87% %
‘ HaToBapBaHe (10 %)
‘ Pa3xopg Ha MmowHOCT 6e3 0.16 w

HaToOBapBaHe
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Regulide siguranta |
» Varugam familiarizati-va cu regulamentul local de trafic. |
« Purtatiintotdeauna casca de protectie, protectie pentru
| genunchisi coate. |
» Verificati nivelul bateriei cand porniti trotineta. Daca bacteria |
| este incarcata mai putin de 25%, nu conduceti pe distante mari |
- Verificati vizual starea trotinetei. Asigurati-va ca nu sunt parti
| lipsasinu suntzgomote anormale. |
» Utilizatorul trebuie sa fie sdandtos, odihnit, treaz si sa nuia niciun |
| sedativ sau drog psihotropicinainte de a conduce. |
« Amintiti-va ca aveti o inaltime mai mare atunci cand conduceti,
| deciavetigrija cand conduceti usa, feriti-va de semne, ramuri si |
| alte obstacole superioare pentru ava proteja capul deranire.
« Acest echipament poate fi utilizat de catre copiii cu varstade 14
| ani sipeste, atattimp cat este asigurata supravegherea. |
| Persoanele cu capacitati fizice sau mentale reduse, precumsi |
| persoanele care nu au experienta anterioara de utilizare a |
acestui echipament trebuie sa fie supravegheate si constiente
| deriscuri. Manualul de instructiuni trebuie utilizat ca referinta |
| pentru utilizarea sigura a acestui echipament. Copiii nu ar trebui,
sa se joace cu echipamentul. Copiilor fara supraveghere
asigurata nu ar trebui sa li se permita sa efectueze curatarea si |
| intretinerea echipamentului. |
» Se vor folosi numai accesorii originale, precum si accesoriile |
recomandate de producator. Utilizarea accesoriilor care nu sunt
recomandate de catre producator poate duce la deteriorarea
| dispozitivuluisi poate face ca dispozitivul sa nu fie sigur pentru |
| utilizare. |
« Adaptorul de ACtrebuie conectat la o priza cu caracteristici
| compatibile cu valorile de pe eticheta de rating. |
» Daca cablul sau stecherul de alimentare sau adaptorul este \
| deteriorat sau daca stecherul are o priza electrica descarcata, nu‘
incarcati aparatul sinu-lalimentatidin priza.
» Deconectatiadaptorul de cadin priza electrica atuncicand nuil |
| utilizati. |
« Nu conectatisau deconectati adaptorul de la sursade
| alimentare cu mainile ude. |
Completinterzis \
Nu folositi un scuterin zone interzise de legislatia locala sau |
‘ nationala. ‘
|
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- Esteinterzisa deplasarea pe pante ale carorunghideinclinare |
| depaseste 15 grade, nu patrund in balta sauin rezervoare de ap3
acaroradancime este mai marede 5 cm.

Nu folositi un scooter pe scari. |
Nu este permisa calatoria pe sosele destinate autoturismelor, |
| drumurilor sau drumurilor pe care este interzisa calatoria. |
« Esteinterzisa mutarea mai multor persoane pe scuter sau

| transportul copiilor, de asemeneasi in sifoanele |
| corespunzdtoare. \
+ Esteinterzisa deplasarea pe scuter fara sa tineti ghidonul.

- Esteinterzis ca copiii sub 14 ani sau cei peste 60 de ani sa se |
| mute singuri pe scuter. Acestia trebuie sa fie insotiti de alti |
. membriaifamiliei sau ingrijitori. Este interzis sa calatoresca pe |

scuter femeileinsarcinate, persoanele imbatate, persoanele cu

" tulburari mintale sau persoanele cu dizabilitati cu abilitati |
| reduse dedirectie. \
i Nu folositi un scuterin locuri periculoase sau explozive. |
b

- e

Nu efectuati apeluritelefonice in timpul conducerii scuterelor.

Evitati conducerea in conditii meteorologice nefavorabile, cum |
. arfiploiabundente, zapada, vant puternic si pe drumuri \
inghetate, alunecoase sau murdare. |



INSTRUCTIUNIINAINTE DE INCEPEREA CONDUCERII! |

* Acest skateboard are un motor electricincorporatin roata din |
fatd. Retineti, ca deplasarea skateboard-uluiin ploaie sau pe

| suprafete umede poate provoca udarea siin consecinta, |

| deteriorarea motorului. Aceasta defectiune nu este acoperita de‘
garantie.

» Distanta maxima care poate fi parcursa de skateboard depinde |

| de multifactori, cum ar fi: greutatea utilizatorului, suprafata pe |
care se misca skateboard-ul, terenul, stilul si modul de

' conducere, conditiile atmosferice si nivelul adecvat al presiunii |

| aeruluiin roti. |

« Trebuieretinut, de asemenea, faptul ca eficienta bateriei scade

| Tntimp. Acesta este un proces natural si nu trebuie tratat cao

| defectiune.

|

|

|

\

\

\

» Acest scuter are roti gonflabile pentru a absorbi vibratiile in
timpul conducerii, dar trebuie sa va asigurati presiunea corecta

| aaeruluiinrofi

» Verificatiin mod regulat presiuneain anvelope pentru a asigura |
un confort sporit al condusului, precum si cea mai lunga

| distanta parcursa pe o baterie completincarcata. Skateboard-ul |

. estedotat cu ventile standard, datorita carora este posibila \
pomparea rotilor prin intermediul compresoarelor disponibile

L in comert. Setul este echipat, de asemenea, cu un adaptor ‘

| pentru a facilita umflarearotii din fata. |

« Esteinterzisa deplasarea cu skateboard-ul la un nivel scazut al

| presiuniiin anvelope, deoarece acest lucru poate provocaun |

| accidentsidistrugerea permanentd a anvelopeicare nu este |
acoperita de garantie.

- Presiunea adecvata a pneurilor este de - 2,5 bari \

\ \

\ \

| |

| |

(250Kpa, 36PSI).

Verificati sistematic strangerea tuturor imbindrilor cu suruburi.
Dupa depistarea eventualelor jocuri, eliminati-le imediat
strangand suruburile corespunzatoare. Prezenta jocurilorin
imbinarile cu suruburi este normala si nu este acoperita de
garantie.
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d multumim pentru achizitionarea scuterelor electrice BLAUPUNKT ESC90X. Cititi acest manual si
ppastrati-l pentru recomandari ulterioare. Informatiile continute in acest manual va vor ajutasava |
familiarizati cu urmatoarele aspecte:
k Functionarea de baza siinvatarea modului de a conduce pe un scuter electric. |
- Siguranta in timpul conducerii pe un scuter electric.
FConstruirea siintretinerea unuiscuter electric. \

Pispozitivul respectd cerintele urmdtoarelor directive ale Uniunii Europene: |
echipamente electrice de joasa tensiune - directiva de joasd tensiune (LVD)

FCompatibiIitate electromagnetica (EMC) ‘
Produsul este marcat CE pe placuta de identificare

In cazulin care pe aparat apare un simbol al cosului de gunoi, acesta indica faptul ca produsul este |
reglementat de Directiva Europeana 2012/19/ UE. Familiarizati-va cu cerintele sistemului local de
olectare adeseurilor electrice si electronice. Urmati regulamentele locale. Nu aruncati acest \
produs in deseuri menajere. Indepartarea corespunzatoare a produsului vechi va impiedica
‘poten';iale efecte negative asupra mediului si sdnatatii umane. ‘

‘Dispozitivul este echipat cu baterii care intra sub incidenta Directivei europene 2006/66 / CE. Nu |
runcati bateriile impreuna cu deseurile menajere. Consultati reglementarile locale privind ‘
colectarea separata a bateriilor, deoarece eliminarea adecvata va impiedica posibilele consecinte
hegative asupra mediului si sanatatii umane. |
Informatii privind protectia mediului Ambalajul contine numai elementele necesare. Pentru a se
asigura ca cele trei materiale de ambalare sunt usor de separat: carton, spumé de polistiren |
(protectie interna) si polietilend (genti de mang, folie protectoare). Dispozitivul este fabricat din
materiale reciclabile si poate fi utilizat din nou dup& dezasamblarea acestuia de citre o companie |
specializatd. Respectati reglementarile locale pentru eliminarea materialelor de ambalare, a
eseurilor de baterii sia echipamentelor inutile. |

Lrodusul este fabricat din materiale sicomponente de inalta calitate care pot fireciclate si
reutilizate ‘

| 124
| |
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mbalajul include: |
- Trotineta electrica ESC90X- 1 buc.
# Alimentator pentru incarcarea bateriei - 1 buc. |
« Manual de utilizare - 1 buc.
k Suruburisi cheie pentru montarea ghidonului- 1 set |
- Adaptor pentru umflareroti- 1 buc.
Functii principale |
Blaupunkt ESC90X este un scuter electric pliabil inovator. Utilizatorul poate sta pe platforma
scuterului si ajusteaza viteza folosind manerul corespunzator de pe ghidon. \
+ Rotile din fata si din spate sunt simetrice, iar tractiunea pe fata ofera o mai mare siguranta
pentru mobilitate. 10”rotile gonflabile sporesc confortul de rulare. ‘
+ Frana de discactionata de la maneta de pe ghidon, precum si frana spate de picior si frana fata
electrica cu sistemul E-ABS asigura cea mai scurta distanta de franare si pot sa-l protejeze mai |
bine pe conducatorul.
A Invehiculul a fost aplicata o baterie litiu-ion inlocuibila, cu o capacitate de 10Ah, putere mare féré‘
efectde memorie de incarcare, fara poluare.
L Greutatea totald a dispozitivului este de numai 14,5 kg. Designul pliabil cu o singura cheie asiguré‘

‘ o manipulare sio depozitare usoara. ‘
Design:

‘ ] Buton acceleratie ‘
Afisaj LED
‘ ) Maneta frana ‘
Ménere ghidon
‘ Blocare carcasa bateriei ‘
\ \
‘ Baterie inlocuibila ‘
‘ Bara ghidon ‘

‘ Prizaincarcare baterie ‘

) . . Apératoare de noroi
‘ Cheie mecanism de pliere P ‘

‘ Franacudisc ‘

Platforma cu material
‘ antiderapant ‘

Motor Picior

Constructia sistemului de comanda

‘ Ménerul de frana Buton de functie ‘

| = |
- L =

\ i \
] L __U¥ Al l

‘ e @J ' Buton de alimentare ‘

Afisaj LED \ ;
‘ N Buton de accelerare ‘
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~ (ConstructiaafisajuluiLED \

‘Descriere butoanelor/functiilor:

O Ol |

Indicator de erori Viteza curenta

s
Eﬂ ; i Modul de viteza ‘
- | Unitate de viteza
-3888.8= |

Indicator nivel de incarcare
I ‘

a bateriei 1

Butonul de alimentare: apdsati lung butonul de alimentare pentrua porni/ oprialimentarea; ‘

1.
‘2. Butonul de acceleratie: apasati butonul de acceleratie din dreapta pentru aincepe sa conduceti

sisa accelerati; ‘
.Frana:tineti manerul de frana pentru a frana. Apasati usor frana din spate pentru a ajutala

franare; (in timpul franarii LED-ul din spate lumineaza intermitent) ‘
.Buton functional: apasati scurt tasta functionald pentru a selecta modul de viteza:

a.Modul pentruincepatori: fara pictograma, S” |

b. Modul normal: pictograma,S”lumineaza in alb

¢.Modul sport: pictograma,S”lumineazd in rosu |
.lluminare LED: Apasati de doua ori butonul functional, pentru a poriiluminarea LED din fata si

din spate; apasati din nou de douéd ori butonul functional, pentru a opriiluminarea LED. |
.Modul de croaziera: mentineti viteza actuald timp de aproximativ 6 secunde pentru a activa

modul de control al vitezei de croaziera; apdsati butonul de acceleratie sau apdsati manerul |

franei pentru a dezactiva functia modului de croaziera |

Despachetare
\Dupé deschiderea cutiei de carton, in primul rand scoateti scuterul si asigurati-va cd toate piesele |
sunt complete. Daca ceva lipseste, contactati distribuitorul. Verificati starea unitatii si aspectul

de fisuri. Verificati si faptul ca ecranul de afisare nu este deteriorat.

cesteia pentru ava asigura ca sistemul de pliere este suficient de stabil si ca platforma este lipsita |

Instalare
‘Dupa despachetarea si verificarea starii tuturor componentelor, puteti incepe sa montati scuterul. ‘
‘Urma;i imaginea de mai jos: ‘

1.Montaj dupa dezambalare ‘




ﬁ. Ridicati bara ghidonuluiin pozitie verticala;

B. Blocati dispozitivul de pliere mutand cheia in sus cat mai mult posibil si asigurati cheia impotriva ‘
deblocarii.

k. Conectatifisele firelor care ies din ghidon si bara si apoi fixati ghidonul introducandu-l corectin ‘

‘ partea superioard a barei. ‘
D.Folosind cheia, strangeti toate suruburile care fixeaza ghidon de bard. Reglati si strangetiin mod

‘ corespunzator manerul franei. |
E.Pentru a elimina jocurile din mecanismul de pliere a trotinetei, utilizati o cheie pentruaregla

‘ strangerea surubului amplasat in partea frontald a mecanismului.n timp ce utilizati trotineta, ‘
verificatiin mod regulat strangerea surubului.

B. Demontarea ghidonuluiin timpul transportului

A.Folosind cheia, desfaceti suruburile de fixare a ghidonului;

B. Desurubati piulita de reglare a cablului de frana, apoi apasati usor maneta de frana si scoateti |
cablul din maneta.

C.Ridicati usor ghidonul pentru a-I scoate din bara. Nu uitati cd induntru se afld un cablu care |
conecteaza controlerul cu ecran, asadar nuridicati ghidonul cu o fortd mare.

D. Decuplati atent fisele firului aflat intre ghidon si bara. |



. Rotiti banda de protectie a cheii spre stanga; |

B. Apdsati cheia mecanismului de pliere maximin jos;

c. Pliati delicat bara ghidonuluitragand-oinjos; |

‘D. Apropiati carligul fixat pe bara ghidonului de orificiul din spatele aripii si fixati-l cu scopul de |
blocare;

h. Demontaj/montajbaterie |

€ Dezasamblare

- -
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Demontajul bateriei: |
A. Apasatibutonul de blocare a carcasei de baterie;
‘B. Glisati usor carcasa bateriei de jos in sus; ‘
C.Dupa glisarea bateriei in sus, scoateti-o din bara ghidonului tragand orizontal de carcasa bateriei

‘Montajul bateriei |
.Introduceti carcasa bateriei (cu priza de conectare orientatd in jos) in orificiul din bara ghidonului.
B. Apasati carcasa baterieiin jos pana cand blocada carcasei bateriei face clic. Verificati daca bateria ‘
| este corectinstalata si blocada din partea superioara a carcasei a fost blocata.

TENTIE!
f Dupa scoaterea bateriei, o putetiincarca cu ajutorul alimentatorului furnizat. ‘
Nu incdrcati bateria cdnd manevrati, curatati sau intretineti scuterul.

Ghid pentru o calatorie sigura |
Continutul acestui capitol este foarte important, cititi cu atentie si respectati toate regulile si
procedurile  de siguranta. Compania noastrd nu este responsabila pentru orice accidente care au ca|
rezultat daune materiale sau de sanatate datorate incalcarii acestui ghid de siguranta in conditii de
iguranta.
EJn scuter electric nu este doar o unealta distractiva, ci si un mijloc de transport. Respectarea |
‘mésurilor de siguranta adecvate in timpul conducerii va poate proteja pe dumneavoastra si pe ‘
ceilalti de un accident. Retineti cd folosirea scuterului dvs. pe teren si pe drumurile publice poate
Fuce la ciocniri cauzate de ceilalti utilizatori ai drumului, chiar daca respectati toate mdsurile de ‘
sigurantad. Este foarte important sa se tina o distanta suficienta de ceilalti utilizatori ai drumurilor si
Fe alte vehicule. |

Conducerea trotinetei

\ Respectatireglementarile locale privind traficul rutier atunci cand conduceti un scuter. Trebuie sa |
ghidezi scuterul cu atentie si calm, acordand atentie altor persoane si obiecte pentru a evita
coliziunile. ‘

» Conduceti scuterul in conditii de siguranta la viteza controlata si la distanta de pietoni si alte
vehicule. Fiti gata sa vd opriti in orice moment. Evitati accelerarea brusca si franarea. |

- Cand umblati pe trotuar, respectati drepturile pietonilor, acordati prioritate atunci cand trec prin
centuri si nuinspaimantati trecatorii, in special copiii. |

« Ajustati viteza scuteruluila ceilalti utilizatori ai drumuluiin zonele aglomerate. Daca doriti sa
depasiti un grup de pietoni, asigurati-va ca aveti suficient spatiu si faceti-l in siguranta. Intrarea |
intr-o multime la viteza mare este foarte periculoasa.

| Nu parcati scooterul intr-un loc care va face trecerea dificila. ‘

- Cand conduceti scuterul, trebuie sa va relaxati, sd aveti genunchii usor indoiti si capul ridicat.

‘ In cazul uneiacceleratii bruste sau al unei franari bruste in timp ce conduceti cu viteza ‘

mare, soferul poate deveni usor dezechilibrat si, in cele din urma, poate cauza un
| accident.Incercati sa evitati astfel de situatii. |
rncarcare baterie

| |
| b 8 |

| (=3 . | |
. Priza de conectare
| |

=
| Priza &
deincdrcare
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Asigurati-va ca priza electrica este uscata. |
« Atuncicandincdrcarea se efectueaza pe bateria montata pe trotinetd, trebuie sa deschideti
obturatorul prizei de incarcare a bateriei, care se afla in partea inferioara a carcasei bateriei. Cand |
incarcarea se efectueaza pe o baterie demontata, alimentatorul se va conecta la aceeasi priza.
r Conectatifisa adaptoruluila sursa de alimentare (110V ~ 240V, 50 Hz ~ 60 Hz), asigurati-va ca ‘
lampa verde de incarcare este aprinsa, introduceti cealalta mufa de adaptor in mufa deincéarcare a
L scuterului. ‘
Cand LED-ul rosu al sursei de alimentare se aprinde, bateria se incarca corect, altfel verificati toate
Lconexiunile prin cablu. |
L
-

Candluminarosie devine verde, bateria este incdrcata complet. Deconectati sursa de alimentare
delasursadealimentare.Incarcarea pe termen lung poate reduce durata de viata a bateriei.
Urmatiinstructiunile pentruincarcarea bateriei, in caz contrar se va deteriora bateria si se ‘
scurteaza durata de viata.
Timpul deincdrcare a bateriei scuterelor este de aproximativ 6 ore. Producdtorul nu poate garanta |
acelasitimp de incarcare sifunctionare a bateriei datorita uzurii sale.

b Asigurati-va conditii curate si uscate la incarcarea bateriei. |

«Nuincarcati bateria cand priza este umeda.

Prima calatorie |

Pregatire
Selectatilocatia dorita. Acest loc poate fiinterior sau exterior, trebuie sa aibd o suprafatade 10x |
10 metri (aproximativ 100 de metri pdtrati). Locul trebuie sa fie fluturat, nici umed, nici alunecos,

‘ fara obstacole, fara vehicule, copii,animale de companie sau orice alte lucruri care ar putea ‘
distrage atentia.

FCiti'gi cu atentie acest manual, dacé aveti ocazia de a face acest lucru, pentru sfaturile unei ‘
persoane care are mai multd experientd in ceea ce priveste conducerea in conditii de siguranta.

( Purtati casca si protectori pentru a evita posibile raniri. Deplasati scuterul in centrul zonei in care ‘
va deplasatisi va familiarizati cu zona.

Lansare ‘
+ Apdsati sitinetiapdsat butonul POWER timp de 2 secunde pentru a activa scuterul; Apoi selectati
unul dintre cele trei moduri de viteza. ‘
+ Puneti un picior pe platforma, iar cu celdlalt picior impingeti-vd, punand scuterul in miscare;
Plasati celdlalt picior pe platforma si incercati sa va mentineti echilibrul; |
+ Cu degetul mare al mainii drepte apasati butonul de accelerare, nu conduceti prea repede;
t Apasati manerul de frand cu mana stanga pentru a frana, apdsati usor pe frana din spate pentrua |
ajutalafranare;
t Atunci cand scuterul se misca la viteza micé sau se opreste complet, puteti sé coborati de pe |
platforma;
b Pentruaavertiza alti utilizatoriin locul in care va deplasati, utilizati soneria montata langa |
manerul franei;
plicatia mobila BLAUPUNKT E-Mobility |
Acest scuter electric functioneaza cu aplicatia dedicatd BLAUPUNKT E-Mobility. Aceastd aplicatie va
sermite sa controlati multi parametri ai scuterului, cum ar fi distanta parcursa, consumul bateriei si ‘
iteza actuala. De asemenea, este posibil sd va verificati pozitia curenta pe harta.
plicatia poate fi descarcata din magazinul corespunzator pentru sistemul de operare, adica Play ‘
tore pentru Android si AppStore pentruiOS.
Pupé ce ati descarcat aplicatia si atiinstalat-o pe smartphone, conectati-o la scuter urmand aceste
nstructiuni. ‘
1. Porniti scuterul siapoi porniti modulul Bluetooth de pe dispozitivul dvs. mobil.
.Deschidetiaplicatia Blaupunkt E-Mobility si apdsati pictograma Bluetooth pentru a cduta ‘
dispozitive disponibile.
.Cand numele,BP ESC90X"apare pe lista de dispozitive disponibile, apasati-l pentru a va conecta. |
4.Dacd este necesard o parold, introduceti 000000 (6 zerouri)
@. Dupa ce scuterul este conectat corect la aplicatie, puteti face modificariin setdrile scuterului. |
Incuietoare electrica
[ncuietoarea electricd este una dintre functiile disponibile in aplicatia mobild BLAUPUNKT E- |
Mobility. Odata ce blocarea este activata de la nivelul aplicatiei, este imposibil sa continuati sa
onducetiscuterul. Scuterul poate fi pornit, dar functia de accelerare nu functioneaza. Numai dupa |
ce blocarea afost dezactivata in aplicatie, puteti continua sa conduceti scuterul.
Eénd scuterul este blocat si este oprit si pornit din nou - pictograma de blocare va apérea ‘
ntotdeauna pe afisaj si va disparea numai cand blocarea este dezactivata in aplicatia BLAUPUNKT
E-Mobility. |

| 130
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| A Blocareaelectrica este disponibild numai dacd un dispozitivmobil cuaplicatia |
BLAUPUNKT E-Mobility este conectat la scuter.In caz contrar, blocarea nu va
‘ functiona. |

uratarea si depozitarea |
- Curatati scuterul dupa fiecare calatorie.

Dacad suprafetele de cauciuc sunt perfecte pentru curdtare, utilizati o periuta de dinti si o pasta de |
dinti si curatati-o cu o carpa moale. Aceasta metoda poate elimina, de asemenea, zgarieturi mici.
r-Depozitati scuterul ininterior, intr-un loc racoros si uscat. Nu expuneti scuterul la lumina soarelui ‘

prelungita.
‘ Cand curatati, recipientul pentru incdrcarea bateriilor trebuie sa fie bine inchis, altfel ‘
putetifi electrocutat si scuterul poate fi grav afectat. Nu va spalati scuterul sub jet de
‘ apadeinalta presiune sau il scufundatiin apa - aceasta poate provoca daune ‘

ireparabile aparatului.
‘Intretinere baterie |
Fateria este cea mai importantd parte de intretinere. Pentru a va extinde durata de viatd, urmati ‘
instructiunile de maijos:

[Citigi siurmatinotele referitoare la marcarea bateriei. ‘
Temperatura optima de pastrare aacumulatorului este de 10 grade. Nu depozitati acumulatorul la
Ltemperaturisub—109radesau peste 35 de grade. ‘
Daca temperatura ambiantd este sub 0 grade, nu incarcati bateria, mutati bateria intr-un locunde
L temperatura este mai mare de 10 grade, asteptati un timp si apoi incepeti sd incdrcati bateria. |

Depozitati bateria intr-un loc racoros si uscat. Un loc foarte umed poate provoca condens in
I interiorul bateriei, care poate deteriora rapid bateria. A |
Cand afisajul indica un nivel scazut al bateriei, conectati acumulatorul laincarcator. Incercati sa
impiedicati complet descdrcarea bateriei. Incircati complet acumulatorul inainte de aincepe s&
‘ conduceti.Incarcarea frecventd nu va deteriora bateria. Dimpotriva, stocarea pe termen lung a ‘
unei baterii neincédrcate poate scurta durata de viata
Lin cazulin care trotineta nu a fost utilizata timp de 30 de zile, bateria trebuie incarcata, in caz ‘
contrar existd probabilitatea de defectare a acesteia, care nu este acoperita de garantie.
Lin cazul in care utilizati vehiculul la temperatura camerei, bateria va pastra performante optime. inl
cazul in care bateria va fi utilizata la o temperatura de 0 ° C, performantele sale vor scadea
‘ semnificativ, iar la o temperatura sub -10°C, distanta maximd poate fi scurtata chiar cu jumatate ‘
sau mai mult.
func;ii si specificatii ‘
+ Motor:350 W
Acumulator:36V 10 Ah |
« Acumulatorinlocuibil
Viteza maxima: 20 km/h (reglare a vitezeiin 3 trepte) \
+ Mod pietonal
Functioneaza cu aplicatia Blaupunkt E-Mobility (Android, iOS) |
+Blocarea electrica disponibild in aplicatia mobila
b Arie de acoperire: pana la 40 km (in functie de sarcina si tipul suprafetei) |
» Sarcina maxima: 120 kg
tinclinarea vehiculului: 15 grade |
+Functia de croaziera
} Frana din spate: cu disc, frana auxiliara (de picior) |
-Frana din fatd: frana electrica E-ABS
+ 10" roti gonflabile |
«lluminare LED in fata siin spate
t Afisaj LED care indicd viteza si starea de incarcare aacumulatorului |
- Sonerie de avertizare
t Mecanism usor de pliere |
«Curentdeincarcare:42V2A
pTimpul deincarcare: 6 ore |
«Dimensiuni: 1070 x 190 x450/1210 mm (pliata/desfacuta)
rGreutatea neta: 14,5 kg |
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~ Datetehnice adaptor:

oltaj intrare: 110-240V~50/60Hz

Curent max.intrare: 2,5A
Voltajiesire: 42V
Curent max iesire:2 A

Informatii despre alimentator

Informatii publicate Valorisidate Unitate
Numele producétorului sau marca Company:JIANGXI FU DIAN YOU -
comercaila PINTECHNOLOGY CO.,LTD
Numarul registrului comercial ADD:(B-06-02-3X #7)Innovation
Adresa and entrepreneurship park,
Economic Development zone,
Guixi City Jiangxi Province
Identificatorul modelului FY-4202000 -
Tensiune deintrare 100-240VAC, 2.5A Vv
Fro_acven'ga curentuluialternativ 50/60Hz Hz
laintrare
Tensiune deiesire 42VDC '
Intensitatea curentuluilaiesire 2A A
Putere de iesire 84W w
Randament activ mediu 88.0% %
Randamentlaincarcare 84.87% 0
. o %
medie (10%)
Consum putere lafunctionare 0.16 w

in gol




Saugos principai |
Susipazinkite su vietos eismo taisyklémis ir jy laikykités. |

. Visada déveékite sertifikuotg Salma ir kitas alklniy, keliy beiriesy

| apsaugas. |

» Jjunge elektrinj paspirtuka patikrinkite akumuliatoriaus jkrovos |

| blsena. Nesiruoskite ilgesniam pasivazinéjimui, jei |
akumuliatoriaus jkrovimas yra mazesnis nei 25%,.

» Patikrinkite elektrinio paspirtukoiSorine iSvaizdgir technine |

. bukle. Atkreipkite ypatingg démesjj tai, ar elementai néralaisvi |
irar prietaisas neskleidzia nerima kelian¢iy garsy.

. Vartotojas turéty bati sveikas, i$simiegojes, jis turéty bati |

| blaivus, o prie$ vaziuojant negali vartoti jokiy raminamujy ir
psichotropiniy vaisty.

L Atminkite, kad vaziuodami esate aukstesni, todél bakite

| atsargus, kai vaziuojate pro duris, stebékite zenklus, Sakas ir

| kitas virsutines klittis, kad galétumeéte apsaugoti galva nuo
suzeidimy.

. Sijranga gali bati naudojama vaiky ne maziau kaip 14 mety

| amziaus irasmeny turinciy sumazintus fizinius, protinius
pajégumus, bei asmeny su patirties ir prietaiso ziniy stoka, jei

| bus jie priziarimi arba atlikus jrangos naudojimo saugos

| instruktaza taip, kad susijusi su tuo rizika baty suprantama.

| Vaikai neturéty su jranga zaisti. Vaikams be prieziuros
draudziama atlikti jrangos valyma, bei konservavima.

L Prietaisui naudokite tik originalius ar gamintojo

| rekomenduojamus priedus. Gamintojo nerekomenduojamy
priedy naudojimas gali sugadinti prietaisg ir kelti pavojy

| naudojimo saugai.

» Maitinimo blokas turi bati prijungtas tik prie gamyklinés

| lentelés verciy charakteristika atitinkancio elektros lizdo.

- Jeimaitinimo laidas arba kistukas yra pazeisti arba kiStukas yra

laisvas elektros lizde, nekraukite prietaiso bei nemaitinkite jo i$

elektros tinklo.

|

DS : o >

‘- Kai maitinimo blokas nenaudojamas, atjunkite jj nuo elektros S
lizdo. 2

» Niekada nemerkite maitinimo bloko vandenyje ar kituose 'u__a

| skysciuose. -

« Neprijunkite ir neatjunkite maitinimo bloko nuo maitinimo

Saltinio Slapiomis rankomis.

Visiskai draudziama

« Negalima vazinéti pagal vietos ar nacionaline teise
draudziamosiose zonose.




\ \
-~ Escoox @ BLAUPUNKT ,

» Draudziama judétislaituose, kuriy nuolydzio kampas virsija 15 |

. laipsniy, nevaZziuokite j balas ar vandens rezervuarus, kuriy gylis,
didesnis nei5cm.

. Paspirtuku negalima vazinétilaiptais. |

» Negalima vazinéti automobiliams skirtais keliais, kelkrasciais ar |
keliais, kuriuose draudziama vaziuoti.

L Paspirtuku draudziama vaziuoti keliems zmonéms, bei veZioti

| vaikus, taip patiratitinkamose neSynése.

’ Draudziama vazinéti paspirtuku nelaikant vairo.

« Draudziama paspirtuku savarankiskai vazinéti vaikams iki 14

| metyirvyresniems nei 60 mety asmenims. Vairavimo metu

| tokius asmenis turi priziareétikiti Seimos nariai ar globéjai.
Draudziama vazinéti paspirtuku nés¢ioms moterims,

| apsvaigusiems asmenims, asmenims su psichikos sutrikimais ir

| Zmonéms su negalia, turintiems ribotg vairavimo gebéjima.

i Negalima vazinéti paspirtuku pavojingose vietose ir tose, kur
kyla gaisro ar sprogimo pavojus.

. Negalima kalbéti telefonu vaziuojant paspirtuka.

» Venkite vazinéti blogomis oro sglygomis, tokiomis kaip stiprus

lietus, sniegas, stiprus véjas bei aplédéjusiais, slidziais arba

purvinais keliais.



INSTRUKCIJOS PRIES PRADEDANT VAZINETI!

. Sis paspirtukas turi priekiniame rate sumontuotg elektrinj

| variklj. Negalima uzmirsti, kad vazinéjimas paspirtuku lyjant ar
Slapiu pavirSiumi, gali sukelti suslapima, o tai gresia variklio

sugadinimu. Defektui netaikoma garantija.

Maksimalus paspirtuko vaziavimo diapazonas priklauso nuo

daugelio veiksniy, tokiy kaip: vartotojo svoris, pavirsius, kuriuo

vaziuoja paspirtukas, reljefas, vairavimo stilius ir rezimas,

atmosferos salygos ir tinkamas oro slégio lygis ratuose.

Taip patreikia nepamirsti, kad akumuliatoriaus efektyvumas

laikui bégant mazéja. Tai natlralus procesasir neturéty bati

traktuojamas kaip gedimas.

Sis paspirtukas turi pripu¢iamus ratus, kad sugerty vibracijas
vairuojant, bet jus turite uztikrinti tinkama oro slégj ratuose
Reguliariai tikrinkite padangy slégj, kad baty uztikrintas
optimalus vaziavimo komfortas ir geriausias jmanomas
vaziavimo diapazonas su visiSkai jkrautu akumuliatoriumi.
Paspirtukas turi standartinius ventilius, su kuriy pagalba galima
pripustiratus naudojant paprastai prieinamus kompresorius.
Komplekte taip pat yra adapteris, kuris palengvina priekinio
rato priputima.

Draudziama vazinéti su paspirtuku, turinciu zema padangy
slégio lygj, nes tai gali sukelti avarijg ir padaryti nuolatine zalg
padangai.Tokiai zalai garantija netaikoma.

Tinkamas padangy slégio diapazonas - 2,5 bar (250Kpa, 36PSI).
Reguliariai tikrinkite visy varztiniy jungciy sandaruma. Aptikus
| bet kokius laisvumus, jie turéty bati nedelsiant pasalinti,

| priverziant atitinkamus varztus. Laisvumai varztinése jungtyse
| yra normalus reiskinys, kuriam garantija netaikoma.
|
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~ Naudojimoinstrukcija
Dékojame, kad jsigijote misy BLAUPUNKT ESC90X elektrinj paspirtuka. Susipazinkite su Sia
\naudojimoinstrukcijairiésaugokitequélesniamnaudojimui‘Siojeinstrukcijojepateikta |
informacija padés Jums susipazinti su Siomis temomis:
k Pagrindiné priezitra ir mokymas vazinéti elektriniu paspirtuku. |
» Saugumas vaziuojant elektriniu paspirtuku.
k Elektrinio paspirtuko konstrukcija ir priezitra. |

f[ietaisas atitinka Europos Sajungos direktyvy reikalavimus: ‘
Zemos jtampos elektros prietaisai - Low voltage directive (LVD)

Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic compatibility (EMC) ‘
Produktas pazymeétas CE Zzenklu etiketéje

| |
\ \
| |
| |
Jei prietaisas turi perbraukta Siuksliadézés zenkla, tai reiskia, kad gaminys atitinka Europos
direktyvos 2012/19/ES taikymo sritj. Susipazinkite su vietinés elektros ir elektroniniy atlieky |
surinkimo reikalavimais. PraSome laikytis vietiniy taisykliy. NeiSmeskite Sio produkto kartu su
prastomis buitinémis atliekomis. Teisingas seno produkto pasalinimas uzkirs kelig galimam \
neigiamam poveikiui aplinkaiir Zzmoniy sveikatai.
‘Iésamiq informacija apie artimiausia surinkimo punkta galima gauti tiesiogiai i$ pardavéjo ar |
jmonés Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z 0.0., Putawska g. 403A, 02-801 Varsuva, tel.
48223319959, el. padtas: emobility@blaupunkt.pl ‘

Prietaisas turi baterijas, kurioms taikoma Europos direktyva 2006/66/EB. Baterijy negalima ismesti
kartu su buitinémis atliekomis. Susipazinkite su vietiniais teisés aktais dél baterijy surinkimo, nes |
tinkamas Salinimas padésisvengti galimo neigiamo poveikio aplinkaiir Zmoniy sveikatai.
Informacija apie gamtinés aplinkos apsauga |
Pakuotéje yra tik batini elementai. Buvo dedamos visos pastangos, kad baty galima lengvai atskirti
tris pakuotés dalis: kartona (dézute), puty polistireng (apsauga viduje) ir polietileng (maiselius, |
apsauginjlapa). Prietaisas pagamintasis medziagy, kurios gali bati perdirbtos ir pakartotinai

anaudotos juos i$montavus specializuotoje jmonéje. Laikykités vietiniy pakuociy medziagy, |
naudoty baterijy ir nereikalingos jrangos 3alinimo taisykliy.

\ \
\ C . \
& |
Lroduktas pagamintas i aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima perdirbti ir
Pakartotinai naudoti. ‘

| 136
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Pakuotés turinys: |

- ESC90X elektrinis paspirtukas - 1 vnt.

¢ Maitinimo 3altinis akumuliatoriaus jkrovimui- 1 vnt. |

« Naudojimo instrukcija - 1 vnt.

k Vairo tvirtinimo varztai ir raktas - 1 komplektas |

« Adapterisraty pumpavimui- 1 vnt.

Pagrindinés elektrinio paspirtuko savybés: |

Blaupunkt ESC90X tai novatoriskas sulankstomas elektrinis paspirtukas. Naudotojas gali stovéti ant

paspirtuko platformos ir reguliuoti greitj naudodamas atitinkama keitiklj ant vairo rankenos. \

« Priekiniaiir galiniai ratai yra simetriski, priekinio rato pavara uztikrina didesnj judéjimo sauguma.
10" pumpuojamiratai padidina vazinéjimo komforta. |

« Diskinis stabdys, valdomas rankena ant vairo bei galinis kojinis stabdys ir elektrinis priekinis
stabdys su E-ABS sistema uztikrina trumpiausia stabdymo kelia ir gali geriau apsaugoti |
naudotoja.

A Prietaise panaudota kei¢ciama 10Ah li¢io jony baterija, didelé galia, be jkrovimo atminties efekto,
be uztersimy.

L Bendras prietaiso svoris tai tik 14,5 kg. Sulankstoma konstrukcija su vienu raktu garantuoja ‘

‘ pernesimo ir saugojimo komforta. ‘

Elektrinio paspirtuko konstrukcija:

‘ Spartinimo mygtukas ‘
LED displéjus
‘ Stabdzio rankena ‘

Vairo rankenos

Akumuliatoriaus korpuso
fiksatorius

ISkeiciamas akumuliatorius

‘ Vairo stiebas ‘

‘ Akumuliatoriaus jkrovimo lizdas ‘
akumulatora

- B Purvasaugis
‘ Suleidimo mechanizmo raktas 9 ‘

‘ Diskinis stabdys ‘

Platforma su neslystanciu

| kilimeliu |
| |
Variklis Atraminé kojelé

| |
by =
Vairavimo sistemos dalys ;
| | 5
‘ Stabdzio rankenélé Funkcinis mygtukas ‘ E
| r |

L'u p—
\ | i \

] jnis==ls, i l
‘ e @J ' Maitinimo mygtukas ‘

LED displéjus ;

‘ I"\\ . Spartinimo mygtukas ‘
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- |LED displéjaus dalys
| ! ~ |
| = oL

‘ Klaidy indikatorius I Dabartinis greitis

+ |
‘ E” S i Greicio rezimas
“.L i Greidio vienetas
| =8888.8= |

‘ Baterijos jkrovimo lygio rodiklis B pe—

4

‘Mygtukqlfunkcijq aprasymas:

‘1, Maitinimo mygtukas: ilgai paspauskite maitinimo mygtuka, kad jjungtumeéte /iSjungtuméte
maitinima;

‘2. Spartinimo mygtukas: paspauskite desinjjj spartinimo mygtuka, kad pradétumeéte vaziuotiir
paspartinti;

‘3‘ Stabdys: laikykite stabdzio rankenéle, kad sustabdytuméte. Lengvai paspauskite galinj
purvasaugj, kad padéti stabdyti; (stabdymo metu mirksi galinis LED zibintas)

rl. Funkcinis mygtukas: trumpai paspauskite funkcinj mygtuka, kad pasirinktuméte greicio rezima:
a.Pradedancdiyjy rezimas: néra,S” piktogramos

| b.|prastas rezimas:,S” piktograma paryskinta balta spalva
c.Sportinisrezimas:,S” piktograma paryskinta raudona spalva

. LED zibintai: Paspauskite funkcinj mygtuka du kartus, kad jjungtuméte priekinjir galinj LED
zibinta; dar karta paspauskite funkcijy mygtuka, kad isSjungtuméte LED zibintus.

6. Kruizo kontrolés rezimas: iSlaikykite esama greitj mazdaug 6 sekundes, kad jjungtumeéte kruizo
kontrolés rezima; paspauskite spartinimo mygtuka arba paspauskite stabdzio rankenéle, kad

| ijungtumeéte kruizo kontrolésfunkcija

Ispakavimas

Atidarius kartono déze, pirmiausia iSimkite paspirtuka ir patikrinkite, ar yra visi komponentai. Jei
kazko nors néra, susisiekite su pardavéju. Patikrinkite prietaiso bukle irjoiSorine iSvaizda, ar
sulankstymo sistema yra pakankamai stabili, ar platforma neturi jtrakimy. Taip pat patikrinkite, ar
‘nepaieistas ekranas.

Montazas
ISpakavus ir patikrinus visy komponenty bukle, paspirtukas gali bati sumontuotas. Vadovaukités
L(oliau pateiktomis instrukcijomis:

h.Montavimas isémus i dézutes




| |
ﬁ. Pakelkite vairo stiebg j vertikalig padétj;

B. Uzrakinkite sulankstoma jtaisa pakeldamirakta kiek jmanoma aukstyn ir uzfiksuokite rakta, kad ‘
jis neatsirakinty.

k.Sujunkitei§vairoirstrypoi§siki§usiusIaiquiétukus,tadapritvirtinkitevairq,tinkamaijkiédamijj‘
| jstrypo virsutine dalj. |
D.Verzliarakciu priverzkite visus vairg prie strypo pritvirtinancius varztus. Tinkamai sureguliuokite
‘ ir priverzkite stabdziy rankena. ‘
E. Norédami pasalintilaisvumus paspirtuko sulankstymo mechanizme, verzliarakciu sureguliuokite
‘ varzto, esan¢io mechanizmo priekyje, priverzima. Kai naudojate paspirtuka, reguliariai ‘

patikrinkite varzty priverzima.

B. Vairo nuémimas transportavimui

A.Verzliarakciu atsukite visus vaira tvirtinancius varztus;

B. Atsukite stabdziy trosg reguliuojancéia verzle, tada atsargiai paspauskite stabdzio rankenéleir |
iSimkite trosg is rankenos.

C.Svelniai pakelkite vairg aukstyn, kad i§imtuméte jj i§ stiebo. Atminkite, kad viduje yra kabelis, |
jungiantis valdiklj su ekranu, todél nekelkite vairo su didele jéga.

D.Svelniai atjunkite tarp vairo ir strypo esancio kabelio kistukus. |

LIETUVIY




IA. Atrakinkite lankstymo mechanizmo rakty uzrakta |
B. Paspauskite suleidimo mechanizmo rakta maksimaliai j apacia;

.Svelniai suleiskite vairo stiebg, traukdami jj zemyn; |
D. Priartinkite ant vairo stiebo pritvirtinta kablj prie angos galiniame purvasaugyje ir prispauskite,
| kad uzsifiksuoty; \

h.Akumuliatoriaus iSmontavimas/jmontavimas |

ISmontavimas

‘ » - - ‘
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kumuliatoriaus iSmontavimas: |
A.Paspauskite akumuliatoriaus korpuso uzrakto mygtuka;
‘B. Svelniai pastumkite akumuliatoriaus korpusa i$ apacios j virsy; ‘
C. Pastamus akumuliatoriy aukstyn, iSimkite jj is vairo stiebo, patraukdami horizontaliai uz

A
|
|

akumuliatoriaus korpuso

kumuliatoriaus jmontavimas
.]dékite akumuliatoriaus korpusa (jungties lizdu zemyn) j vairo stiebo anga. ‘
B. Spauskite akumuliatoriaus korpusa zemyn, kol akumuliatoriaus korpuso uzraktas uzsifiksuos savo

vietoje. Patikrinkite, ar tinkamai jdétas akumuliatorius ir ar uzfiksuotas korpuso virSuje esantis |
uzraktas.

DEMESIO!

| f 18émus akumuliatoriy, galima jj jkrauti naudojant pristatyta maitinimo 3altinj. |

Negalima krauti akumuliatoriaus nesant, sulenkiant, valant ar priziarint paspirtuka.

Saugaus vairavimo vadovas |
Sio skyriaus turinys yra labai svarbus, atidziai jj perskaitykite ir laikykités visy saugos taisykliy ir
‘procedurq. Mdasy jmoné neatsako uz nelaimingus atsitikimus, dél kuriy prarandamas turtas arba |
prarandama sveikata dél Sio saugaus vazinéjimo vadovo pazeidimo.

‘Elektrinis paspirtukas skirtas pramogoms, bet tai ir transporto priemoné. Tinkamy saugos taisykliy ‘
laikymasis vazinéjant gali apsaugotiJus ir kitus nuo nelaimingo atsitikimo. Reikia atsiminti, kad
‘paspirtukq naudojimas lauke ir vieSuosiuose keliuose yra susijes su kity eismo dalyviy sukelta ‘
susidarimo rizika, net jei prisitaikysite prie visy saugos taisykliy. Labai svarbu islaikyti tinkama
Ftstumq nuo kity eismo dalyviy ir kity transporto priemoniy. |

fudéjimas paspirtuku |

Vazinéjant paspirtuku turi bati laikomasi vietiniy eismo taisykliy. Vairuoti paspirtuka protingai ir
ramiai, atkreipkite démesjj kitus Zmones ir daiktus, kad iSvengtuméte susidarimy.

Vazinékite paspirtuku saugiai, iSlaikydami kontroliuojama greitj ir tinkama atstuma nuo pésciujy ir \
kity transporto priemoniy. Bukite pasirenge sustoti bet kuriuo metu. Venkite staigaus greicio
padidinimo ir staigaus stabdymo. |

« Vaziuojant pésciyjy takeliu, gerbkite pésciyjy teises, perleiskite juos kertant peréjas, negasdinkite

[

f\kumuliatoriaus ikrova

pésciyjy, ypac vaiky. |
Perpildytose vietose pritaikykite paspirtuko greitj prie kity eismo dalyviy. Jei norite aplenkti
pésciyjy grupe, jsitikinkite, kad turite pakankamai vietos ir saugiai atliksite §j manevra. Judéjimas |
minioje dideliu greiciu yra labai pavojingas.
Neparkuokite paspirtuko vietoje, kuri sukels sunkumy pésciujy judéjimui. ‘
Judant paspirtuku turétuméte bati atsipalaidave, Siek tiek sulenkus kelius ir pakélus galva.

f Staigiai pagreitinus arba staigiai stabdant vaziuojant dideliu greiciu, vaziuojantis ‘

paspirtuku galilengvai prarasti pusiausvyra ir galiausiai sukelti avarija. Stenkités vengti
tokiy situacijy. |

LIETUVIY
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Isitikinkite, kad elektros lizdas yra sausas. |

- Kai jkrovimas atliekamas paspirtuke jmontuotame akumuliatoriuje, atidarykite akumuliatoriaus
jkrovimo lizdo dangtelj, kuris yra akumuliatoriaus korpuso apacioje. Jkraunant iSmontuota |
akumuliatoriy, maitinimo $altinis prijungiamas prie to paties lizdo.

f Prijunkite maitinimo bloko kistuka prie maitinimo 3altinio, patikrinkite, ar zalias jkroviklio [
indikatorius Sviecia jprastai, jkiskite antrg maitinimo bloko kistuka j paspirtuko jkrovimo lizda.

FKa|raudonas maitinimo bloko indikatorius Sviecia, tai reiskia, kad akumuliatorius jkraunamas ‘
teisingai, prieSingu atveju patikrinkite visas kabeliy jungtis.

(Kal raudonasindikatorius pakeicia spalva j Zalig, akumuliatorius visiskai jkrautas. Atjunkite |

L

-

g

maitinimo bloka nuo maitinimo 3altinio. llgalaikis jkrovimas gali sutrumpinti baterijos veikimo
laika.

Vadovaukltes akumuliatoriaus jkrovimo instrukcijomis, nes kitaip tai sukels akumuliatoriaus ‘
gedima ir sutrumpins jo tarnavimo laika.

Paspirtuko akumuliatoriaus jkrovimo laikas - mazdaug 6 valandos. Gamintojas negali garantuoti |
akumuliatoriui tokio patlkrowmoIa|k0|rve|k|modeljo nusidévéjimo.

Akumuliatoriaus jkrovimo metu uztikrinkite $varias ir sausas salygas. |
« Nekraukite akumuliatoriaus, kai maitinimo lizdas yra Slapias.

Pirmasvaziavimas |

Paruodimas |

« Pasirinkite tinkama vieta. Tokia vieta gali bati patalpoje arba lauke, jos plotas turi bati 10x 10
metry (apie 100 kvadratiniy metry). Vieta turi bati plokscia, sausa ir neslidi, be klitciy, be ‘
transporto priemoniy, vaiky, naminiy gyvanéliy ar kity dalyky, kurie galéty atitraukti Jasy
démes;j.

| |

L

Atidziai susipazinkite su Siomis instrukcijomis, jei turite galimybe, naudokités saugaus vaziavimo
srityje patyrusio asmens patarimais. ‘
Norédamiisvengti galimy suzalojimuy, dévékite $alma ir apsaugas. Perkelkite paspirtuka j vieta,
kurjudésite, ir susipazinkite su aplinka.
Paleidimas ‘
+» Paspauskite ir palaikykite POWER mygtuka 2 sekundes, kad suaktyvintumeéte paspirtuka; Tada
pasirinkite vieng i$ trijy greicio rezimuy. ‘
« Uzdékite vieng koja ant platformos, o su kita koja atsispirkite, kad paspirtukas pradéty judeti;
} Padékite kita koja ant platformos ir stenkités islaikyti pusiausvyra; |
- Desinés rankos nyksciu spauskite spartinimo mygtuka, nevaziuokite per greitai;
b Paspauskite stabdzio rankenéle kaire ranka, kad sustotumeéte, $velniai paspauskite galinj |
purvasaugj, kad padéti stabdyti;
t Kai paspirtukas vaziuoja mazu greiciu arba visiSkai sustoja, galite nulipti nuo platformos; |
- Norédami jspéti kitus naudotojus toje vietoje, kur vazinéjate, naudokite ant stabdziy rankenos
pritvirtintg skambutj; |

BLAUPUNKT E-Mobility mobilioji programélé ‘
Sis elektrinis paspirtukas veikia su tam skirta BLAUPUNKT E-Mobility programéle. Si programa
Le|d2|a valdyti daugelj paspirtuko parametry, tokiy kaip nuvaziuotas atstumas, akumuliatoriaus ‘
uvartojimas ir esamas greitis. Taip pat galima patikrinti savo dabartine padétj zemélapyje.
rograméle galima atsisiystiis atitinkamos operacinés sistemos parduotuvés, t.y.,Play Store”, ‘
kirtos,Android” ir,AppStore”, skirtos,iOS".
tsisiunte programéleir jdiege ja iSmaniajame telefone, prijunkite ja prie paspirtuko
adovaudamiesi Siomis instrukcijomis. ‘
1. Paleiskite paspirtuka ir jjunkite, ,Bluetooth” modulj savo mobiliajame jrenginyje.
.Atidarykite Blaupunkt E-Mobility programéle ir paspauskite Bluetooth piktograma, kad |
ieSkotumeéte galimy jrenginiy.
.Kaigalimy jrenginiy sarase pasirodys pavadinimas,BP ESC90X", paspauskite jj, kad |
prisijungtuméte.
ki Jeireikia slaptazodzio, jveskite 000000 (6 nuliai) |
5.Kai paspirtukas tinkamai prijungtas prie programos, galite pakeisti paspirtuko nustatymus.
lektrinis uzraktas |

Flektrme spynayravienais mobiliosios programélés BLAUPUNKT E-Mobility funkcijuy. Suaktyvmus |
uzrakta programelés lygiu, toliau vaziuoti paspirtuku nebejmanoma. Paspirtuka galima uzvesti, bet
%renejlmofunkcua neveikia. Tik iSjunge uzrakta programéléje, galésite toliau vaziuoti paspirtuku. ‘

zrakinus paspirtuka ir jjiSjungus bei vél jjungus — uzrakto piktograma visada bus rodoma ekrane ir
f§nyks tikisjungus uzrakta BLAUPUNKT E-Mobility programéléje. ‘

| 142 |
| |
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\ ~ Elektrinis uzraktas pasiekiamas tik tada, kai prie paspirtuko prijungtas mobilusis |
irenginys su programéle BLAUPUNKT E-Mobility. PrieSingu atveju uzraktas neveiks.
Klalymasirsaugojimas |

ISvalykite pasprituka po kiekvieno vaziavimo. ‘
- Jeiguminiai pavirsiai turi neSvarumuy, kuriuos sunku valyti, naudokite danty sepetéljir danty
pasta, tada nuvalykite $ias vietas mink3tu audiniu. Sis badas taip pat gali pasalinti mazus |
jbrézimus.

Papirtuka saugokite uzdariose patalpose, vésiose ir sausose vietose. Nepalikite paspirtuko ‘
ilgalaikiam saulés spinduliy poveikiui.

‘ Valant akumuliatoriaus jkrovimo lizdas turi bati sandariai uzdarytas, priesingu atveju ‘
A

Jus gali pazeisti elektros smugis ir galima sugadinti paspirtuka. Negalima plauti
paspirtuko su auksto slégio vandens srove arba nardinti jj j vandenj - tai gali sukelti ‘
nepataisoma prietaiso pazeidima.

‘Akumuliatoriaus prieziara |
kumuliatorius yra svarbiausia dalis priezitrai. Jei norite pratestijo tarnavimo laika, vadovaukités ‘
oliau pateiktomis instrukcijomis:

[Perskaitykiteirlaikykités baterijos Zzenklinimo pastaby. ‘
Geriausia akumuliatoriaus laikymo temperattra tai 10 laipsniy. Nelaikykite akumuliatoriaus

L zemesnéje nei-10 laipsniy ar aukstesnéje nei 35 laipsniy temperataroje. ‘
Jeiaplinkos temperatlra yra Zzemesné nei 0 laipsniy, nekraukite akumuliatoriaus, perkelkite

| akumuliatoriy j vieta, kur temperatira yra aukstesné nei 10 laipsniy, palaukite ir pradékite jkrauti |
akumuliatoriy.

(Akumuliatoriqlaikykite patalpoje, vésioje ir sausoje vietoje. Labai drégnoje vietoje
akumuliatoriaus viduje gali susidaryti vandens gary kondensatas, kuris gali greitai sugadinti ‘
akumuliatoriy.

LKaiekranerodomasiemasakumuliatoriausjkrovimoIygis,prijunkitej[priejkrovimo.Stenkités, ‘
kad akumuliatroius visiskai neissiskrauty. Prie$ pradédami vaziuoti visiskai jkraukite

‘ akumuliatoriy. Daznas jkrovimas nepazeis akumuliatoriaus. PrieSingai, ilgalaikis nejkrauto ‘
akumuliatoriaus laikymas gali sutrumpintijo tarnavimo laika

LJei paspirtukas nebuvo naudojamas 30 dieny, akumuliatorius turéty bati jkrautas, prieSingu ‘
atvejuyrajo sugedimo tikimybé, kam garantija netaikoma.

L Kai prietaisg naudosite kambario temperaturoje, akumuliatorius veiks optimaliai. Jei ‘
akumuliatorius naudojamas 0 °C temperatlroje, jo veikimas Zymiai sumazés, o esant Zemesnei

| kaip -10°C temperatlrai, maksimalus atstumas gali bati sutrumpintas per puse ar daugiau. |
unkcijos ir specifikacija
Variklis: 350 W |

« Akumuliatorius: 36V 10 Ah
ISkeiciamas akumuliatorius |

» Maksimalus greitis: 20 km/val. (3 laipsniu greicio reguliavimas)

Pésciyjy rezimas |

« Veikia su Blaupunkt E-Mobility APP (Android, iOS)

b Elektrinis uzraktas prieinamas mobiliojoje programoje |

« Diapazonas:iki 40 km (priklausomai nuo apkrovos ir pavirsiaus tipo)

t Maksimali apkrova: 120 kg |

+Vaziuojamosios kelio dalies nuolydis: 15 laipsniu

t Kruizo kontrolesfunkcija |

- Galinis stabdys: diskinis, papildomas stabdys (kojinis)

b Priekinis stabdys: elektrinis stabdys E-ABS |

+ 10" pumpuojamiratai

t Priekinis ir galinis LED Zibintas |

- LED displejus rodantis greiti ir akumuliatoriaus pakrovimo bukle

f Ispejamasis skambutis |

« Paprastas suleidimo mechanizmas

plkrovimo srove:42V2A |

- Pakrovimo laikas: 6 valandos

rMatmenys: 1070x 190x450/1210 mm (suleista/isleista) |

« Grynasis svoris: 14,5 kg

LIETUVIY
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|éjimo jtampa: 110-240V~50/60 Hz

Maksimali jéjimo jtampa: 2.5 A
I13éjimo jtampa: 42V
Maksimaliiséjimo jtampa: 2 A

Informacija apie maitinimo saltinj

Paskelbtainformacija Vertésirduomenys Vienetas
Tiekéjo pavadinimas arba prekés Company:JIANGXI FU DIAN YOU -
zenklas PINTECHNOLOGY CO., LTD
Komercinio registro numeris ADD:(B-06-02-3. #7)Innovation
Adresas and entrepreneurship park,
Economic Development zone,
Guixi City Jiangxi Province
Modelio identifikatorius FY-4202000 -
|éjimo jtampa 100-240VAC, 2.5A Vv
Kintamojo jéjimo srovés daznis 50/60Hz Hz
I3éjimo jtampa 42VDC '
I3¢jimo srovés jtampa 2A A
13¢jimo galia 84W W
Vidutinis aktyvus efektyvumas 88.0% %
Efektyvumas esant mazai 84.87% %
apkrovai (10%) "7 °
Energijos sanaudos be 0.16 w
apkrovos !




Ohutusnéuded

» Tutvu jajargi kohalikke liikluseeskirju.

- Kanna alati atesteeritud kiivrit ja muid, kiitinarnukke, pélvi ning

| randmeid kaitsvaid vahendeid.

» Peale elektrilise toukeratta sisseltilitamist kontrolli

| akumulaatorilaetuse taset. Kui akumulaatorilaetuse tase on
madalam kui 25%, ara pikka séitu kavanda.

» Kontrolli Gle elektrilise toukeratta valimus ja tehniline seisund.

| Poora erilist tahelepanu sellele, et moni osade Gihendustest ei
oleks I6tvunud ja seade ei teeks kahtlaseid haali.

. Kasutaja peab olematerve, viljamaganud, kaine ja mitte

| tarbimaenne séitmist mingeid rahustavaid voi
psthhotroopseid ravimeid.

. Pea meeles, et séidu ajal oled sa kdrgem, mistdttu ole uste alt

| labisoites tahelepanelik, pea kaitsmiseks vigastuste eest jalgi

| marke, oksi ja muid UGlalpool paiknevaid takistusi.

- Kdesolevat seadet voivad kasutada vahemalt 14 aasta vanused

| lapsed ja piiratud fusiliste ning vaimsete véimetega inimesed

| ningisikud, kellel puuduvad seadmega t66tamise kogemused
jasellekohased teadmised, kui on tagatud jarelevalve voi labi

| Viidud seadme turvalist kasutamist kasitlev instruktaaz ning

| selgitatud arusaadavalt sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi

| seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadetilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

. Kasutage seadme originaal- véi tootja poolt soovitatud

. tarvikuid.Tootja poolt mittesoovitatud tarvikute kasutamine
voib viia seadme kahjustustenija seada ohtu

| kasutusturvalisuse.

» Toiteplokk tuleb iihendada ainult andmeplaadil olevate

| nditajate vaartustega kooskdlas oleva pesaga.

+ Kui juhe voi toiteploki pistik on kahjustatud voi pistik paikneb

| elektrikontaktis I6dvalt, ara seadet lae ja dra varusta seda

| vorgutoitega.

« Kui toiteplokki ei kasutata, Uhenda see elektrikontaktist lahti.
lialgi dra leota seadet vees véi muudes vedelikes.

» Ara Uhenda toiteplokkivooluallikaga ega ithenda vooluallikast
lahti margade katega.

Ll'éiiesti keelatud

» Kohalike voiriiklike seadustega keelatud aladel toukerattaga

| sOita ei tohi.

« Keelatud on sbita pervedel, mille kaldenurk iletab 15 kraadi, ara

| séida lompidesse ja veekogudesse, mis on siigavamad kui 5cm.
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- Treppidel tdukerattaga sdita ei tohi. \

« Keelatud on sdita autoliikluseks ettenahtud teedel, teeveertel ja‘
teedel, kus kehtib liiklemise keeld.

- Keelatud on téukerattaga séitmine mitmekesi aga ka laste |
vedamine, isegi asjakohase lapsekandmise vahendiga.

+ Keelatud on juhtrauast kinni hoidmiseta toukerattaga séitmine.

» Alla 14 aastastel lastel ja 60-st aastast vanematel on iseseisev
toukerattaga sditmine keelatud. Sellise s6idu ajal peavad
[aheduses viibima muud pereliikmed voi hooldajad.
Toukerattaga ei tohi sdita rasedad, ebakaines olekus, piiratud
juhtimisvéimega ja puuetegaisikud.

- Toukerattaga eitohi séita ebaturvalistes ja tulekahju- voi
plahvatusohtlikes kohtades.

L Toukeratta juhtimise ajal telefoniga helistada ei tohi.

- Valdiséitmist halbade ilmastikuolude, nagu paduvihm, lumi,

tugev tuul jajaatunud, libeda véi porisel tee korral.
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SOIDUEELNE JUHEND! |
» Kdesoleval tdukerattal on esirattasse paigaldatud elektrimootor,
| Pidada meeles, et vihmaga voi marjal pinnal tdukerattaga
soitmine voib pohjustada mootori margumise ja selle
tulemusenarikke. Seda viga garantii ei h6lma.
Toukeratta maksimaalne séiduulatus séltub paljudest
erinevatest teguritest, nagu: kasutaja kaal, pind, millel
toukeratas sdidab, maastiku profiil, sdidustiil ja -reziim,
ilmastikutingimused ning rataste 6huréhu sobiv tase.
Samutituleb meeles pidada, et aku joudlus aja jooksul langeb.
See onloomulik protsess ja seda ei tule kdsitleda veana.

|
\
|
|
|
|
|
\
|
|
|
|
Sellel toukerattal on taispuhutavad rattad, mis neelavad |
vibratsioonisoidu ajal, kuid peate tagama 6ige 6huréhu |
ratastes \
Nii optimaalse sdidumugavuse tagamiseks kui ka taislaetud |
akuga maksimaalse séiduulatuse saavutamiseks tuleb rehvide
rohku korraparaselt kontrollida. Toukerattal on standardsed |
ventiilid, tanu millele saab rattaid pumbata lGildkasutatavate |
kompressorite abil. Komplektis on ka esiratta pumpamist |
lihtsustav adapter.
Madala 6huréhu tasemega rehvidega tdukerattal sdéitmine on |
keelatud, sest see voib I6ppeda dnnetusega ja tekitada \
garantiiga mitteh6lmatud rehvikahjustusi. \
Rehvide 6huréhu dige vahemik on - 2,5 baari. (250Kpa, 36PSI). |
Koikide kruviithenduste seisundit tuleb korraparaselt
kontrollida.Véimalike |6tkude tuvastamisel tuleb need, |
|
\
|

|
.
|
|
.
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
I
|
|
|
]
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|
| asjakohased kruvid kinni keerates, koheselt korvaldada.

| Kruviliihendustes |6tkude esinemine on normaalne nahtus ja ei
|

ole garantiiga hélmatud.
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~ Kasutusjuhend
aname meie elektrilise toukeratta BLAUPUNKT ESC90X ostmise eest. Tutvu kdesoleva
kasutusjuhendiga ja sdilita see edaspidiseks kasutuseks. Juhendis sisalduv informatsioon aitab sul |
tutvuda alltoodud teabega:
k Elektrilise tdukeratta kasutamise ja juhtimise péhialused. |
- Elektrilise tdukerattaga ohutu sditmine.
FEIektriIisetéukerattaehitusjahooldamine. |

feade vastab Euroopa Liidu nduetele: |
Madalpinge elektriseade - Low voltage directive (LVD)

Elektromagnetiline Ghilduvus - Electromagnetic compatibility (EMC) ‘
EFoode onandmeplaadil méargistatud CE téhisega

Seadmel paiknev labitdmmatud korvi simbol tdhendab, et toode on hélmatud Euroopa direktiivi

D012/19/EU sitetega. Tutvuda kohaliku stisteemi elektriliste ja elektrooniliste jadtmete kaitlemist |

puudutavate nduetega. Toimida kooskédlas kehtivate eeskirjadega. Kdesolevat toodet ei tohi dra
isata koos tavaliste olmejdatmetega.Vana toote dige kdrvaldamine vadldib potentsiaalseid \

looduskeskkonnale ja inimtervisele kahju tekitavaid tagajargi.

‘Uksikasjalikku teavet ldhima vastuvétupunkti kohta voib saada vahetult miitjalt voi ettevottest |

Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z 0.0., tn. Putawska 403A, 02-801 Varssavi, tel +48

22 3319959 email: emobility@blaupunkt.pl |

eade on varustatud Euroopa direktiiviga 2006/66/WE hélmatud patareidega. Patareide |
araviskamine koos kodumajapidamisjaatmetega on keelatud. Tutvuda patareide eraldiasetsevalt
kogumist kdsitlevate kohalike eeskirjadega, sest dige utiliseerimine vdldib potentsiaalseid |
ooduskeskkonnale jainimtervisele kahju tekitavaid tagajargi.
Looduskeskkonna kaitset késitlev teave |
Pakend sisaldab ainult vajalikke elemente. Tehtud on kdik endast olenev, et kolm koostismaterjali
bleks hélpsasti eraldatavad: papp (kast), poliistiireenvaht (seesmine kaitse) ja polietiileen (kotid, |
kaitsepoogen).Toode on toodetud materjalidest, mida saab suunata taastootmisesse ja peale

ende eriotstarbelise ettevotte poolt demonteerimist, uuesti kasutada. Jargida \
Eakendmaterjalide, patareide ja kasutatud seadmete utiliseerimist kasitlevaid kohalikke

ttekirjutusi. |

Lfoode on toodetud kérgkvaliteetsetest taastootmisesse suunatavatest ja taaskasutatavatest
f‘naterjalidest ning allliksustest. ‘

| 148
| |
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“ESC90X

Pakendi sisu:
« Elektriline tdukeratas ESC90X - 1 tk.
¢ Akulaadimise toiteplokk - 1 tk.
« Kasutusjuhend - 1 tk.
k Lenksu paigaldamise kruvid ja véti - 1 komplekt
- Rataste pumpamise adapter -1 tk.
Elektrilise toukeratta peamised eelised:

Blaupunkt ESC90X on uuenduslik, kokkupandav elektriline tdukeratas. Kasutaja voib seista
Oukeratta astmelaual jareguleerida kiirust juhtrauale paikneva asjakohase manseti abil.
« Esi-jatagarattad on simmeetrilised, esirattavedu tagab suurema séiduturvalisuse. 10”

pumbatavad rattad suurendavad séidumugavust.

kaitsta.

» Lenksul paiknev pidurihoovaga kéivitatav ketaspidur ja tagumine jalgpidur ning E-ABS
sisteemiga elektriline esipidur tagavad lithima pidurdusteekonna ning véivad juhti paremini

A Seadmes kasutatakse vdljavahetatavat joon-liitium akut mahutavusega 10Ah, suur véimsusilma ‘

L maluefektita, saastevaba.

Seadme kogukaal on 14,5kg. Uhe vétmega kokkupandav konstruktsioon on kandmise ja

‘ hoiustamise mugavuse tagatiseks.
Elektrilise toukeratta ehitus:

LED kuvar

‘ Juhtvarras

‘ Koostemehhanismi voti

Mootor

Juhtsiisteem

‘ Pidurihoob

LED kuvar J

Kiirenduse nupp

Pidurihoob
Juhtraua kdepidemed

Aku korpuse lukustus

Véljavahetatav aku

Akulaadimise pesa

Porikaitse

Ketaspidur

Libisemisvastase matiga
tallalaud

Jalg

Funktsiooninupp

Toitenupp

Kiirenduse nupp

|
~ 7 7 "OBLAUPUNKT

EESTI




|
ESC90X
T
- LEDkuvar
| = "I |
‘ "._,.-’I I:‘._d_j ‘
| Vigade naidik .. » .: Hetke kiirus ‘
| Eﬂ; it Kiiruse reziim |
et Kiiruse tihik
| - | |
‘ Aku laetuse taseme naidik :s-sis-g-_' | ‘
I

| s 2 |

‘Nuppude/funktsioonide kirjeldus: ‘

‘1
2
‘3

’4.

5.

6.

L
P

.Toitenupp: toite sisse / vadljalllitamiseks vajuta pikalt toitenuppu; ‘

.Kiirenduse nupp: séidu alustamiseks ja kiirendamiseks vajuta kiirenduse nuppu;

. Pidur: pidurdamiseks pigista pidurihooba. Pidurdamise toetamiseks vajuta kergelt tagumisele ‘
porikaitsele; (pidurdamise ajal vilgub tagumine LED tuli)

Funktsiooninupp: kiiruse reziimi valimiseks vajuta lihidalt funktsiooninuppu: ‘

a.Reziim algajatele: ikoon,S"puudub

b. Normaalreziim: ikoon,S”suttib valgelt ‘

c.Spordireziim:ikoon,S"stttib punaselt

LED tuled: Esimeste ja tagumiste LED tulede sisselllitamiseks vajuta kaks korda |

funktsiooninuppu; LED tulede valjalilitamiseks vajuta funktsiooninuppu uuesti kaks korda.

Kiirusehoidiku reziim: kiirusehoidiku reziimi sisselilitamiseks hoia hetkekiirust umbes 6 |

sekundit; kiirusehoidiku reziimi valjaltlitamiseks vajuta kiirenduse nuppu véi pigista

pidurihooba |

ahtipakkimine |
eale papp-pakendist lahtipakkimist vota tdukeratas vélja ja veendu, et kdik osad on komplektsed.

\Millegi puudumisel vota Ghendust muijaga. Kontrollida seadme seisukorda ja valimust, kas |

k
e

oosteslisteem on asjakohaselt stabiilne, kas astmelaual pole mérasid. Kontrolli samuti, kas kuvari
kraan on kahjustusteta. |

‘Paigaldamine |

[

!

eale kdikide osade lahtipakkimist ja kontrollimist voib asuda tdukeratta koostamisele. Jargi
litoodud piltjuhiseid: \

.Paigaldus peale karbist vilja votmist ‘




¥ - .\
of o ;I\ R : ) |
RS : |

.Tosta juhtvarras plstasendisse;
B. Lukustage kokkuklapitav seade, liigutades votit nii kaugele kui voimalik, ja kindlustage voti ‘
lukust avanemise vastu.
k. Uhenda lenksust jajuhtvardast véljuvate juhtmete pistikud ning kinnita seejérel lenks, ‘
| sisestades selle asjakohaselt juhtvarda Gilaossa. |
D. Keera votme abil kinni kéik lenksu juhtvardale kinnitavad kruvid. Paigalda ja keera asjakohaselt
‘ kinni pidurihoob. ‘
E.Toukeratta koostemehhanismis |6tkude kérvaldamiseks reguleeri votmega mehhanismi esiosas
‘ paikneva kruvi kinnitustugevust. Kontrolli tdukeratta kasutamise ajal regulaarselt kruvi ‘
kinnitustugevust.

B. Lenksu lahtivotmine transpordi ajaks

A.Keeravotme abil lahti kdik lenksu kinnitavad kruvid;

B. Keera lahti piduritrossi reguleeriv mutter, seejérel vajuta érnalt pidurihoovale ja vota tross |
hoovast vidlja.

C.Tosta lenks, juhtvardast valjavotmiseks, ettevaatlikult Glespoole. Pea meeles, et sees asub lenksu |
kuvariga ithendav juhe, mistottu dra lenksu tdstmisel suurt jéudu kasuta.

D.véta lenksu jajuhtvarda vahel paiknevad juhtmepistikud ettevaatlikult lahti. |

EESTI




| |
~ Escox = — — “@BLAUPUNKT

- B.Skrejritenasalikiana \

A. Atblokéjiet salokama mehanisma atslégas slédzeni |
B. Nospiediet saliksanas mehanisma atslégu maksimali uz leju.

.Piesardzigi salieciet stares stieni, velkot to uz leju. |
D. Pietuviniet aki, kas nostiprinats pie stlres stiena, pie cauruma aizmuguréja dublusarga un
\ piespiediet to, lai to blokétu. |

V\kumulatora demontaza/uzstadisana |

Demontaza
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- Akumahavétmine:
A.Vajuta aku korpuse lukustuse nuppu;
‘B.Nihutaakukorpustettevaatlikultaltl'jles; ‘
C. Peale aku Ulespoole nihutamist vota see, aku korpust rohtsuunaliselt tdmmates, juhtvardast vélja
‘Akupaigaldamine |

.Sisesta aku korpus (allapoole suunatud ihenduspesaga) juhtvardas paiknevasse avasse. ‘
B. Suru aku korpust allapoole kuni aku lukustuse kinnikldpsamiseni. Kontrolli, kas aku on

| korralikult paigaldatud ja lukustus korpuse tilaosas lukustunud. |
TAHELEPANU!

Ohutu séidu juhend |
Antud jagu on vdgaoluline, loe see hoolikalt 1dbi ja jargi koiki ohutusreegleid ning -protseduure.
Meie ettevote ei kanna vastutust tikskoik milliste varalisi kahjusid v6i tervise kaotust puudutavate |
onnetusjuhtumiste eest, mis on pdhjustatud kdesoleva juhendijuhiste eiramisest.

‘Elektriline téukeratas on nii meelelahutus- aga ka transpordivahend. Séidu ajal asjakohaste ‘
ohutusnoéuete jargimine voib Sind ja teisi dnnetuste eest kaitsta. Tuleb meeles pidada, et
‘Iinnaliiklusesja tildkasutatavatel teedel toukeratta kasutamine on seotud teiste liiklejate poolt ‘
pohjustatud liiklusdnnetuste ohuga isegi siis kui jargid koiki ohutuseeskirju.Vaga oluline on hoida
‘muude liiklejate ja sdéidukite suhtes asjakohast pikivahet. ‘

Peale aku védlja votmist esineb sellega kaasasoleva toiteploki abil laadimise véimalus.
Toukeratta kandmise, puhastamise voi hooldamise ajal akut laadida ei tohi. |

Toukerattaga soitmine
L Toukerattaga sditmisel tuleb jargida kohalikke liikluseeskirju. Kokkupérgete véltimiseks tuleb ‘
toukerattaga soita labikaalutult ja rahulikult, teisiinimesi ning esemeid jalgides.
Soidatéukerattaga turvaliselt, hoides kontrollitud kiirust ja teiste jalakdijate ning séidukitega |
pikivahet sdilitades. Ole igal hetkel pidurdamiseks valmis. Valdi akilisi kiirendusi ja
dkkpidurdamist. |
+ Kdnniteel séites austa jalakdijate digusi, anna neile teed liletades eelisdigus, dra ehmata neid ja
eelkéige lapsi. |
- Tiheda liiklusega kohtades tuleb tdukeratta sdidukiirus kohandada teiste liiklejatega. Enne
jalakaijate rithmast mé6dumist veendu, et sul on selleks piisavalt ruumi ja sooritad manodvri |
ohutult. Inimsummas suure kiirusega séitmine on vaga ohtlik.
Toukeratast ei tohi parkida jalakéijate liiklemist raskendavasse kohta. |
- Toukerattaga soitmise ajal tuleb olla I6dvestatud, kergelt kdverdatud pdlvede ja pustise peaga.
Suurel kiirusel dkilise kiirendamise voi pidurdamise korral voib séitja vaga kergesti ‘
tasakaalu kaotada ja sellega seoses 6nnetusse sattuda. Plla selliseid olukordi véltida.

‘Akumulaatori laadimine

EESTI
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- Veenduda, et elektrikontakt on kuiv. |
- Toukerattale paigaldatud aku laadimise korral tuleb avada aku korpuse alaosas paikneva aku
laadimise pesa kate. Mahavéetud aku laadimise korral thendatakse toide selle sama pesaga. |
- Uhenda toiteploki pistik toiteallikaga, veendu, et laadija roheline tuli péleb normaalselt, sisesta
toiteploki teine pistik toukeratta aku pessa. ‘
« Kui toiteplokil péleb punane kontroll-lambike, annab see méarku aku 6igest laadimisest, vastasel
Ljuhul kontrolli kéik juhtmethendused Ule. ‘
Kui punane kontroll-lambike hakkab pélema roheliselt, annab see méarku aku tdislaadimisest.
1 Uhenda toiteplokk toiteallikast lahti. Ulemdarane laadimine véib aku eluiga Iihendada. |
L

Jargi aku laadimist puudutavaid juhiseid, vastasel juhul péhjustab see aku kahjustusija lihendab
selle eluiga.

Toéukeratta aku laadimise aeg on umbes 6 tundi. Seoses aku kulumisega ei saa tootja samasugust ‘

laadimise aega ja toimimist tagada.

Aku laadimise ajal tuleb tagada puhtad ja kuivad tingimused |
« Aralae akut kui toitepesa on mérg. |
Esimene soit

Ettevalmistamine |

- Vali dige koht. Selline koht vdib olla sees vdi véljas, pinnaga 10 x 10 meetrit (umbes 100
ruutmeetrit). Koht peab olema tasane, mitte marg ega libe, takistusteta, sdidukiteta, lasteta, |
koduloomadeta voi muude tdhelepanu kérvalejuhtivate esemetega.

’-Tutvu hoolikalt kdesoleva juhendiga, voimaluse korral kasuta ohutu séidu valdkonnas enam ‘
kogenud isiku nduandeid.

FV()imaIike vigastuste valtimiseks kanna kiivrit ja kaitsevahendeid. Too téukeratas ala, kus sellega ‘
soitma hakkad, keskele ja tutvu imbruskonnaga.

t(éivitamine ‘
Toukeratta sissellilitamiseks vajuta ja hoia nuppu POWER all 2 sekundit; Seejarel vali ks kolmest
kiiruse reziimist.

LAseta Uks jalg astmelauale, teise jalaga téuka tdukeratas liikuma; ‘

¢ Aseta teine jalg astmelauale ja puiia séilitada tasakaalu;

LVajuta parema kde poidlaga kiirenduse nuppu, dra sdida liiga kiiresti; ‘

- Pidurdamiseks pigista vasaku kdega pidurihooba, pidurdamise toetamiseks vajuta kergelt
tagumist poritiiba; |

- Astmelaualt voib maha astuda siis, kui toukeratas liigub aeglaselt voi on taielikult peatunud;

k Teiste liiklejate hoiatamiseks kasuta kohas, kus sa liikled, piduri kdepideme juurde paigaldatud |
kella;

‘BLAUPUNKT E-Mobility mobiilirakendus |

Pee elektriline toukeratas tootab spetsiaalse rakendusega BLAUPUNKT E-Mobility. See rakendus |

véimaldab teil juhtida paljusid rolleri parameetreid, nagu labitud vahemaa, aku kulu ja praegune

‘kiirus. Samution véimalik kaardil kontrollida oma hetkeasukohta. ‘

Rakenduse saab allalaadida operatsioonisiisteemi jaoks sobivast poest, st Play Store Androidile ja
ppStore iOS-ile. ‘

Parastrakenduse allalaadimist ja nutitelefoniinstallimist tihendage see toukerattaga, jargides neid

juhiseid.

¥1. Kdivitage tdukeratas ja seejdrel lilitage oma mobiilseadmes sisse Bluetooth-moodul. ‘

ﬁ. Avage Blaupunkt E-Mobility rakendus ja vajutage saadaolevate seadmete otsimiseks Bluetoothi |

kooni.
.Kuisaadaolevate seadmete loendis kuvatakse nimi“BP ESC90X", vajutage seda ihenduse
loomiseks. ‘
4. Kui vajate parooli, sisestage 000000 (6 nulli)
L‘B. Parast seda, kuiroller on rakendusega 6igesti thendatud, saate rolleri seadeid muuta. \

Elektriline lukk |
Elektrilukk on Giks BLAUPUNKT E-Mobility mobiilirakenduses saadaolevatest funktsioonidest. Kui
Lukk on rakenduse tasemelt aktiveeritud, pole tdukerattaga sditmist véimalik jatkata. Rolleri saab |
aivitada, kuid kiirendusfunktsioon ei toota. Alles parast seda, kui lukk on rakenduses vilja
{((jlitatud, saaterolleriga s6itmist jatkata. |
uiroller onlukus ning see vilja ja uuesti sisse lilitatakse - lukuikoon ilmub alati ekraanile ja kaob
Plles siis, kui lukk BLAUPUNKT E-Mobility rakenduses vélja lilitatakse. ‘
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o 7\ ~ Elektrilukk on saadaval ainult siis, kui tdukerattaga on ihendatud BLAUPUNKTE- T
Mobility rakendusega mobiilseade. Vastasel juhul lukk ei t66ta.
\ \

Puhastamine ja hoiustamine
Puhasta toukeratast peale igat s6itu. |
« Kui kummist pindadel on raskestieemaldatav mustus, kasuta hambaharja ja -pastat ning puhi
need kohad iile pehme lapiga. Sel viisil void kdrvaldada ka kerged kriimustused. |
+Hoia tdukeratast suletud ruumides, jahedates ja kuivades kohtades. Ara jata tdukeratast
pdikesekiirguse vahetu toime méjuvaldkonda. ‘
Puhastamise ajal peab akulaadimise pesa olema tihedalt suletud, vastasel korral void
‘ saada elektril6ogija toukeratast tdsiselt kahjustada. Tdukeratast ei tohi pesta ‘
kdrgsurvega veejoaga - see voib tekitada seadmele pddrdumatuid kahjustusi.
‘Aku hooldamine |

ku on hooldamise seisukohalt olulisimaks osaks. Selle eluea pikendamiseks jargi alljargnevaid ‘
juhiseid:

[Loe labi ja jargi patarei margistusi puudutavad markused. ‘
Aku parim sdilitustemperatuur on 0 kraadi. Akut ei tohi hoida temperatuuril, mis on madalam kui -
L 10 v6i kérgem kui 35 kraadi. ‘

Kui keskkonna temperatuur on madalam kui 0 kraadi, dra akut lae vaid too see kohta, kus
L temperatuur on kdrgem kui 10 kraadi, oota natuke ja alles siis hakka akut laadima. ‘
L

Hoia akut suletud ruumides, jahedates ja kuivas kohtas. Vdaga niisked kohad véivad pdhjustada
akus veeauru kondenseerumist, mis voib akut kiiresti kahjustada.
Kui kuvaril kuvatakse aku madal laetuse tase, tuleb see laadimiseks tihendada. Plitia valtida aku |
taielikku tiihjakslaadimist. Enne sdidu alustamist palun aku laadida taielikult. Sage laadimine akut,
‘ ei kahjusta. Pigem vastupidi, aku kauaaegne laadimata jatmine véib selle eluiga lihendada. ‘
( Kuitéukeratast ei ole 30 pdeva jooksul kasutatud, tuleb aku tdis laadida, vastasel juhul esineb
selle, garantiiga mitte h6lmatud, avarii tdendosus. ‘
» Seadme toatemperatuuril kasutamise korral to6tab aku optimaalse tohususega. Aku kasutamisel
temperatuuril 0° Clangeb selle tdhusus oluliselt ja temperatuuril alla- 10 ° C véib maksimaalne ‘
sdéidukaugus liiheneda poole vérra voi enamgi. |
unktsioonid ja spetsifikatsioonid
Mootor: 350 W ‘
+Aku:36V 10 Ah
Véljavahetatav aku ‘
+ Maksimaalne kiirus: 20 km/h (kiiruse 3 astmeline reguleerimine)
LJaIakéiijate reziim To6tab koos Blaupunkt E-Mobility APP-ga (Android, iOS) |
« Elektriline lukustus on saadaval mobiilses rakenduses
Ulatus: kuni 40 km (séltuvalt koormusest ja sdidupinna liigist) |
» Maksimaalne koormus: 120 kg
} s6idu kaldenurk: 15 kraadi |
« Kiirusehoidiku funktsioon
} Tagumine pidur: ketas, tugipidur (jalg) |
« Esipidur: elektripidur E-ABS
} 10" pumbatavad rattad |
- Esimesed jatagumised LED tuled
b LED kuvar néitab kiirust ja aku laetuse taset |
- Hoiatuskell
} Holbus koostamise mehhanism |
- Laadimisvool:42V2A
} Laadimise aeg: 6 tundi |
+Mo66tmed: 1070x 190 x 450/1210 mm (kokkupandud/lahtivéetud)
f Netokaal: 14,5 kg |

Toiteplokitehnilised andmed: |

Sisendpinge: 110-240V~50/60 Hz

Eoite maks sisendvool: 2.5 A |
dljundpinge: 42V

[foite maks véljundvool: 2.0 A |

EESTI




\ \
~ Escox = — — “@BLAUPUNKT

Toiteplokki puudutav teave

‘ Avaldatud teave Véaartused jaandmed Uhik ‘
|| Tootjanimetus vsi kaubamark Company:JIANGXI FU DIAN YOU - |
Ariregistrinumber PINTECHNOLOGY CO.,LTD

‘ Aadress ADD:(B-06-02-3K #7)Innovation ‘
and entrepreneurship park,

Economic Development zone,
‘ Guixi City Jiangxi Province ‘

Mudelitéhis FY-4202000 -
| |
| |

Sisendpinge 100-240VAC, 2.5A Vv
| |
|| Vahelduvvoolusisendsagedus 50/60Hz Hz |
\ \
‘ Valjundpinge 42VDC \ ‘
| |
| Viljundvool 2A A |
| Viljundvéimsus 84W w |
\ \
\ Keskmine tootlikkus 88.0% % \
\ . \

Tootlikkus madalal 84.87% %

koormusel (10 %) |

Voimsustarbimine ilma 0.16 w ‘
koormuseta




Drosibas noteikumi

» lepazistieties ar vietéjiem celu satiksmes noteikumiem un
ievérojiet tos.
Vienmer valkajiet sertificétu kiveri un citus elkonu, celgalu un

| plaukstas locitavas aizsardzibas lidzeklus.

’ Péc elektriska skrejritena ieslégSanas parbaudiet akumulatora
uzlades stavokli. Jaakumulatora uzlades stavoklis ir zemaks par

| 25 %, nedodieties garaka brauciena.

o Parbaudiet elektriska skrejritena aréjo izskatu un tehnisko
stavokli. Pieversietipasu uzmanibu tam, vai jebkuri elementi

| navvaligi un vaiierice neizdod aizdomigas skanas.

» Lietotajamirjabut veselam, izguléjusam un skaidra prata, pirms |
brauksanas lietotajam nedrikst lietot nekadus nomierinosos vai

| psihotropos lidzek]us. |

» Nemietvera, ka brauksanas laika Jus esat augstaks, tadé| |

| leverojiet piesardzibu, braucot cauri durvim, un pievérsiet |
uzmanibu zimém, zariem un citiem $kérsliem augsa, lai

| aizsargatu galvu no traumas. |

» Soiericivar lietot bérni, kas sasniegusi vismaz 14 gadu vecumu, |
un cilvéekiar samazinatam fiziskam un garigam spéjam vai bez

| pieredzes un zinasanam par ierici, ja vini atrodas uzraudziba vai |

| irinstruéti pardrosuiericeslietoSanu ta, lai visi ar to saistitie \

| riski butu saprotami. Bérni nedrikst rotalaties arierici. Bérni bez |
uzraudzibas nedrikst veikt ierices tirisanu un tehnisko apkopi.

- Lietojiet tikai originalos vai raZzotaja ieteiktos ierices |
| piederumus. Piederumu, ko nav ieteicis razotajs, lietoSanavar |
novest pieierices bojasanas un apdraudétlietoSanas drosibu.

. Baroganas bloks ir japieslédz tikai kontaktligzdai ar |
| raksturojumu, kas atbilst datu plaksnité noraditajam vertibam. |
i Ja baroSanas bloka kabelis vai kontaktdaksa ir bojati vai |

kontaktdaksair valiga elektriskaja kontaktligzda, neladéjiet
| ierici un nebarojiet to no tikla. \
» Atslédziet barosanas bloku no elektriskas kontaktligzdas, ja tas |
netiek lietots.
. Nekad neiegremdéjiet barosanas bloku tddenivaijebkada cita |
| Skidruma. \
+ Nepieslédziet un neatslédziet baroSanas bloku no barosanas |
avotaar slapjamrokam.
Pilnigi aizliegts |
Ar skrejriteni nedrikst braukt zonas, kur to aizliedz vietéjo un |
valsts tiesibu aktu noteikumi. |
|
|




- Nedrikst parvietoties pa nogazém, kuru slipuma lenkis \

| parsniedz 15 gradus, uniebraukt pelkés vai udenstilpés, kuru
dzilums parsniedz 5 cm.

. Arskrejriteni nedrikst braukt pa kapném. |

» Nedrikst braukt pa celiem, kas paredzéti automasinam, pa celu |
apmalém un celiem, kur aizliegts parvietoties. |

« Arskrejriteni nedrikst parvietoties vienlaikus vairaki cilvéki.
Nedrikst parvadat bérnus, ari atbilstoSos bérnu parnesanas |
iericés. |

« Ar skrejriteni nedrikst parvietoties bez stires turésanas.

- Arskrejriteni nedrikst patstavigi parvietoties bérni, kas jaunaki |
par 14 gadiem, un cilvéki, kas vecaki par 60 gadiem. Sadas \
personas brauk3anas laika ir japavada citiem gimenes locekliem
vai aizbildniem. Ar skrejriteni nedrikst braukt grutnieces, |
personas reibuma stavokli, ar garigas veselibas traucéjumiem, |
invalidi arierobezotu vadisanas spéju. |

- Arskrejriteni nedrikst braukt bistamas vietas un vietas, kur
pastav ugunsgréka vai spradziena risks. |

» Skrejritena vadiSanas laika nedrikst veikt talruna zvanus. \

« Izvairieties no brauksanas sliktos laika apstaklos, pieméram,
lietusgazes, sniega, spéciga véja laika, un no brauksanas pa |
apledojusiem, slideniem vai dublainiem celiem. \

\
|
|
|
|
|
\
|
|
|
|
|
\
|



NORADIJUMIPIRMS BRAUKSANAS SAKSANAS |

» Sis skrejritenis ir aprikots ar elektrisko dzinéju, kas uzstadits uz |
prieksejaritena. Nemiet véra, ka parvietosanas ar skrejriteni |
lietus laika vai pa slapju virsmu var novest pie udens ieklGSanas

| dzinéja unrezultata pie ta bojasanas. Uz 3o avariju garantija |

| neattiecas. \

i Maksimalais skrejritena darbibas talums ir atkarigs no dazadiem |
faktoriem, tostarp, no lietotaja svara, virsmas, pa kuru brauc

| skrejritenis, teritorijas reljefa, braukSanas stila un rezima, laika |

| apstakliem un atbilsto3a gaisa spiediena limenariepas. |

* Janemarivera, ka ar laiku akumulatora veiktspéja samazinas. Tas,
ir dabisks process un to nedrikst uzskatit par defektu.

|
\
|
|
|
|
|
. Sim skrejritenim ir piepasami riteni, kas brauksanas laika |
| absorbeé vibracijas, tacu jums irjanodrosina pareizais gaisa \
| spiediens ritenos. |
« Regulari parbaudiet spiedienuriepas, lai nodrosinatu optimalu
| braukganas komfortu un iegutu peciespéjas lielaku darbibas |
| talumu pie pilniba uzladéta akumulatora. Skrejritenis ir aprikots |
| arstandarta ventiliem, kas [auj pumpétritenus, izmantojot plasi
pieejamus kompresorus. Komplekta ietilpst ari adapteris, kas
| atvieglo priek3éjaritena pumpésanu. |
- Arskrejriteni nedrikst parvietoties ar zemu gaisa spiediena \
. limeniriepas, jo tas var novest pie negadijuma un \
| neatgriezeniskas riepas bojasanas, uz ko garantija neattiecas. |
« Pareizs spiedienariepas diapazonsir 2,5 bar (250 Kpa, 36 PSI).
. Regulari parbaudiet visu skrivsavienojumu pievilk$anas pakapi.!
| Jatieirvaligi, nekavéjoties pievelciet atbilstoSas skruves. \
| Skravsavienojumu valigums ir normala paradiba un garantija uz,
| to neattiecas.
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7‘Lieﬁ>§aﬁsiﬁtru?cija7 R T o
Paldies par masu elektriska skrejritena BLAUPUNKT ESC90X iegadi. lepazistieties ar 5o lieto3anas
instrukciju un saglabajiet to turpmakaiizmantosanai. Instrukcija ietverta informacija palidzés Jums|
iepazities ar sadiem jautajumiem:

k pamatapkalpo3ana un brauk$anas ar elektrisko skrejriteni macibas; |
- drosiba, braucot ar elektrisko skrejriteni;
b elektriska skrejritena uzblve un tehniska apkope. |

Iirice atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam: |
zemsprieguma elektriskie aparati — Low voltage directive (LVD);

. elektromagnétiska saderiba — Electromagnetic compatibility (EMC). ‘
Izstradajums ir apziméts ar CE zimi datu plaksnité.

| |
| |
\ \
\ \
Jauziericesir parsvitrota atkritumu konteinera zime, tas nozimé, ka uz to attiecas Eiropas
direktivas 2012/19/ES prasibas. lepazistieties ar prasibam par vietéjo elektrisko un elektronisko |
iekartu atkritumu savaksanas sistému. Rikojieties atbilstosi vietéjo tiesibu aktu noteikumiem. So
izstradajumu nedrikstizmest kopa ar parastiem majsaimniecibas atkritumiem. Veca izstradajuma \
pareiza likvidésana novérs iespéjamas negativas sekas apkartéjai videi un cilvéku veselibai.

Tkaku informaciju par tuvako atkritumu savaksanas punktu var sanemt tiesi no pardevéja vai ‘
uznémuma

‘Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp. z 0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa ‘
fVar%ava), Polija, talr. +48 22 331 9959, e-pasts: emobility@blaupunkt.pl ‘

lerice ir aprikota ar baterijam, uz kuram attiecas Eiropas direktiva 2006/66/EK. Baterijas nedrikst ‘
izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. lepazistieties ar vietéjo tiesibu aktu noteikumiem par
bateriju atseviSku savaksanu, jo to pareiza utilizacija novers iespéjamas negativas sekmes |
apkartéjaividei un cilvéku veselibai.
Informacija par apkartéjas vides aizsardzibu |
lepakojums ietver tikai nepiecieSsamus elementus. Irizdarits viss iesp&jamais, lai tris materiali, no
kuriem izgatavots iepakojums, batu viegli atdalami: kartons (karbas); polistirola putas (iek&jie |
aizsargelementi) un polietiléns (maisini, aizsargpléve). lerice irizgatavota no materialiem, ko var
aklaut otrreizéjai parstradei unizmantot atkartoti péc to demontazas specializéta uznémuma. |
levérojiet vietéjo tiesibu aktu noteikumus pariepakojuma materialu, nolietoto bateriju un
evajadzigu ieri¢u utilizaciju. |

o |

%& |

Mzstrédéjums irizgatavots no augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, ko var paklaut
Ptrreizéjai parstradei un izmantot atkartoti. ‘

| 160
| |
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lepakojuma saturs: |
- elektriskais skrejritenis ESC90X — 1 gab.;
¢ ladétajs akumulatora ladésanai— 1 gab.; |
« lietoSanasinstrukcija— 1 gab.;
k skraves un atsléga stares uzstadisanai — 1 komplekts; |
- adapteris riepu pumpésanai — 1 gab.;
Elektriska skrejritena galvenasipasibas |
Blaupunkt ESC90X ir inovativs saliekamais elektriskais skrejritenis. Lietotajs var stavét uz
skrejritena platformas un regulét atrumu, izmantojot atbilstosu sviru uz stares. ‘
Priekséjie un aizmuguréjie riteniir simetriski, piedzina uz priek$éjo riteni nodrosina augstaku
parvietoSanas drosibu. Pumpétas riepas 10" paaugstina brauksanas komfortu. |
Diska bremze, kasiedarbinama ar rokturi uz stires, aizmuguréja kajas bremze un priekséja
elektriska bremze ar E-ABS sistému nodrosinaisaku bremzésanas celu un var labak aizsargat |
vaditaju.
A lericé irizmantots nomainams litija jonu akumulators ar tilpumu 10 Ah; augsta jauda bez ‘
ladésanas atminas efekta, piesarnojumu neesamiba.
lerices kopéjais svarsir 14,5 kg. Saliekama konstrukcija ar vienu atslégu garanté parnesanas un ‘
‘ uzglabasanas értibu. ‘
Elektriska skrejritena uzbuve

—

‘ Paatrinajuma poga ‘
LED displejs
‘ Bremzes rokturis ‘
Stares rokturi

Akumulatora korpusa blokétajs

Nomainams akumulators

‘ Stares stienis ‘

‘ Akumulatoraladésanas ligzda ‘

‘ Salik$anas mehanisma atsléga Dublusargs ‘

‘ Diska bremze ‘

Platforma ar pretslides

‘ parklajumu ‘
| |
‘ Dzingjs Kajina ‘
b ) |
Vadibas sistémas uzbave
\ \
‘ Bremzes rokturis Funkciju poga ‘
| = |
- =
| | i
| -

‘ e @J ' Barosanas poga“POWER"

LED displejs ;
‘ ILH A Paatrinadjuma poga
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 LEDdisplejauzbave |
| |~ ~ | |
‘ "._,.-’I I:‘._d_j ‘
| Klamju indikators I » I Aktualais atrums ‘
‘ Eﬂ ; i Atruma rezims ‘
‘ Py _: Atruma mérvieniba ‘
‘ ;Anli‘uikmaLtJ(I)artsora uzladeslimena iﬂ-sis-g-_- | ‘
I
\ ~— - \

‘Pogu/funkciju apraksts ‘

‘1. Barosanas poga:ilgi nospiediet barosanas pogu, lai ieslégtu/izslégtu barosanu. ‘

2.Paatrinajuma poga: nospiediet labo paatrinajuma pogu, lai saktu brauk$anu un paatrinatu

‘ atrumu. ‘

3.Bremze: paturiet bremzes rokturi, lai bremzétu. Viegli nospiediet aizmuguréjo dublusargu, lai

‘ veicinatu bremzésanu (bremzésanas laika aizmuguréjais LED lukturis mirgo). ‘

4, Funkciju poga:isi nospiediet funkciju pogu, lai izvélétos atruma rezimu:

‘ a.rezimsiesacéjiem: navikonas“S”; ‘
b.normalais rezims: ikona“S” deg balta krasa;

| c.sportarezims:ikona“S”degsarkana krasa. |

5.LED apgaismojums: nospiediet funkciju pogu divas reizes, lai ieslégtu priekséjo un aizmuguréjo

| LED lukturi, atkartoti nospiediet funkciju pogu divas reizes, lai izslégtu LED lukturus. |

6.Tempomata rezims: uzturiet aktualo atrumu aptuveni 6 sekundes, lai ieslégtu tempomata

| rezimu; nospiediet paatrinajuma pogu vai bremzes rokturi, lai izslégtu tempomata funkciju. |

Izpako3ana |
Péc kartonaiepakojuma atvérsanas vispirms iznemiet skrejriteni un parliecinieties, ka visi elementi
fr pilnigi. Ja trakst jebkadu elementu, sazinieties ar pardevéju. Parbaudietierices stavokliun ta |
aréjoizskatu un parliecinieties, ka saliksanas mehanisms ir atbilstosi stabils un platforma nav
aplisusi. Parliecinieties ari, ka displeja ekrans nav bojats. |
FalikEana

Pécizpakosanas un visu elementu stavokla parbaudes var sakt salikt skrejriteni. Rikojieties |
fltbilstoéi talak sniegtajiem instrukcijas attéliem.

‘1.Salik§ana péciznemsanas noiepakojuma |




ﬁ.PacelietsturesstieniIidzvertikélamstévoklim.
B. Aizslédziet salokamo ierici, pabidot atslégu uz augsu, cik vien iespéjams, un nostipriniet atslégu ‘
pretatblokésanu.

k. Savienojiet kabelu, kas izvirzas no stires un stiena, spraudnus, péc tam nostipriniet stari, ‘
| atbilstosiievietojot to stiena augséja dala. |
D. Pievelciet visas skraves, kas stiprina stdri pie stiena, izmantojot atslégu. Uzstadiet un atbilstosi

‘ pievelciet bremzes rokturi. |
E.Lai novérstu valigumu skrejritena saliksanas mehanisma, noreguléjiet mehanisma priekséja dala
‘ esosas skraves pievilksanu, izmantojot atslégu. Skrejritena lietoSanas laika regulari parbaudiet ‘

skraves pievilksanas pakapi.
B. Stures demontaza uz transportésanas laiku |

A. Atskravéjiet visas skraves, kas stiprina stari pie stiena, ar atslégu.

B. Atskravéjiet bremzes troses regulé$anas uzgriezni, viegli nospiediet bremzes rokturi un izvelciet |
trosi no roktura.

C.Piesardzigi paceliet stiri uzaugsu, lai iznemtu to no stiena. Nemiet véra, ka ieksa ir kabelis, kas |
savieno kontrolleri ar displeju, tadél nelietojiet parmérigu spéku, pacelot stari.

D. Piesardzigi atslédziet starp stdri un stieni esosa kabela spraudnus. |
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- B.Skrejritenasalikiana \

A. Atblokéjiet salokama mehanisma atslégas slédzeni |
B. Nospiediet saliksanas mehanisma atslégu maksimali uz leju.

.Piesardzigi salieciet stares stieni, velkot to uz leju. |
D. Pietuviniet aki, kas nostiprinats pie stlres stiena, pie cauruma aizmuguréja dublusarga un
\ piespiediet to, lai to blokétu. |

V\kumulatora demontaza/uzstadisana |

Demontaza
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kumulatora demontaza |
A.Nospiediet akumulatora korpusa blokétaja pogu.
‘B. Piesardzigi parbidiet akumulatora korpusu no lejas uz augsu. ‘
C.Pécakumulatora parbidisanas uz augsu izvelciet to no stures stiena, velkot horizontali aiz
‘ akumulatora korpusa. ‘
Akumulatora uzstadisana

.levietojiet akumulatora korpusu (ar savieno$anas ligzdu vérstu uz leju) cauruma stares stieni.
B. Nospiediet akumulatora korpusu uz leju lidz akumulatora korpusa blokésanas bridim. ‘
| Parliecinieties, ka akumulators ir pareizi uzstadits un blokétajs korpusa augséja dala ir blokéts.

UZMANIBU!

\ |
Pécakumulatoraiznemsanas to var uzladét, izmantojot piegadato barosanas bloku.
| Akumulatoru nedrikst ladét skrejritena parnesanas, salikianas, tiriéanas vai tehniskas |
apkopes laika.
Drosas brauksanas pamaciba |
Sis nodalas saturs ir |oti svarigs. Izlasiet to uzmanigi un ievérojiet visus drosibas noteikumus un
jproceduaras. Mdsu uznémums neatbild par jebkadiem negadijumiem, kas noved pie materialiem \
zaudéjumiem vai veselibas zaudésanas Sis drosas brauk3anas pamacibas neievérosanas dél.
‘Elektriskais skrejritenis irizklaides instruments, bet ari transportlidzeklis. AtbilstoSu drosibas ‘
noteikumu ievérosana brauksanas laika lauj aizsargat Jas un citas personas no negadijuma. Nemiet
‘véré, ka skrejritena lieto$ana uz koplietosanas celiem un bezcela apstak|os ir saistita ar sadursmju ‘
risku, ko var izraisit citi satiksmes dalibnieki, pat ja JUs ievérojat visus drosibas noteikumus. Ir |oti
varigi, lai uzturétu atbilstosu attalumu no citiem satiksmes dalibniekiem un citiem
iransportlidzek!iem. ‘

Parvietosanas ar skrejriteni ‘
+ Parvietojoties ar skrejriteni, ievérojiet vietéjos celu satiksmes noteikumus. Vadiet skrejriteni
uzmanigi un mierigi, pievérsot uzmanibu citiem cilvékiem un priekSmetiem, lai izvairitos no |
sadursmes.

Parvietojieties ar skrejriteni drosa veida, vienlaikus uzturot kontrolétu atrumu un atbilstosu |
attalumu no gajéjiem un citiem transportlidzekliem. Esiet gatavs apstaties jebkura brid1.
Izvairieties no strauja paatrinajuma un péksnas bremzésanas. |
Parvietojoties paietvi, ievérojiet gajéju tiesibas, dodiet viniem celu uz gajéju parejam, nebiedéjiet
gajéjus, joipasi bérnus. |
- Vietas, kur uzturas daudz cilvéku, pielagojiet parvietosanas ar skrejriteni atrumu citiem cela
lietotajiem. Ja vélaties apsteigt gajéju grupu, parliecinieties, ka Jums ir pietiekami daudz vietas, lai |
drosiveiktu So manevru. Parvietosanas pualiar lielu atrumu ir |oti bistama.

Skrejriteni nedrikst novietot vietas kur tas apgratinas gajéju parvietosanos. ‘
Parvietojoties ar skrejriteni, kermenim ir jabat atslabusam, ar mazliet saliektiem celiem un paceltu
galvu. ‘

—

o

‘ Strauja paatrinajuma vai péksnas bremzésanas, braucot ar lielu atrumu, gadijuma ‘
vaditajs var |oti viegli pazaudét lidzsvaru un beidzot izraisit negadijumu. Centieties
| izvairities no s$adam situacijam. |

| b 8 |
|
|

| Ladésanas
ligzda
\

f\kumulatora ladésana

[TER

Savienosanas ligzda

& (i
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Parliecinieties, ka elektriska kontaktligzda ir sausa. \

-Ladéjot akumulatoru, kas uzstadits skrejriteni, atveriet akumulatora ladésanas ligzdas
aizsargvacinu akumulatora korpusa apaksdala. Ladéjot demontéto akumulatoru, pieslédziet |
barosanas bloku tai pasailigzdai.

r Pieslédziet baroSanas bloka kontaktdaksu barosanas avotam, parliecinieties, ka ladétaja zalais ‘
indikators deg normali, ievadiet otru barosanas bloka kontaktdaksu skrejritena akumulatora

L ladésanas ligzda. ‘
Jasarkanaisindikators barosanas bloka deg, tas nozimé pareizu akumulatora ladésanu, pretéja
gadijuma parbaudiet visus kabelu savienojumus.

LJa sarkanais indikators maina krasu uz zalu, tas nozimé, ka akumulators ir pilniba uzladéts. |
Atslédziet barosanas bloku no baro3anas avota. llgstosa ladésana var saisinat bateriju kalposanas |
laiku.

« Rikojieties atbilstosi noradijumiem, kas attiecas uz akumulatora ladésanu, pretéja gadijuma
akumulators tiks bojats un saisinasies ta kalposanas laiks. |

« Skrejritena akumulatora ladésanas laiks ir aptuveni 6 stundas. Razotajs nevar garantét tadu pasu
akumulatora ladésanas un darbibas laiku ta nodilsanas dél. |

«Nodrosiniet tirus un sausus apstaklus akumulatora ladésanas laika.

¢ Neladéjiet akumulatoru, jaladésanas ligzda ir slapja. |

Pirmais brauciens |
Sagatavosana
i Izvélieties atbilstoSu vietu. Ta var bt vieta iekstelpa vai arpus telpas. Telpas platibaiir jabat ‘
10 x 10 metri (aptuveni 100 kvadratmetri). Vietai ir jabat plakanai, sausai un neslidenai, bez
‘ skérsliem, transportlidzekliem, bérniem, majdzivniekiem vai jebkadiem citiem objektiem, kas ‘
varétu novérst Jisu uzmanibu.
( Rapigiiepazistieties ar So instrukciju un, jaiespéjams, izmantojiet padomus, ko sniedz persona ar ‘
lielaku pieredzi drosa brauksana.
(Valkéjiet kiveri un aizsargus, lai izvairitos no iespéjamam traumam. Parnesiet skrejriteni vietas,
kura Jus parvietosieties, vidi un iepazistieties ar teritoriju. ‘
ledarbinasana
b Nospiediet un divas sekundes paturiet nospiestu barosanas pogu“POWER”, lai ieslégtu skrejriteni.‘
Péctam izvélieties vienu no trijiem atruma rezimiem.
b Uzstadiet vienu kaju uz platformas, un atstumieties ar otru kaju, kustinot skrejriteni. |
- Uzstadiet otru kaju uz platformas un centieties uzturét lidzsvaru.
b Arlabas rokas ikski nospiediet paatrinajuma pogu, nebrauciet parak atri. |
- Nospiediet bremzes rokturi ar kreiso roku, lai bremzétu, viegli nospiediet aizmuguréjo
dublusargu, lai veicinatu bremzésanu. |
- Jaskrejritenis kustas ar nelielu atrumu vai pilniba apstajas, var nokapt no platformas.
Lai bridinatu citus lietotajus vieta, kur JUs parvietojas, izmantojiet zvanu, kas uzstadits pie ‘
bremzes roktura.
g/lobilé lietotne BLAUPUNKT E-Mobility . ‘
is elektriskais skrejritenis darbojas ar specialo BLAUPUNKT E-Mobility lietotni. St lietotne |auj
tontrolét daudzus skrejritena parametrus, pieméram, nobraukto attalumu, akumulatora patérinu ‘
n pasreizéjo atrumu. Iriespéjams ari parbaudit savu pasreizéjo atrasanas vietu karté.
f.ietotni var lejupieladét no operétajsistémai atbilstosa veikala, t.i., Play veikala Android iericém un ‘
AppStore operétajsistémai ioS.
Eéc lietotnes lejupielades un instalésanas viedtalruni pievienojiet to skrejritenim, izpildot Sos
oradijumus. |
1.ledarbiniet skrejriteni un péctam ieslédziet Bluetooth moduli sava mobilaja iericé.
.Atveriet lietotni Blaupunkt E-Mobility un nospiediet Bluetooth ikonu, lai meklétu pieejamas |
ierices.
B.Kad pieejamo ieri¢u saraksta paradas nosaukums“BP ESCO0X”, nospiediet to, lai izveidotu |
savienojumu.
[ Jairnepieciesama parole, ievadiet 000000 (6 nulles). |
5.Kad skrejritenis ir pareizi pievienots lietojumprogrammai, varat veikt izmainas skrejritena
iestatijumos. |
lektriska sléedzene
lektriska slédzeneir viena no funkcijam, kas pieejama mobilaja lietotné BLAUPUNKT E-Mobility. |
ad blokésanair aktivizéta no lietotnes limena, naviespéjams turpinat braukt ar skrejriteni.
Pkrejriteni variedarbinat, bet paatrindjuma funkcija nedarbojas. Tikai péc tam, kad lietotné ir ‘
deaktivizéta sledzene, varat turpinat braukt ar skrejriteni.
Ead skrejritenisir blokéts un tas tiek izslégts un atkal ieslégts - slédzenes ikona vienmér paradisies ‘
ispleja un pazudis tikai tad, kad blokésana tiek izslégta lietotné BLAUPUNKT E-Mobility.
| |
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Elektriska sledzene ir pieejama tikai tad, ja skrejritenim ir pievienota mobila ierice ar |
‘ lietotni BLAUPUNKT E-Mobility. Pretéja gadijuma slédzene nedarbosies. |

- lztiriet skrejriteni péc katra brauciena. |
Jauzgumijotam virsmam ir grati nonemami netirumi, izmantojiet zobu birsti un zobu pastu, péc |
tam iztiriet Sis vietas ar mikstu lupatinu. Ar $o metodi var arilikvidét nelielus skrap&jumus.
Uzglabajlet skrejriteni slégtas telpas, vésas un sausas vietas. Nepaklaujiet skrejriteni ilgstosai ‘

taru iedarbibai.

A Tirisanas laika akumulatora ladésanas ligzdaiir jabat ciesi aizvértai, pretéja gadijuma ‘
Jas varat gat elektrosoku un sabojat skrejriteni. Skrejriteni nedrikst mazgat zem tekosa
augstspiediena tdens straklas uniegremdét to Gdeni — tas var novest pie ierices ‘
neatgriezeniskas bojasanas.

‘Akumulatora tehniska apkope |

rAkumuIators ir vissvarigaka dala uzturésanai. Lai pagarinatu ta kalposanas laiku, rikojieties ‘

atbilstosi talak sniegtajam |nstrukcuam

[ Izlasiet piezimes, kas attiecas uz bateriju markéjumu, un rikojieties atbilstosi tam. ‘

Labaka temperatdra akumulatora uzglabasanaiir 0 °C. Neuzglabajiet akumulatoru temperatara,

L kas zemaka par-10 °Cvai augstaka par 35 °C. ‘

Jaapkartéja temperatdrairzemaka par 0 °C, neladéjiet akumulatoru, parnesiet to vieta, kur

L temperatdrairaugstaka par 10 °C, pagaidiet kadu bridi un tikai péc tam saciet ladét akumulatoru. |

Uzglabajiet akumulatoru telpa, vésa un sausa vieta. Loti mitra vieta var novest pie idens tvaika

I kondensacijas akumulatoraieksa, kas var atri sabojat akumulatoru. |

Jauzdispleja tiek paradits zems akumulatora uzlades limenis, pieslédziet akumulatoru [adésanai.

Centieties nepielaut pilnigu akumulatora izladésanu. Uzladéjiet akumulatoru pilniba pirms

‘ brauksanas sakSanas. Bieza ladésana nenoved pie akumulatora bojasanas. Gluzi pretéji, ilgstosa ‘

neuzladéta akumulatora uzglabasana var saisinat ta kalposanas laiku.

LJa skrejritenis netiek lietots 30 dienu laika, uzladéjiet akumulatoru. Pretéja gadijuma pastav ‘

avarijas risks, uzkuru neattiecas garantija.

| Lietojotiericiistabas temperatira, akumulators uztur optimalu veiktspéju. Ja akumulators tiek ‘

lietots temperatira 0 °C, ta veiktspéja ievérojami samazinasies, un temperatara zem -10 °C

| maksimala distance var saisinaties pat par pusi vai vairak. ‘

funkcijas un specifikacijas ‘
» Motors: 350 W

Akumulators:36V 10 Ah |
- Nomainama baterija

Maksimalais atrums: 20 km / h (3 reguléjami atrumi) \
+ Gajéjurezims
| Darbojas ar Blaupunkt E-Mobility APP (Android, iOS) |
- Elektriskais blokétais ir pieejams mobilaja lietotné
} Diapazons: Iidz 40 km (atkariba no kravas un virsmas veida) |
»Maksimalaiekrausana: 120 kg
} Lenkis piebraucamais cel$: 15 gradu |
- Kruiza kontroles funkcija
} Aizmuguréjas bremzes: disku bremzes, papildu bremze (pédu bremzes) |
- Priek$éjas bremzes: elektriskas bremzes E-ABS
} 10 "caurulu riteni |
« Priek$éjais un aizmuguréjais LED apgaismojums
} LED displejkas norada atrumu un akumulatora uzlades limeni |
«Bridinajumazvans
} Viegli saliekams mehanisms |
«Uzladesstrava:42V2A
t Uzlades laiks:apméram 6 stundas |
«lzméri: 1070 x 190 x 450/1210 mm (salocits / atlocits)
rNeto svars: 14,5 kg |
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~ Barosanas bloka tehniskie dati:

leejas spriegums: 110-240V~,50/60 Hz

Maks. ieejas strava: 2,5 A
|zejas spriegums: 42V
Maks. izejas strava: 2,0 A

Informacija par stravas adapteri

Informacija publicéta Vértiba un precizitate Mérvieniba
Razotaja nosaukums vai pre¢u zime Company:JIANGXI FU DIAN YOU -
Komercialas registracijas numurs PINTECHNOLOGY CO., LTD
Adrese ADD:(B-06-02-3. #7)Innovation
and entrepreneurship park,
Economic Development zone,
Guixi City Jiangxi Province
Modela identifikators FY-4202000 -
leejas spriegums 100-240VAC, 2.5A \
levades mainstravas frekvence 50/60Hz Hz
Izejas spriegums 42VDC \
Izejas strava 2A A
Izejas jauda 84W w
Vidéja aktiva efektivitate 88.0% %
Efektivitate zema slodzé (10%) 84.87% %
Bezslodzes energijas patérins 0.16 '







CJ.)mpetence Center
21\1—Everpol Sp.zo0.0.

ul. Putawska 403A
02-801 Warsaw, Poland
phone: +48 22 331 99 59
e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub problemow
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems ‘
please contact our service.

Te|. 00 48 22 331 99 54 ‘
E-mail: emobility@blaupunkt.pl

Wgzelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sg zarejestrowanymi ‘

znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotow.
Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia. ‘

AI[ rights reserved. All brand names are registered trademarks of their \
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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